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Алфавит

В современном грузинском алфавите 33 буквы. 
Каждая буква обозначает один звук: 5 гласных и 28 
согласных. Заглавных букв нет. 

Буква Название буквы
Транслите-
рация (лат.)

Транслитерация 
(рус.)

ა ანი (а́ни) [a] [а]

ბ ბანი (ба́ни) [b] [б]
გ განი (га́ни) [g] [г]
დ დონი (до́ни) [d] [д]
ე ენი (э́ни) [e] [э]
ვ ვინი (ви́ни) [v] [в]

ზ ზენი (зэ́ни) [z] [з]

თ თანი (та́ни) [t] [т]

ი ინი (и́ни) [i] [и]
კ კანი (ка́ни) [kʼ] [кʼ], [к] (резкое)

ლ ლასი (ла́си) [l] [л]

მ მანი (ма́ни) [m] [м]

ნ ნარი (на́ри) [n] [н]

ო ონი (о́ни) [o] [о]

პ პარი (па́ри) [pʼ] [пʼ], [п] (резкое)

ჟ ჟანი (жа́ни) [zh] [ж]
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Буква Название буквы
Транслите-
рация (лат.)

Транслитерация 
(рус.)

რ რაე (ра́э) [r] [р]

ს სანი (са́ни) [s] [с]

ტ ტარი (та́ри) [tʼ] [тʼ], [т] 
(резкое)

უ უნი (у́ни) [u] [у]

ფ ფარი (па́ри) [p] [п]

ქ ქანი (ка́ни) [k], [q] [к]

ღ ღანი (га́ни) [gh] [гх]

ყ ყარი (ка́ри) [qʼ] [кх]

შ შინი (ши́ни) [sh] [ш]

ჩ ჩინი (чи́ни) [ch] [ч]

ც ცანი (ца́ни) [ts] [ц]

ძ ძილი (дзи́ли) [dz] [дз]

წ წილი (ци́ли) [tsʼ] [ц]

ჭ ჭარი (ча́ри) [chʼ] [чʼ], [ч] 
(резкое)

ხ ხანი (ха́ни) [kh] [х]

ჯ ჯანი (джа́ни) [j] [дж]

ჰ ჰაე (ха́э) [h] [х]
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Периоды развития грузинского языка: 

1) древний (V–XI вв.)

2) средний (XII–XVIII вв.)

3) новый (c XIX в.)

Диалекты современного грузинского языка:

•  картлийский, кахетинский, 
имеретинский, рачинский, гурийский, 
джавахский, месхский, аджарский

•  хевсурский, мохевский, 
мтиуло-гудамакарский, 
тушинский, пшавский

•  ингилойский (Азербайджан),
ферейданский (Иран), 
имерхевский (Турция)
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грузинский алфавит

Буквы, занимающие при письме среднюю часть 
строки:

ა, თ, ი, ო

Буквы, занимающие при письме среднюю и верх-
нюю части строки:

ბ, ზ, მ, ნ, პ, რ, ს, შ, ჩ, ძ, წ, ხ, ჰ

Буквы, занимающие при письме среднюю и ниж-
нюю части строки:

გ, დ, ე, ვ, კ, ლ, ჟ, ტ, უ, ფ, ღ, ყ, ც

Буквы, занимающие при письме все части строки:
ქ, ჭ, ჯ

 
 

 
 

 
согласные

ბ [б], გ [г], დ [д], ვ [в], 
ზ [з], თ [т], კ [кʼ], ლ [л], 
მ [м], ნ [н], პ [пʼ], ჟ [ж], 
რ [р], ს [с], ტ [тʼ], ფ [п], 

ქ [к], ღ [гх], ყ [кх], 
შ [ш], ჩ [ч], ც [ц], 
ძ [дз], წ [ц], ჭ [чʼ], 
ხ [х], ჯ [дж], ჰ [х]

гласные
ა [а], ე [э], ი [и], 

ო [о], უ [у]
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Произношение букв

Гласные произносятся чётко и напряжённо, 
 редуцирования не происходит. Ударение в словах 
выражено слабо, в двухсложных словах приходит-
ся на первый слог, в трёхсложных и многосложных 
словах — на третий слог с конца.
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Имя существительное 
(არსებითი სახელიარსებითი სახელი) 

Существительное в грузинском языке имеет сле-
дующие грамматические категории:

существительное

 число падеж

У грузинских существительных нет категории 
грамматического рода; в именительном падеже 
единственного числа они оканчиваются на гласный:

ქალი [кали] – женщина 
მზე [мзэ] – солнце
ნაჯახი [наджахи] – топор
თაიგული [тайгули] – букет
გოგო [гого] – девочка
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Единственное
и множественное число

число существительных

 единственное множественное

Форма множественного числа существительных 
образуется при помощи суффикса -ებ [эб]. Если 
существительное оканчивается на -ი или -ა, то при 
образовании множественного числа эти буквы от-
брасываются, суффикс прибавляется к основе, по-
сле него ставится окончание именительного падежа:

Единственное число Множественное число

გაზეთი газета გაზეთებები газеты

თვალი глаз თვალებები глаза

კბილი зуб კბილებები зубы

სკამი стул სკამებები стулья

სტუმარი гость სტუმრებები гости

წიგნი книга წიგნებები книги

და сестра დებები сёстры

დანა нож დანებები ножи
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Единственное число Множественное число

კატა кошка კატებები кошки

მაგიდა стол მაგიდებები столы

ძმა брат ძმებები братья

Если существительное оканчивается на -ე, -ო, 
-უ, то при образовании множественного числа 
суффикс -ებ прибавляется к форме единственного 
 числа:

Единственное число Множественное число

გოგო девочка გოგოებები девочки

დღე день დღეებები дни

კიბე лестница კიბეებები лестницы

რუ канава რუებები канавы

საგამო вечер საგამოებები вечера

სოკო гриб სოკოებები грибы

ხე дерево ხეებები деревья

Обратите внимание, что в некоторых существи-
тельных может происходить стяжение основы:

Окончание таблицы
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Единственное число Множественное число

მასპინძელი хозяин მასპინძლებები хозяева

მეგობარი друг მეგობრებები друзья

მეზობელი сосед მეზობლებები соседи

მტერი враг მტრებები враги

სოფელი село სოფლებები сёла 

ფანქარი каран-
даш

ფანქრებები каран-
даши

У некоторых слов сохранилась также и архаич-
ная форма множественного числа (нартаниани), 
которая образуется при помощи суффиксов -ნ [н] 
(в именительном и звательном падежах) и -თ(ა) 
[т(а)] (в эргативном, дательном и родительном 
падежах):

Единственное число Множественное число

ტბა озеро ტბანნი озёра
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Склонение 
имён существительных

Существительные в грузинском языке изменяют-
ся по семи падежам: 

ПАДЕЖИ

სახელობითი
именительный

მოთხრობითი 
эргативный 

(повествовательный)

მიცემითი 
дательный

ნათესაობითი
родительный

მოქმედებითი
творительный

ვითარებითი 
обстоятельственный

(направительный, 
трансформативный)

წოდებითი
звательный
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В грузинской грамматике (по сравнению с рус-
ской) отсутствуют винительный и предложный па-
дежи, но есть эргативный, обстоятельственный и 
звательный. 

Падежные окончания:

Падеж Окончание

სახელობითი
именительный 

-ი [и]

მოთხრობითი 
эргативный 
(повествовательный)

-მა [ма]

მიცემითი 
дательный

-ს [с]

ნათესაობითი
родительный

-ის [ис]

მოქმედებითი
творительный

-ით [ит’]

ვითარებითი 
обстоятельственный

-ად [ад]

წოდებითი
звательный

-ო [о]
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Склонение существительного სახლი (дом):

Падеж Окончание

სახელობითი
именительный 

სახლი

მოთხრობითი 
эргативный 
(повествовательный)

სახლმა

მიცემითი 
дательный

სახლს

ნათესაობითი
родительный

სახლის

მოქმედებითი
творительный

სახლით

ვითარებითი 
обстоятельственный

სახლად

წოდებითი
звательный

სახლო
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I. СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ 

С СОГЛАСНЫМ ИСХОДОМ ОСНОВЫ 

существительные 
с согласным 

исходом основы

сильное
склонение

слабое 
склонение

существительные 
с гласным 

исходом основы

сильное 
склонение

слабое 
склонение
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1. Сильное склонение 
(неизменяемая основа)

Падеж
Единственное 

число
Множественное 

число

სახელობითი
именительный 

კაც – ი კაც – ებ – ი

მოთხრობითი 
эргативный 
(повествователь-
ный)

კაც – მა კაც – ებ – მა

ნათესაობითი
родительный

კაც – ის(ა) კაც – ებ – 
ის(ა)

მიცემითი 
дательный

კაც – ს(ა) კაც – ებ – 
ს(ა)

მოქმედებითი
творительный

კაც – ით(ა) კაც – ებ – 
ით(ა)

ვითარებითი 
обстоятельствен-
ный

კაც – ად(ა) კაც – ებ – 
ად(ა)

წოდებითი
звательный

კაც – ო კაც – ებ – ო
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2. Слабое склонение 

Основа оканчивается на ლ, რ, ნ, ვ, მ. При при-
соединении суффиксов, начинающихся с гласного, 
наблюдается выпадение последнего или единствен-
ного гласного основы (обычно ა, ო, ე).

Падеж
Единственное 

число
Множественное 

число

სახელობითი
именительный 

წყალ – ი წყლ – ებ – 
ი

მოთხრობითი 
эргативный (пове-
ствовательный)

წყალ – მა წყლ – ებ –
მა

ნათესაობითი
родительный

წყლ – ის(ა) წყლ – ებ – 
ის(ა)

მიცემითი 
дательный

წყალ – ს(ა) წყლ – ებ – 
ს(ა)

მოქმედებითი
творительный

წყლ – ით(ა) წყლ – ებ – 
ით(ა)

ვითარებითი 
обстоятельствен-
ный

წყლ – ად(ა) წყლ – ებ – 
ად(ა)

წოდებითი
звательный

წყალ – ო წყლ – ებ –
ო
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II. СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ 

С ГЛАСНЫМ ИСХОДОМ ОСНОВЫ 

1. Сильное склонение 

Основа оканчивается на ა, ე, ი, ო, უ.

Падеж
Единственное 

число
Множественное 

число

სახელობითი
именительный 

შავთვალა შავთვალა – 
ებ – ი

მოთხრობითი 
эргативный (пове-
ствовательный)

შავთვალა – 
მ

შავთვალა – 
ებ – მა

ნათესაობითი
родительный

შავთვალა – 
ს(ი)

შავთვალა – 
ებ – ის(ა)

მიცემითი 
дательный

შავთვალა – 
ს(ა)

შავთვალა – 
ებ – ს(ა)

მოქმედებითი
творительный

შავთვალა – 
თი

შავთვალა – 
ებ – ით(ა)

ვითარებითი 
обстоятельствен-
ный

შავთვალა – 
დ(ა)

შავთვალა – 
ებ – ად(ა)

წოდებითი
звательный

შავთვალა – 
ო[ვ]

შავთვალა – 
ებ – ო
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Падеж
Единственное 

число
Множественное 

число

სახელობითი
именительный 

პეტრე პეტრე – 
ებ – ი

მოთხრობითი 
эргативный (пове-
ствовательный)

პეტრე – მ პეტრე – 
ებ – მა

ნათესაობითი
родительный

პეტრე – 
ს(ი)

პეტრე – 
ებ – ის(ა)

მიცემითი 
дательный

პეტრე – 
ს(ა)

პეტრე – 
ებ – ს(ა)

მოქმედებითი
творительный

პეტრე – 
თი

პეტრე – 
ებ – ით(ა)

ვითარებითი 
обстоятельствен-
ный

პეტრე – 
დ(ა)

პეტრე – 
ებ – ად(ა)

წოდებითი
звательный

პეტრე – 
ო[ვ]

პეტრე – 
ებ – ო
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Падеж
Единственное 

число
Множественное 

число

სახელობითი
именительный ჩაი ჩაი – ებ – ი

მოთხრობითი 
эргативный (пове-
ствовательный)

ჩაი – მ ჩაი – ებ – მა

ნათესაობითი
родительный ჩაი – ს(ი) ჩაი – ებ – 

ის(ა)

მიცემითი 
дательный ჩაი – ს(ა) ჩაი – ებ – ს(ა)

მოქმედებითი
творительный ჩაი – თი ჩაი – ებ – 

ით(ა)

ვითარებითი 
обстоятельствен-
ный

ჩაი – 
დ(ა)

ჩაი – ებ – 
ად(ა)

წოდებითი
звательный ჩა – ო ჩა – ებ – ო



Имя существительное (არსებითი სახელი)  

  21 

Падеж
Единственное 

число
Множественное 

число

სახელობითი
именительный წყარო წყარო – 

ებ – ი

მოთხრობითი 
эргативный (пове-
ствовательный)

წყარო – მ წყარო – 
ებ – მა

ნათესაობითი
родительный

წყარო – 
ს(ი)

წყარო – 
ებ – ის(ა)

მიცემითი 
дательный

წყარო – 
ს(ა)

წყარო – 
ებ – ს(ა)

მოქმედებითი
творительный

წყარო – 
თი

წყარო – 
ებ – ით(ა)

ვითარებითი 
обстоятельствен-
ный

წყარო – 
დ(ა)

წყარო – 
ებ – ად(ა)

წოდებითი
звательный

წყარო – 
ო

წყარო – 
ებ – ო
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2. Слабое склонение 

Падеж
Единственное 

число
Множествен-

ное число

სახელობითი
именительный 

კატა კატ – ებ – 
ი

მოთხრობითი 
эргативный (пове-
ствовательный)

კატა – მ კატ – ებ – 
მა

ნათესაობითი
родительный

კატ – ის(ა) კატ – ებ – 
ის(ა)

მიცემითი 
дательный

კატა – ს(ა) კატ – ებ – 
ს(ა)

მოქმედებითი
творительный

კატ – ით(ა) კატ – ებ – 
ით(ა)

ვითარებითი 
обстоятельственный

კატა – დ(ა) კატ – ებ – 
ად(ა)

წოდებითი
звательный

კატა – ო[ვ] კატ – ებ – 
ო



Имя существительное (არსებითი სახელი)  

Падеж
Единственное 

число
Множественное 

число

სახელობითი
именительный 

მებაღე მებაღე – 
ებ – ი

მოთხრობითი 
эргативный (повест-
вовательный)

მებაღე – 
მ

მებაღე – 
ებ – მა

ნათესაობითი
родительный

მებაღ – 
ის(ა)

მებაღე – 
ებ – ის(ა)

მიცემითი 
дательный

მებაღე – 
ს(ა)

მებაღე – 
ებ – ს(ა)

მოქმედებითი
творительный

მებაღ – 
ით(ა)

მებაღე – 
ებ – ით(ა)

ვითარებითი 
обстоятельственный

მებაღე – 
დ(ა)

მებაღე – 
ებ – ად(ა)

წოდებითი
звательный

მებაღე – 
[ვ]

მებაღე – 
ებ – ო
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Имя прилагательное 
(ზედსართავი სახელი) 

прилагательные

первичные

(в неизменном 
виде: 

ლამაზი – 
красивый; 
წითელი – 

красный)

производные

(образованы 
от существительных, 

числительных, 
местоимений, наре-
чий: ბავშვური – 

детский; 
მშივიდობიანი – 

мирный)

Грузинские прилагательные ставятся перед суще-
ствительными:

მწვანე ხე – зелёное дерево
ცივი ზამთარი – холодная зима
მაღალი შენობა – высокое здание
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суффиксы 
производных 

прилагательных

-იანი [иани]

მშივიდობიანი 
– мирный

-ური [ури]

ბავშვური – 
детский

-ელ [эл]

ქართველი – 
грузинский

სა- -ო [са- -о]

საოჯახო – 
семейный
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Распространённые прилагательные:

ავადმყოფი – больной
არასაინტერესო – неинтересный
არასწორი – неправильный
ახალგაზრდა – молодой
ახალი – новый
ბებერი – старый (о человеке)
ბედნიერი – счастливый
ბოროტი – злой 
ბრტყელი – плоский
გრძელი – длинный
დაბალი – низкий
დაღლილი – уставший
დიდი – большой
ვიწრო – узкий
თბილი – тёплый
იაფი – дешёвый
კარგი – хороший
ლამაზი – красивый
მაგარი – жёсткий
მაგარი – твёрдый
მართებული – правильный
მარტივი – лёгкий, нетрудный
მარტო – одинокий
მაღალი – высокий
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მდიდარი – богатый
მოკლე – короткий
მჟავე – кислый
მსუბუქი – лёгкий 
მშიერი – голодный
მცდარი – неправильный
მძიმე – тяжёлый
მწყურვალი – жаждущий
ნაზი – милый 
ნელი – медленный
პატარა – маленький
რბილი – мягкий
რთული – трудный, сложный
სავსე – полный, наполненный
საინტერესო – интересный
სევდიანი – печальный
სულელი – глупый
სუსტი – слабый 
სუფთა – чистый 
სწორი – правильный
სწრაფი – быстрый
ტკბილი – сладкий
უშნო – некрасивый
ფართო – широкий
ღარიბი – бедный
ღრმა – глубокий
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ცარიელი – пустой
ცივი – холодный
ციცაბო – крутой
ცუდი – плохой
ცხელი – горячий
ძველი – старый (о вещах)
ძვირი – дорогой, дорогостоящий
ძლიერი – сильный 
წყალმარჩხი – мелкий, неглубокий
წყნარი – тихий 
ჭკვიანი – умный
ჭუჭყიანი – грязный 
ხმაურიანი – шумный 
ჯანმრთელი – здоровый

Цвета:
ვარდისფერი – розовый
თეთრი – белый
იისფერი – фиолетовый
ლურჯი – синий
მწვანე – зелёный
ნარინჯისფერი – оранжевый
ნაცრისფერი – серый
ყავისფერი – коричневый
ყვითელი – жёлтый
შავი – чёрный
წითელი – красный
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Склонение прилагательного ლანაზი (краси-
вый):

Падеж ლანაზი – красивый
სახელობითი
именительный 

ლანაზი

მოთხრობითი 
эргативный (повествова-
тельный)

ლანაზმა

მიცემითი 
дательный

ლანაზს

ნათესაობითი
родительный

ლანაზის

მოქმედებითი
творительный

ლანაზით

ვითარებითი 
обстоятельственный

ლანაზად

წოდებითი
звательный

ლანაზო

Склонение прилагательных имеет свои особенно-
сти. Если основа прилагательного оканчивается на 
согласный, то в словосочетании с существительным 
такое прилагательное также склоняется. При этом 
прилагательное лишь в именительном, эргативном и 
звательном падежах полностью согласуется с опре-
деляемым словом: 
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Падеж ლამაზი ქალი – 
красивая девушка

სახელობითი
именительный ლამაზი ქალი
მოთხრობითი 
эргативный 
(повествовательный)

ლამაზმა ქალმა

მიცემითი 
дательный ლამაზ ქალს
ნათესაობითი
родительный ლამაზი ქალის
მოქმედებითი
творительный ლამაზი ქალით
ვითარებითი 
обстоятельственный ლამაზ ქალით
წოდებითი
звательный ლამაზო ქალო

Если основа прилагательного оканчивается на 
гласный, то в словосочетании с существительным 
такое прилагательное не склоняется. 
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Степени сравнения 
прилагательных 

степени сравнения 
прилагательных

положительная

сравнительная

превосходная

Сравнительная степень прилагательных исполь-
зуется редко. Для определения сравнения обычно 
используется слово უფრო (более), которое ставит-
ся перед положительной степенью: 

ტკბილი – сладкий 
უფროუფრო ტკბილი – слаще

Для образования превосходной степени к основе 
(перед падежным окончанием) префикса უ-უ- [у] и 
суффикса -ეს -ეს [эс]:
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მოკლე – короткий
უმოკლესი – самый короткий, кратчайший

წმინდა – чистый, святой 
უწმინდესი – самый чистый, чистейший; са-

мый святой, святейший

დიდი – большой, великий  
უდიდესი – самый большой, величайший

ლამაზი – красивый
ულამაზესი – красивейший, самый красивый 

მწარე – горький 
უმწარესი – самый горький

მშვენიერი – прекрасный 
უმშვენიერესი – прекраснейший 

ძლიერი – сильный 
უძლიერესი – сильнейший 

გემრიელი – вкусный 
უგემრიელესი – вкуснейший 

ჭკვიანი – умный 
უჭკვიანესი – умнейший

Если основа прилагательного оканчивается на 
-ილ, -ელ, -ალ, то при образовании превосходной 
степени сравнения происходят следующие изме-
нения:
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მაღალი – высокий 
უმაღლესი – самый высокий, высочайший 

გრძელი – длинный 
უგრძზესი – самый длинный, длиннейший

ტკბილი – сладкий 
უტკბესი – самый сладкий, сладчайший

Обратите внимание на образование превосход-
ной степени сравнения прилагательного პატარა – 
маленький:

უმცირესი – самый маленький, наименьший

Превосходную степень сравнения можно также 
образовывать при помощи наречий:

ძლიერ – очень
მეტად – очень, более
ფრიად – очень
ძალიან – весьма

ძლიერ ლამაზი – очень красивый
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Склонение прилагательного ლანაზი (красивый):

Падеж ულამაზესი – красивей-
ший, самый красивый

სახელობითი
именительный ულამაზესი

მოთხრობითი 
эргативный (повество-
вательный)

ულამაზესმა

მიცემითი 
дательный ულამაზესს

ნათესაობითი
родительный ულამაზესის

მოქმედებითი
творительный ულამაზესით

ვითარებითი 
обстоятельственный ულამაზესად

წოდებითი
звательный ულამაზესო

Некоторые прилагательные образуют степени 
сравнения особым образом: 

Положительная 
степень

Сравнительная 
степень

Превосходная 
степень

კარგი – 
хороший

უკეთესი – 
лучше

საუკეთესო – 
лучший

ცუდი – 
плохой

უარესი – 
хуже

საუარესო – 
худший
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Имя числительное 
(რიცხვითი სახელი) 

Количественные 
числительные

В Грузии используется двадцатеричная система 
счисления:

1  ერთი один

2  ორი два

3  სამი три

4  ოთხი четыре

5  ხუთი пять

6  ექვსი шесть

7  შვიდი семь

8  რვა восемь

9  ცხრა девять

10  ათი десять

11  თერთმეტი одиннадцать

12  თორმეტი двенадцать

13  ცამეტი тринадцать

14  თოთხმეტი четырнадцать

15  თხუთმეტი пятнадцать
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16  თექვსმეტი шестнадцать

17  ჩვიდმეტი семнадцать

18  თვრამეტი восемнадцать

19  ცხრამეტი девятнадцать

20  ოცი двадцать

ათი მცნება – десять заповедей
თორმეტი მოციქული – двенадцать апостолов

Количественные числительные больше 20 обра-
зуются при помощи და [да] – и:

21 = 20 + 1 ოცდადაერთი
22 = 20 + 2 ოცდადაორი
23 = 20 + 3 ოცდადასამი
и так далее:

20 ოცი
21 ოცდაერთი
22 ოცდაორი
23 ოცდასამი
24 ოცდაოთხი
25 ოცდახუთი

26 ოცდაექვსი

Окончание таблицы
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27 ოცდაშვიდი
28 ოცდარვა
29 ოცდაცხრა

Дальше за основу берётся число 20:
 

30 ოცდაათი 20 + 10

31 ოცდათერთმეტი 20 + 11

32 ოცდათორმეტი 20 + 12

39 ოცდაცხრამეტი 20 + 19

40 ორმოცი 2 х 20

41 ორმოცდაერთი 2 х 20 + 1

45 ორმოცდახუთი 2 х 20 + 5

50 ორმოცდაათი 2 х 20 + 10

55 ორმოცდათხუთმეტი 2 х 20 + 15

57 ორმოცდაჩვიდმეტი 2 х 20 + 17

60 სამოცი 3 х 20

62 სამოცდაორი 3 х 20 + 2

67 სამოცდაშვიდი 3 х 20 + 7

70 სამოცდაათი 3 х 20 + 10

74 სამოცდათოთხმეტი 3 х 20 + 14

Окончание таблицы



Грузинская грамматика без репетитора

  38 

77 სამოცდაჩვიდმეტი 3 х 20 + 17

80 ოთხმოცი 4 х 20

86 ოთხმოცდაექვსი 4 х 20 + 6

89 ოთხმოცდაცხრა 4 х 20 + 9

90 ოთხმოცდაათი 4 х 20 + 10

93 ოთხმოცდაცამეტი 4 х 20 + 13

99 ოთხმოცდაცხრამეტი 4 х 20 + 19

30 ოცდაათი
31 ოცდათერთმეტი
32 ოცდათორმეტი
33 ოცდაცამეტი
34 ოცდათოთხმეტი
35 ოცდათხუთმეტი
36 ოცდათექვსმეტი
37 ოცდაჩვიდმეტი
38 ოცდათვრამეტი
39 ოცდაცხრამეტი
40 ორმოცი
41 ორმოცდაერთი
42 ორმოცდაორი

Окончание таблицы
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43 ორმოცდასამი
44 ორმოცდაოთხი
45 ორმოცდახუთი
46 ორმოცდაექვსი
47 ორმოცდაშვიდი
48 ორმოცდარვა
49 ორმოცდაცხრა
50 ორმოცდაათი
51 ორმოცდათერთმეტი
52 ორმოცდათორმეტი
53 ორმოცდაცამეტი
54 ორმოცდათოთხმეტი
55 ორმოცდათხუთმეტი
56 ორმოცდათექვსმეტი
57 ორმოცდაჩვიდმეტი
58 ორმოცდათვრამეტი
59 ორმოცდაცხრამეტი
60 სამოცი

ოცდაათი ვერცხლი – тридцать сребряников
სამოცდაათი მოციქული – семьдесят апос-

толов 

Окончание таблицы
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Сотни:  

100 ასი
200 ორასი
300 სამასი
400 ოთხასი
500 ხუთასი
600 ექვსასი
700 შვიდასი
800 რვაასი
900 ცხრაასი
1000 ათასი

И далее: 

115 ას თხუთმეტი
125 ას ოცდახუთი
260 ორას სამოცი
319 სამას ცხრამეტი
666 ექვსას სამოცდაექვსი
777 შვიდას სამოცდაჩვიდმეტი
888 რვაას ოთხმოცდარვა
999 ცხრაას ოთხმოცდაცხრამეტი
1000 ათასი
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2000 ორიათასი 
5000 ხუთიათასი 
10 000 ათი ათასი 
100 000 ასი ათასი
1 000 000 მილიონი 
10 000 000 ათი მილიონი
1 000 000 000 მილიარდი 

Числовые значения букв

Сохраняется также и древний способ записи 
 чисел при помощи букв:

ა – 1
ბ – 2
გ – 3
დ – 4
ე – 5
ვ – 6
ზ – 7
ჱ – 8
თ – 9
ი – 10 
კ – 20 
ლ – 30 
მ – 40 
ნ – 50 
ჲ – 60 

ო – 70 
პ – 80 
ჟ – 90 
რ – 100 
ს – 200 
ტ – 300 
ჳ / უ – 400 
ფ – 500
ქ – 600
ღ – 700
ყ – 800
შ – 900 
ჩ – 1000 
ც – 2000 
ძ – 3000 

Окончание таблицы
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წ – 4000
ჭ – 5000
ხ – 6000 
ჴ – 7000 

ჯ – 8000 
ჰ – 9000
ჵ – 10000 

1887 = ჩყპზ
2012 = ციბ

Порядковые числительные 

Для образования порядковых числительных к ко-
личественным в большинстве случаев прибавляется 
префикс მემე- [ме] и суффикс -ე-ე [е], который заменя-
ет собой последнюю гласную в слове. Исключение: 
слово «первый».

числовые 
значения 

букв

1
ა 2

კ

3
გ

4
დ

5
ე6

ვ

7
ზ

8
ჱ

9
თ

10
ი
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Число Количественные 
числительные

Порядковые 
числительные

1  ერთი პირველი
2  ორი მეორე
3  სამი მესამე
4  ოთხი მეოთხე
5  ხუთი მეხუთე
6  ექვსი მეექვსე

10
ი 20

ბ

30
ლ

40
მ

50
ნ60

ჲ

70
ო

80
პ

90
ჟ

100
რ

числовые 
значения 

букв
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7  შვიდი მეშვიდე
8  რვა მერვე
9  ცხრა მეცხრე
10  ათი მეათე
11  თერთმეტი მეთერთმეტე
12  თორმეტი მეთორმეტე
13  ცამეტი მეცამეტე
14  თოთხმეტი მეოცე
15  თხუთმეტი მეთხუთმეტე
16  თექვსმეტი მეთექვსმეტე
17  ჩვიდმეტი მეჩვიდმეტე
18  თვრამეტი მეთვრამეტე
19  ცხრამეტი მეცხრამეტე
20  ოცი მეოცე
21 ოცდაერთი ოცდამეერთე / 

ოცდაპირველი
30 ოცდაათი ოცდამეათე
40 ორმოცი მეორმოცე
50 ორმოცდაათი ორმოცდამეათე
83 ოთხმოცდასამი ოთხმოცდამესამე
101 ას ერთი ას მეერთე / ას 

პირველი

Окончание таблицы
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პირველი თვე არის იანვარი. – Первый 
 месяц – январь. 

მეორე თვე არის თებერვალი. – Второй 
 месяц – февраль.

მესამე თვე არის მარტი. – Третий месяц – 
март.

მეოთხე თვე არის აპრილი. – Четвёртый 
 месяц – апрель.

მეხუთე თვე არის მაისი. – Пятый месяц – 
май. 

მეექვსე თვე არის ივნისი. – Шестой месяц – 
июнь.

მეშვიდე თვე არის ივლისი. – Седьмой ме-
сяц – июль. 

მერვე თვე არის აგვისტო. – Восьмой месяц – 
август. 

მეცხრე თვე არის სექტემბერი. – Девятый 
месяц – сентябрь. 

მეათე თვე არის ოქტომბერი. – Десятый 
 месяц – октябрь. 

მეთერთმეტე თვე არის ნოემბერი. – Один-
надцатый месяц – ноябрь. 

მეთორმეტე თვე არის დეკემბერი. – 
Двенадцатый месяц – декабрь. 
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Местоимение 
(ნაცვალსახელი) 

Личные местоимения 

Грузинские личные местоимения имеют грамма-
тические категории числа (единственное и множест-
венное) и падежа (склоняются).

ед. ч.

მე – я

შენ – ты

ის – он, 
она, оно

мн. ч.

ჩვენ – мы

თქვენ – вы 

ისინი – они

ჩვენჩვენ ვკითხულობთ წიგნებს. — Мы читаем 
книги. 

მემე აქ ვცხოვრობ. — Я живу здесь.
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Личное местоимение для 3-го лица единственно-
го числа совпадает с указательным местоимением 
ისის [ис] – тот, та, то.

Личные местоимения при глаголе зачастую опу-
скаются.  

Форма родительного падежа личных местоиме-
ний отдельно употребляется сравнительно редко.  

Указательные местоимения 

ესეს

ესენიესენი

ეგ ეგ 

ეგენი ეგენი 

ისის

იგიიგი

ისინიისინი

იგინიიგინი

указа-
тельные 
место-
имения



Местоимение (ნაცვალსახელი)  
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Указательное местоимение ставится перед опре-
деляемым словом. Перед существительными во 
множественном числе используются указательные 
местоимения в единственном числе:

ესეს მანქანა – эта машина
ესეს მანქანა – эти машины

Указательные местоимения изменяются по 
числам, когда они употребляются отдельно. 

То, что находится около говорящего: 
ეს – этот, ესენი – эти 

То, что находится около собеседника: 
ეგ – этот, ეგენი – эти

То, что находится около 
3-го лица: ის / იგი – тот, 

ისინი / იგინი – те
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Склонение указательных местоимений: 

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

სახელობითი
именительный 

ეს ესენი

მოთხრობითი 
эргативный

ამან ამათ

მიცემითი 
дательный

ამას ამათ

ნათესაობითი
родительный

ამის ამათ

მოქმედებითი
творительный

ამით –

ვითარებითი 
обстоятельственный

ამად –

წოდებითი
звательный

– – 

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

სახელობითი
именительный 

ეგ ეგენი

მოთხრობითი 
эргативный

მაგან მაგით

მიცემითი 
дательный

მაგას მაგით

ნათესაობითი
родительный

მაგის მაგით

მოქმედებითი
творительный

მაგით – 
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ვითარებითი 
обстоятельственный

მაგად – 

წოდებითი
звательный

– – 

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

სახელობითი
именительный 

ის ისინი

მოთხრობითი 
эргативный

იმან იმათ

მიცემითი 
дательный

იმას იმათ

ნათესაობითი
родительный

იმის იმათ

მოქმედებითი
творительный

იმით – 

ვითარებითი 
обстоятельственный

იმად – 

წოდებითი
звательный

– – 

 ეს ეს რა არის? – Что это?
ეს ეს რაა? – Что это?

Также к указательным местоимениям относятся:
აქ – здесь, сюда
იქ – там, туда

Окончание таблицы
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Притяжательные местоимения 

мой
моя
моё
мои

ჩემი
[чэми]

наш
наша
наше
наши

ჩვენი 
[чвэни]

твой 
твоя
твоё
твои

შენი 
[шэни]

ваш
ваша
ваше
ваши

თქვენი
[тквэни]

его
её მასი 

[миси]

их მათი 
[мати]

სად არის შენი  შენი მანქანა? – Где твоя машина?

ჩემი სახლი – мой дом

ჩემი სამზარეულო – моя кухня

 ჩემი საწოლი – моя кровать

ჩემი ფული – мои деньги 

ჩემი შეკითხვა – мой вопрос 

ჩემი ბავშვობა – моё детство

 ჩემი მანქანა – моя машина

ჩემი ხელები – мои руки 
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ჩემი

притяжа-
тельные 

местоимения

შენი

მასი

ჩვენი

თქვენი

მათი

ჩემი წიგნი – моя книга 
თქვენი წიგნი – твоя книга
მისი წიგნი – его книга
მისი წიგნი – её книга
ჩვენი წიგნი – наша книга
მათი წიგნი – их книга
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Вопросительные 
местоимения

რა? – что?
ვინ? – кто?
სად? – где?
როგორ? – как?
საით? – куда?
რამდენი? – сколько?
რატომ? – почему?
როდემდე? – до каких пор? 
როდის? – когда?
როგორი? – каков?
რომელი? – который?
ვისი? – чей?
სადამდე? – до какого места?
საიდან – откуда?
სადაური? – откуда (родом)? 
 

საით მიდიხარ? – Куда ты идёшь?
რამდენი წლის ხარ? – Сколько тебе лет? 
რომელი წიგნი მოგწონს? – Какая книга тебе 

нравится?
რომელ წიგნს კითხულობ? – Какую книгу 

ты читаешь?
რომელი ფერი მოგწონს? – Какой цвет тебе 

нравится?

Склонение вопросительного местоимения რა 
(«что»):
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Падеж Ед. ч. Мн. ч.

სახელობითი
именительный 

რა რაები

მოთხრობითი 
эргативный

რამ რაებმა

მიცემითი 
дательный

რას რაებს

ნათესაობითი
родительный

რის რაების

მოქმედებითი
творительный

რით რაებით

ვითარებითი 
обстоятельственный

რად რაებად

წოდებითი
звательный

– – 

Склонение вопросительного местоимения ვინ 
(«кто»):

Падеж Ед. ч.

სახელობითი
именительный 

ვინ

მოთხრობითი 
эргативный

ვინ

მიცემითი 
дательный

ვინ

ნათესაობითი
родительный

ვინ

მოქმედებითი
творительный

ვინით
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Падеж Ед. ч.

ვითარებითი 
обстоятельственный

ვინად

წოდებითი
звательный

–

Склонение вопросительного местоимения რომელი 
(«который»):

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

სახელობითი
именительный 

რომელი რომლები

მოთხრობითი 
эргативный

რომელმა რომლებმა

მიცემითი 
дательный

რომელს რომლებს

ნათესაობითი
родительный

რომელის რომლების

მოქმედებითი
творительный

რომელით რომლებით

ვითარებითი 
обстоятельственный

რომელად რომლებად

წოდებითი
звательный

– – 

Окончание таблицы
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Неопределённые 
местоимения 

Неопределённые местоимения образуются от 
вопросительных посредством прибавления частиц 
-მე [мэ] или -ღაც [гхац]:

რა – что
რაღაც – нечто
რამე – что-нибудь

ვინ  – кто-нибудь
ვიღაც – некто
ვინმე – кто-нибудь

Склонение неопределённого местоимения რამე 
(«что-нибудь»):

Падеж რამე – что-нибудь

სახელობითი
именительный 

რამე

მოთხრობითი 
эргативный

რამემ

მიცემითი 
дательный

რამეს

ნათესაობითი
родительный

რამის

მოქმედებითი
творительный

რამით

ვითარებითი 
обстоятельственный

რამედ

წოდებითი
звательный

–
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Склонение неопределённого местоимения ვინმე 
(«кто-нибудь»):

Падеж ვინმე – кто-нибудь

სახელობითი
именительный 

ვინმე

მოთხრობითი 
эргативный

ვინმემ

მიცემითი 
дательный

ვინმეს

ნათესაობითი
родительный

ვინმის

მოქმედებითი
творительный

ვინმით

ვითარებითი 
обстоятельственный

ვინმედ

წოდებითი
звательный

–

ვინმე – кто-нибудь

ვიღაც – некто

რამდენიმე – несколько

რამე – что-нибудь

რაღაც – нечто

როგორმე – как-нибудь

რომელომე – какой-то
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Отрицательные 
местоимения 

Отрицательные местоимения образуются от во-
просительных посредством префиксов არაარა [ара] / 
ვერა ვერა [вера] / ნურა ნურა [нура]:

ვინ – кто-нибудь
არავინვინ – никто 
ვერავინვინ – никто 
ნურავინვინ – никто 

Склонение отрицательного местоимения არაფერი 
(«ничто»):

Падеж არაფერი – ничто

სახელობითი
именительный 

არაფერი

მოთხრობითი 
эргативный

არაფერმა

მიცემითი 
дательный

არაფერს

ნათესაობითი
родительный

არაფრის

მოქმედებითი
творительный

არაფრით

ვითარებითი 
обстоятельственный

არაფრად

წოდებითი
звательный

არაფერო
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არავითარი – никакой
არავინ – никто 
არავისი – ничей
არაფერი – ничто 
ვერავინ – никто 
ვერაფერი – ничто 
ნურავინ – никто
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Наречие 
(ზმნიზედა) 

Наречие называет признак предмета, действия, 
признака. 

группы 
наречий

непроизводные

образованные 
от существительных, 

прилагательных, 
числительных, 
местоимений
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наречия 
времени

ადრე (рано), 
ახლა (теперь), 
გვიან (поздно), 
გუშინ (вчера), 
დღეს (сегодня), 
ერთხელ (однажды), 
ზეგ (послезавтра), 
მალე (скоро), 
მუდამ (всегда), 
უწინ (прежде), 
შემდეგ (потом), 
წინათ (раньше), 
ხვალ (завтра)

აგერ (здесь), არსად (нигде), 
აქ (здесь), ახლოს (близко), 
გარეთ (снаружи), 
გარშემო (вокруг), 
დაბლა (низко), 
ზევით (наверху), იქ (там), 
მარჯვნივ (направо), 
მაღლა (высоко), 
მაცხნივ (налево), 
უკან (позади), ქევით (внизу), 
ყველგან (везде), 
შაგნით (внутри), 
შორს (далеко), 
შუაში (посередине), 
წინ (впереди)

наречия 
места
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ერთბაშად (сразу), 
ნელა (медленно), 
ოდნავ (слегка), 
პირიქით (наоборот), 
უარესი (хуже), 
უკეთ (лучше), 
უცებ (вдруг), 
ფრიად (весьма), 
ჩქარა (быстро), 
ძლიერ (очень), 
ძლივს (едва),
ხშირად (часто)

მთლად (полностью), 
მეტად (очень), 
ნაკლებად (менее), 
სულ (всего)

наречия 
образа 

действия

наречия 
меры / 

количества
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Образование наречий:

обстоя-
тельствен-
ный падеж

მეორე
(второй) –  
მეორედ 
(во-вторых)

суффикс 
-ივ [ив]

მარჯვენა 
(правый) – 
მარჯვენივ 
(направо)

дательный 
падеж

დილა 
(утро) –  
დილას 
(утром)

творитель-
ный падеж

დღე 
(день) –
დღით 
(днём)
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Глагол 
(ზმნა) 

Глагол – самая сложная тема грузинской грамма-
тики, существенно отличающаяся от схожей темы 
в русском языке. 

Грузинский глагол отличается сложностью кате-
гориальной системы: в нём присутствуют как сло-
воизменительные категории (лицо, число, время, 
наклонение, кратность, последовательность дей-
ствия), так и словообразовательные (аспект, залог, 
версия, каузатив, ситуация, направление движения). 

Глагол фиксирует и возможную условность дей-
ствий. 

Также следует обращать внимание на полиперсо-
нальность грузинского глагола и показатели субъек-
тивности и объективности. 

Глагольная форма в виде суффиксов и префиксов 
содержит в себе показатели лиц субъекта и объекта 
(лица, на которое направлено действие). 

В данном пособии рассматриваются только 
самые простые формы.
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Категории грузинского глагола:

глаголы

переходные

непереходные

средние

косвенные 
(инверсион-
ные)
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лицо 
глагола

1-е 2-е 3-е

число
глагола

единственное множественное
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залог

активный пассивный средний

наклонение

изъяви-
тельное

повели-
тельное

сослага-
тельное
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версия глагола
კეთებაკეთება – делать

субъектная 
(действие для себя)

ი-ი-
იკეთებს – 
делает себе

объектная 
(действие для другого)

ი-ი- (для 1, 2 л.) 
მიკეთებს

უ-უ- (для 3 л.) უკეთებს

нейтральная
 (действие ни для кого)

ა- / –ა- / –
აკეთებს – делает
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глагольная 
форма

абсолютная 
субъектная 

конструкция
(представлен 

только 
субъект)

относительная 
субъектная 

конструкция 
(представлены 

и субъект, 
и объект 

действия)
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основные 
времена 
грузинского 
глагола

начальная форма глагола, 
отглагольное существи-
тельное (масдар); делание

настоящее время

имперфект, прошедшее 
несовершенное время

аорист, прошедшее 
совершенное время

будущее время

оптатив (желательная 
форма: что можно 
или нужно сделать)
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Имя действия. 
Настоящее время

Инфинитива (неопределённой формы глагола) в 
грузинской грамматике нет, определяется имя дей-
ствия (отглагольное существительное), которое мо-
жет склоняться:

მუშაობა – работа
კითხვა – чтение

Наиболее продуктивной является форма глаго-
ла для 3-го л. единственного числа: зная её, можно 
легко образовывать другие глагольные формы. Для 
удобства пользования в словарях и учебниках может 
фигурировать именно эта форма или имя действия 
(отглагольное существительное). 

Глаголам свойственны видо-временные формы 
(скривы), таких форм насчитывается 11, хотя широ-
ко используются далеко не все. Скривы и типы гла-
гола определяют падеж, в котором будут стоять под-
лежащее и дополнение в предложении. Глагол имеет 
агглютинативную организацию, может содержать до 
12 аффиксов. 

Парадигма грузинского глагола:
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Время Категория Скрива

настоящее настоящее презент

имперфект

настоящее субъективное 
(конъюнктив)

будущее простое будущее 

условное

будущее конъюнктив

аорист простое прошедшее

условное

желательное

перфект перфект настоящего 
времени

перфект прошедшего 
времени

перфект субъективный
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глаголы

статические

არსებობს – 
существует
ზის – сидит
პიქრობს – 

думает
ცხოვრობს – 

живёт

динамические

წერს – пишет
ქერავს – шьёт
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При образовании настоящего времени (для субъ-
ектного спряжения) используется глагольная основа 
настоящего времени + показатели лица и числа: 

глаголы

статические
переходные
ცხოვრობს – 

живёт
динамические

переходные
ქერავს – шьёт

непереходные
იზრდება – 

растёт
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Показатели настоящего времени

მე
я

ვ- ჩვენ 
мы

ვ-…-თ

შენ
ты

- თქვენ
вы

-…-თ

ის
он, она, оно

-ს ისინი
они

-ენ (для пере-
ходных глаголов, 
у которых основа 
оканчивается 
не на -ი);

-ან (для осталь-
ных глаголов; кро-
ме глаголов средне-
го залога)

Спряжение в настоящем времени глагола
«делать» (основа აკეთებ)

მე
я

ვაკეთებ ჩვენ 
мы

ვაკეთებთ

შენ
ты

აკეთებ თქვენ
вы

აკეთებთ 

ის
он, она, оно

აკეთებს ისინი
они

აკეთებენ
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Спряжение в настоящем времени глагола 
«читать» (основа კითხულობ)

მე
я

ვკითხულობ ჩვენ 
мы

ვკითხულობთ

შენ
ты

კითხულობ თქვენ
вы

კითხულობთ

ის
он, 
она, 
оно

კითხულობს ისინი
они

კითხულობენ 

Спряжение в настоящем времени глагола «работать» 
(основа მუშაობ)

მე
я

ვმუშაობ ჩვენ 
мы

ვმუშაობთ

შენ
ты

მუშაობ თქვენ
вы

მუშაობთ

ის
он, 
она, 
оно

მუშაობს ისინი
они

მუშაობენ
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Спряжение в настоящем времени глагола «жить» 
(основа ცხოვრობ)

მე
я

ვცხოვრობ ჩვენ 
мы

ვცხოვრობთ 

შენ
ты

ცხოვრობ თქვენ
вы

ცხოვრობთ 

ის
он, 
она, 
оно

ცხოვრობს ისინი
они

ცხოვრობენ

Спряжение в настоящем времени глагола «видеть» 
(основа ხედავ)

მე
я

ვხედავ ჩვენ 
мы

ვხედავთ

შენ
ты

ხედავ თქვენ
вы

ხედავთ

ის
он, 
она, 
оно

ხედავს ისინი
они

ხედავენ
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Спряжение в настоящем времени глагола «смеяться» 
(основа იცინი)

მე
я

ვიცინი ჩვენ 
мы

ვიცინით

შენ
ты

იცინი თქვენ
вы

იცინით

ის
он, она, оно

იცინის ისინი
они

იცინიან

შად მუშაობ? – Где ты работаешь?

Глагол-связка არის (есть, являться):

მე
я

მე ვარ 
(я есть, 
являюсь)

ჩვენ 
мы

ჩვენ ვართ 
(мы есть, 
являемся)

შენ
ты

შენ ხარ 
(ты есть, 
являешься)

თქვენ
вы

თქვენ ხართ
(вы есть, 
являетесь)

ის
он, 
она, 
оно

ის არის 
(он / она / 
оно есть, 
является)

ისინი
они

ისინი არიან
(они есть, 
являются)

მე სტუდენტი ვარ. – Я студент.
ეს რა არის? – Что это?
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Личные местоимения в таких случаях могут опу-
скаться:

მე ვარ სტუმარი = სტუმარი ვარ – я гость
შენ ხარ სტუმარი = სტუმარი ხარ – ты гость
ის არის სტუმარი = სტუმარია – он гость
ჩვენ ვართ სტუმრები = სტუმრები ვართ – 

мы гости
თქვენ ხართ სტუმრები = სტუმრები ხართ – 

вы гости
ისინი არიან სტუმრები = სტუმრები არიან – 

они гости

Вопросительные предложения образуются при 
помощи интонации, порядок слов не меняется:

ის მუშაობს. – Он работает.
ის მუშაობს? – Он работает?
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Система настоящего времени:

Скрива Пример Перевод

настоящее 
время

მე ვმუშაობ я работаю

имперфект მე ვმუშაობდი я работал 
(действие 
не завершено)

простое 
будущее

მე ვიმუშავებ я буду работать

условное მე ვიმუშავებდი я бы работал

настоящее 
субъектив-
ное (конъ-
юнктив)

მე ვმუშაობდე если бы я 
работал

будущее 
субъектив-
ное

მე ვიმუშავო если я буду 
работать

Система прошедшего времени:

Скрива Пример Перевод

аорист (про-
стое прошед-
шее)

მე ვიმუშავე я работал 
(действие 
завершено)

желательное მე ვიმუშავო я бы поработал
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Спряжение грузинского глагола предполагает 
присоединение определённых аффиксов, инфиксов, 
суффиксов, а также добавления букв к основе. 

სად ცხოვრობ? — Где ты живёшь?
მე ვცხოვრობ თბილისში. — Я живу в Тбилиси.

Прошедшее несовершенное время 
(имперфект)

Спряжение в имперфекте глагола «работать» 
(основа მუშაობ)

მე
я

ვმუშაობდი ჩვენ 
мы

ვმუშაობდით

შენ
ты

მუშაობდი თქვენ
вы

მუშაობდით

ის
он, 
она, 
оно

მუშაობდა ისინი
они

მუშაობდნენ

Спряжение в имперфекте глагола «говорить» 
(основа ლაპარაკი)

მე
я

ვილაპარაკე ჩვენ 
мы

ვილაპარაკეთ

შენ
ты

ილაპარაკე თქვენ
вы

ილაპარაკეთ

ის
он, 
она, 
оно

ილაპარაკა ისინი
они

ილაპარაკეს
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Спряжение в имперфекте глагола «писать» 
(основа წერა)

მე
я

ვწერდი ჩვენ 
мы

ვწერდით

შენ
ты

წერდი თქვენ
вы

წერდით

ის
он, она, оно

წერდა ისინი
они

წერდნენ

Прошедшее совершенное время
(аорист)

Спряжение в аористе глагола «работать»
(основа მუშაობ)

მე
я

ვიმუშავე ჩვენ 
мы

ვიმუშავეთ

შენ
ты

იმუშავე თქვენ
вы

იმუშავეთ

ის
он, она, 
оно

იმუშავა ისინი
они

იმუშავენ
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Спряжение в аористе глагола «видеть» (основа ხედვა)

მე
я

დავინახე ჩვენ 
мы

დავინახეთ

შენ
ты

დაინახე თქვენ
вы

დაინახეთ

ის
он, она, оно

დაინახა ისინი
они

დაინახეს

Спряжение в аористе глагола «говорить» 
(основа ლაპარაკი)

მე
я

ვილაპარაკე ჩვენ 
мы

ვილაპარაკეთ

შენ
ты

ილაპარაკე თქვენ
вы

ილაპარაკეთ

ის
он, она, 
оно

ილაპარაკა ისინი
они

ილაპარაკეს

Спряжение в аористе глагола «писать» (основа წერა)

მე
я

დავწერე ჩვენ 
мы

დავწერეთ

შენ
ты

დაწერე თქვენ
вы

დაწერეთ

ის
он, она, 
оно

დაწერა ისინი
они

დაწერეს

ჩვენ ვიმუშავეთ კარგად. – Мы хорошо пора-
ботали.

მე წერილი დავწერე. – Я написал письмо.
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Будущее время

Спряжение в будущем времени глагола «работать» 
(основа მუშაობ)

მე
я

ვიმუშავებ ჩვენ 
мы

ვიმუშავებთ

შენ
ты

იმუშავებ თქვენ
вы

იმუშავებთ

ის
он, она, 
оно

იმუშავებს ისინი
они

იმუშავებენ

Спряжение в будущем времени глагола «брать, взять» 
(основа აღება)

მე
я

ავიღებ ჩვენ 
мы

ავიღებთ

შენ
ты

აიღებ თქვენ
вы

აიღებთ

ის
он, она, 
оно

აიღებს ისინი
они

აიღებენ
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Спряжение в будущем времени глагола «говорить» 
(основа ლაპარაკი) – несовершенный вид

მე
я

ვილაპარაკებ ჩვენ 
мы

ვილაპარაკებთ

შენ
ты

ილაპარაკებ თქვენ
вы

ილაპარაკებთ

ის
он, 
она, 
оно

ილაპარაკებს ისინი
они

ილაპარაკებენ

Спряжение в будущем времени глагола «говорить» 
(основа ლაპარაკი) – совершенный вид

მე
я

ვიტყვი ჩვენ 
мы

ვიტყვით

შენ
ты

იტყვი თქვენ
вы

იტყვით

ის
он, она, 
оно

იტყვის ისინი
они

იტყვიან
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Спряжение в будущем времени глагола «делать» 
(основа კეთება)

მე
я

გავაკეთებ ჩვენ 
мы

გავაკეთებთ

შენ
ты

გააკეთებ თქვენ
вы

გააკეთებთ

ის
он, 
она, 
оно

გააკეთებს ისინი
они

გააკეთებენ

Спряжение в будущем времени глагола «жить» 
(основа ცხოვრება)

მე
я

ვიცხოვრებ ჩვენ 
мы

ვიცხობვრებთ

შენ
ты

იცხოვრებ თქვენ
вы

იცხოვრებთ

ის
он, 
она, 
оно

იცხოვრებს ისინი
они

იცხოვრებენ
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Спряжение в будущем времени глагола «знать»
(основа ცოდნა)

მე
я

მეცოდინება ჩვენ 
мы

გვეცოდინება

შენ
ты

გეციდინება თქვენ
вы

გეცოდინებათ

ის
он, 
она, 
оно

ეცოდინება ისინი
они

ეცოდინებათ

რას გააკეთებ ხვალ? – Что ты будешь делать 
завтра?

ხვალ ჩვენ ვიმუშავებთ. – Завтра мы будем 
работать.

Глагол «иметь»

Глагол «иметь» в грузинском языке отличает ряд 
специфических черт. Для обладания одушевлён-
ными предметами используется глагол ყოლა, для 
обладания неодушевлёнными предметами исполь-
зуется глагол ყონა. Эти два глагола спрягаются сле-
дующим образом:
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Спряжение в настоящем времени глагола «иметь» 
(основа ყოლა) – форма для одушевлённых 

предметов

მე
я

მყავს ჩვენ 
мы

გვყავს

შენ
ты

გყავს თქვენ
вы

გყავთ

ის
он, она, оно

ჰყავს ისინი
они

ჰყავთ

Спряжение в прошедшем времени глагола «иметь» 
(основа ყოლა) – форма для одушевлённых 

предметов

მე
я

მყავდა ჩვენ 
мы

გვყავდა

შენ
ты

გყავდა თქვენ
вы

გყავდათ

ის
он, она, оно

ჰყავდა ისინი
они

ჰყავდათ
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Спряжение в будущем времени глагола «иметь» 
(основа ყოლა) – форма для одушевлённых 

предметов

მე
я

მეყოლება ჩვენ 
мы

გვეყლება

შენ
ты

გეყოლება თქვენ
вы

გეყოლებათ

ის
он, 
она, 
оно

ეყოლება ისინი
они

ეყოლებათ

მე მყავსმყავს ძმა. — У меня есть брат. (Я имею брата).
ის ჰყავსჰყავს ორი დები. — У него две сестры. 

(Он имеет две сестры).
მე მყავსმყავს ორი მანქანა. — У меня две машины. 

(Я имею две машины). (Слово «машина» тоже отно-
сится к указанной категории).

Спряжение в настоящем времени глагола «иметь» 
(основа ყონა) – форма для неодушевлённых 

предметов

მე
я

მაქვს ჩვენ 
мы

გვაქვს

შენ
ты

გაქვს თქვენ
вы

გაქვთ

ის
он, она, оно

აქვს ისინი
они

აქვთ
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Спряжение в прошедшем времени глагола «иметь» 
(основа ყონა) – форма для неодушевлённых 

предметов

მე
я

მქონდა ჩვენ 
мы

გვქონდა

შენ
ты

გქონდა თქვენ
вы

გქონდათ

ის
он, она, оно

ჰქონდა ისინი
они

ჰქონდათ

Спряжение в будущем времени глагола «иметь» 
(основа ყონა) – форма для неодушевлённых 

предметов

მე
я

მექნება ჩვენ 
мы

გვექნება

შენ
ты

გექნება თქვენ
вы

გექნებათ

ის
он, она, 
оно

ექნება ისინი
они

ექნებათ

მას ექნებაექნება ფული. – У него будут деньги.
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Распространённые глагольные 
приставки (превербы)

მო- – направление в сторону говорящего
მომოდის – он приходит

მი- – направление в сторону от говорящего
მიმიდის – он уходит

ა- – направление снизу вверх
აფრინდა – взлетел

ჩა- – направление сверху вниз
ჩაფრინდა – слетел 

გა- – направление изнутри наружу
გაგავიდა – вышел 

და- – направление сверху на плоскость
დადაფარა – накрыл

შე- – направление извне вовнутрь
შეშევიდა – вошёл 
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Повелительное наклонение 

მიდით! – Идите туда! 
მოდით! – Идите сюда!
გააჩერე! – Стой! Остановись!
გაჩერდი! – Остановись! Перестань!
არარ გაჩერდე! – Не останавливайся!
აქ დაელოდეთ! – Подождите здесь! 
დაბრძანდით! – Садитесь!
მაჩვენეთ! – Покажите мне!
მობრძანდით! – Идите сюда!
შემობრძანდით! – Войдите!
წამობრძანდით! – Следуйте за мной! 
წამომყევით თუ შეიძლება! – Пройдите со 

мной, пожалуйста! 
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Частица 
(ნაწილაკი) 

-მე – -нибудь
რამე – что-нибудь
ვინმე – кто-нибудь
როგორმე – как-нибудь
როდისმე – когда-нибудь
სადმე – где-нибудь
რომელიმე – какой-нибудь
რამდენიმე – сколько-нибудь

-ღაც – -то
რაღაც – что-то
ვინღაც – кто-то
როგორღაც – как-то
როდისღაც – когда-то
სადღაც – где-то
რომელიღაც – какой-то

-ვე – же
ასევე – также
ახლავე – сейчас же
ამდენვე – столько же

-ც – частица относительных местоимений
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Послелог 
(თანდებული) 

-ში – в (присоединяется к слову в дательном 
падеже, падежное окончание опускается)

-ზე – на, о (присоединяется к слову в датель-
ном падеже, падежное окончание опускается): 
მაგიდა (стол) – მაგიდაზე (на столе / на стол / 
о столе)

- გარეშე – без  (после слова в родительном 
падеже): მაგიდა (стол) – მაგიდის გარეშე (без 
стола)

- მიუხედავად – несмотря на (после слова в 
родительном падеже): მაგიდა (стол) – მაგიდის 
მიუხედავად (несмотря на стол)

- ნაცვლად – вместо (после слова в родительном 
падеже): მაგიდა (стол) – მაგიდის ნაცვლად 
(вместо стола)

- შორის – между (после слова в дательном 
падеже: მაგიდა (стол) – მაგიდებს შორის 
(между столами)

- თან – у, к; с (присоединяется к слову в да-
тельном падеже падежное окончание сохраняется): 
მაგიდა (стол) – მაგიდასთან (к столу / у стола)

- თვის – для (присоединяется к слову в роди-
тельном падеже, падежное окончание сохраняется): 
მაგიდა (стол) – მაგიდისთვის (для стола)



Союз 
(კავშირი) 

და – и
თუმცა – хотя
თუ – если
იმიტომ, რომ – потому, что
მაგრამ – но
რადგან – так как
მაშინ – то / тогда
ამიტომ – поэтому
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Самые популярные 
грузинские имена 

Ниже представлены популярные в Грузии имена, 
а также их распространённые формы:

ამირან – Амиран 
ანა – Анна
ანტონ – Антон 
არჩილ – Арчил 
ბადრი – Бадри 
ბარამ – Барам 
ბერდია – Бердиа 
ბესარიონ – Бесарион  
გელა – Гела
გერონტი – Геронти 
გია – Гия
გივი – Гиви 
გიორგი  – Гиорги  
გოგიტა – Гогита
გოჩა – Гоча  
დავით – Давид 
დარიკო – Дарико 



Самые популярные грузинские имена  
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დიანა – Диана  
ეკატერინე – Екатерина(э) 
ვანო – Вано
ვახტანგ – Вахтанг 
ზაზა – Заза 
ზვიად  – Звиад  
ზურაბ – Зураб 
იაგო – Иаго / Яго 
ილა – Ила
ილია – Илиа / Илья 
ილიკო – Илико
ირაკლი – Ираклии(й)
ილო – Ило
ილონა – Илона 
იოსებ – Иосеб / Иосиф
ირინე – Иринэ(а) 
ირმა – Ирма 
კახა – Каха
კახაბერ – Кахабер 
კახი – Кахи
კობა – Коба 
მგელა – Мгелa
ოთარ – Отар 
პაველ – Павел
პავლა – Павла
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პავლე – Павле
პავლია – Павлиа
პავლინა – Павлина 
პალიკო – Палико
პაოლო – Паоло
პატრია – Патриа
პაულ – Паул
პაულიოს – Паулиос
პაულიუს – Паулиус
პაულოს – Паулос
პეტა – Пета
პეტია – Петиа
პეტო – Пето
პეტრე – Петрэ
პეტრუა – Петруа
პეტუა – Петуа
პოლინა – Полина
პოლინე – Полинэ
პოღოს – Погос 
რევაზ – Реваз 
რუსთამ – Рустам  
რუსუდან – Русудан 
საბა – Саба 
სალომე  – Саломэ  
სერგი – Серги  



Самые популярные грузинские имена  

სერგო – Серго
სოფია – Софиа(я)
სოფიკო – Софико
სოსო – Сосо 
სოფიო – Софио 
სოფო – Софо
სულა – Сула  
ქეთევან – Кетеван 
ქეთეთო – Кетето
ქეთინო – Кетино
ქეთო – Кето
ქეთუშა – Кетуша
ქრისტინე – Кристина(э)
ჯანო – Джано 
ჯემალ – Джемал  
ჯუმბერ –Джумбер 
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Список Сводеша 

Список Сводеша – это предложенный американ-
ским лингвистом Моррисом Сводешем минималь-
ный набор важнейшей («стержневой») лексики. Этот 
знаменитый список для грузинского языка выглядит 
следующим образом (в нём 207 слов):

1 მე я

2 შენ ты

3 ის он

4 ჩვენ мы

5 თქვენ вы

6 ისინი они

7 ეს этот, эта, это

8 ის тот, та, то

9 აქ здесь, тут

10 იქ там

11 ვინ кто

12 რა что

13 სად где
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14 როდის когда

15 როგორ как

16 არ не

17 ყველაფერი все

18 ბევრი много

19 რამდენიმე несколько

20 ცოტა немного, мало

21 სხვა другой, иной

22 ერთი один

23 ორი два

24 სამი три

25 ოთხი четыре

26 ხუთი пять

27 დიდი большой, великий

28 გრძელი длинный, долгий

29 ფართო, 
განიერი

широкий

30 სქელი толстый

31 მძიმე тяжёлый

32 პატარა маленький

33 მოკლე короткий

  103 
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34 ვიწრო узкий

35 თხელი тонкий

36 ქალი женщина

37 კაცი мужчина

38 ადამიანი человек

39 ბავშვი ребёнок, дитя

40 ცოლი жена, супруга

41 ქმარი муж, супруг

42 დედა мать, мама

43 მამა отец, папа

44 ცხოველი зверь, животное

45 თევზი рыба

46 ჩიტი птица

47 ძაღლი собака, пёс

48 ტილი вошь

49 გველი змея

50 ჭია червь, червяк

51 ხე дерево

52 ტყე лес

53 ჯოხი палка

54 ხილი плод, овощ (фрукт)
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55 თესლი семя, семена

56 ფოთოლი лист

57 ფესვი корень

58 ქერქი кора

59 ყვავილი цветок

60 ბალახი трава

61 თოკი верёвка, шнур

62 კანი кожа, шкура

63 ხორცი мясо

64 სისხლი кровь

65 ძვალი кость

66 ქონი, ცხიმი жир, сало

67 კვერცხი яйцо

68 რქა рог

69 კუდი хвост

70 ფრთა перо

71 თმა волосы

72 თავი голова

73 ყური ухо

74 თვალი глаз

75 ცხვირი нос
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76 პირი рот

77 კბილი зуб

78 ენა язык

79 ფრჩხილი ноготь

80 ტერფი стопа

81 ფეხი нога

82 მუხლი колено

83 ხელი рука, ладонь

84 ფრთა крыло

85 მუცელი живот

86 ნაწლავი внутренности, кишки

87 კისერი шея

88 ზურგი спина

89 მკერდი грудь

90 გული сердце

91 ღვიძლი печень

92 სმა пить

93 ჭამა есть, кушать

94 კბენა грызть, кусать

95 წოვა сосать

96 გადაფურთხება плевать
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97 პირის ღებინება рвать, блевать

98 მობერვა дуть

99 სუნთქვა дышать

100 სიცილი смеяться

101 ნახვა видеть

102 მოსმენა слышать

103 ცოდნა знать

104 ფიქრი думать

105 ყნოსვა нюхать, чуять

106 შიში бояться

107 ძილი спать

108 ცხოვრება жить

109 მიცვალება умирать

110 კვლა убивать

111 ბრძოლა бороться

112 ნადირობა ловить, охотиться

113 რტყმა ударить

114 გაჭრა резать, рубить

115 მტვრევა разделить

116 ხანჯლის 
ჩარტყმა

кольнуть, колоть
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117 ფხაჭნა царапать

118 ბარვა копать, рыть

119 ცურვა плавать

120 ფრენა летать

121 სიარული ходить, идти

122 მოსვლა приходить, прийти

123 წოლა лежать

124 ჯდომა сидеть

125 ადგომა, დგომა стоять

126 ტრიალი обращать

127 დაცემა падать

128 მიცემა давать

129 ჭერა держать

130 დაწოლა сжимать

131 წმენდა тереть

132 გარეცხვა мыть, умывать

133 გაწმენდა вытирать

134 გათრევა тянуть

135 ბიძგება толкать, пихать

136 გადაგდება бросать, кидать

137 შეხვევა вязать, связывать
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138 კერვა шить

139 თვლა считать

140 თქმა говорить, сказать

141 მღერა петь

142 თამაშობა играть

143 ცურვა плыть

144 დენა течь

145 გაყინვა замёрзнуть

146 გადიდება пухнуть

147 მზე солнце

148 მთვარე луна, месяц

149 ვარსკვლავი звезда

150 წყალი вода

151 წვიმა дождь

152 მდინარე река

153 ტბა озеро

154 ზღვა море

155 მარილი соль

156 ქვა камень

157 სილა песок

158 მტვერი пыль
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159 მიწა земля

160 ღრუბელი туча, облако

161 ნისლი туман

162 ცა небо

163 ქარი ветер

164 თოვლი снег

165 ყინული лёд

166 კვამლი дым

167 ცეცხლი, 
ხანძარი

огонь

168 ფერფლი зола, пепел

169 წვა жечь, гореть

170 გზა дорога, путь

171 მთა гора

172 წითელი красный

173 მწვანე зелёный

174 ყვითელი жёлтый

175 თეთრი белый

176 შავი чёрный

177 ღამე ночь

178 დღე день
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179 წელი год

180 თბილი тёплый

181 ცივი холодный

182 სავსე полный

183 ახალი новый

184 ძველი старый

185 კარგი хороший, добрый

186 ცუდი злой, плохой

187 დამპალი гнилой

188 ჭუჭყიანი грязный

189 პირდაპირი прямой

190 მრგვალი круглый

191 ბასრი острый

192 ჩლუნგი тупой

193 გლუვი гладкий, ровный

194 სველი мокрый

195 მშრალი сухой

196 ზუსტი правильный

197 ახლოს близкий

198 შორს далёкий, дальний

199 მარჯვენა правый
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201 -ში при, у, возле

202 -ში в

203 -თან с, со

204 და и

205 თუ, რომ если

206 რადგან потому что

207 სახელი, გვარი имя
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Грузинско-русский 
словарь 

ა
ა – [а]
ამხანად – нынче, в настоящее время
ამხედრება – сесть на коня
ან, ანუ – или, ибо, то есть
ანაბანა – букварь, азбука
ანაბარი – вклад
ანაბეჭდი – оттиск, отпечаток
ანავარდება – взвиться
ანაზდად – вдруг, внезапно
ანაზრეული – внезапный
ანაზღაურება – возместить, компенсировать, 
 возмещение
ანალიზური – аналитический
ანალოგიური – аналогичный
ანარეკლი – отражение
აალება – воспламенить
აალებული – воспламенённый
აბა – ну, ну-ка
აბაზანა – ванна
აბანო – баня
აბარგება – выселить, прогнать
აბგა – сумка
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აბდა-უბდა – ерунда, чепуха
აბეზარი – надоедливый
აბზინდა – пряжка
აბზინდა – полынь
აბი – пилюля
აბლაბუდა – паутина
აბნეული – путанный, растерянный, рассеянный
აბნეულობა – растерянность, запутанность
აბობოქრება – разбушеваться
აბრა – вывеска
აბრეშუმი – шёлк
აბსოლუტური – абсолютный 
აბსტრაქტული – абстрактный, отвлечённый
აბურძგნა – взъерошить
აბურძგნილი – взъерошенный 
აბუჩად აგდება – пренебрегать, третировать
აბჯარი – доспехи
აგარაკი – дача
აგდება – взбросить
აგდებით – презрительно, пренебрежительно
ადება – построить, соорудить, постройка
აგებულება – строение, конструкция
აგეგნვა – планировать, планирование
აგზნებადობა – возбудимость
აგიზგიზება – зажигать(ся)
აგლესა – замазать
აგლეჯა – сорвать, ободрать
აგრარული – аграрный 
აგვისტო – август
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აგრე – так
აგრეთვე – также
აგრესიული – агрессивный
აგრესორი – агрессор
აგრილება – посвежеть, похолодать, похолодание
აგური – кирпич
ადათი – обычай, адат
ადამიანი – человек
ადამიანები – люди
ადამიანურად – по-человечески
ადამიანური – человеческий, человечный
ადამისდროინდელი – допотопный
ადგილ-ადგილ – местами
ადგილი – место, местность
ადგილმდებარეობა – местоположение
ადგილობრივი – местный
ადგმა – ставить наверх, начать ходить, начать 
 говорить
ადგომა – встать, подняться
ადევნება – последовать, пристать
ადვილად – легко
ადვილი – лёгкий, нетрудный, удобный
ადრეული – ранний
ადრინდელი – ранний, прежний
ადრიდანვე – исстари, издавна
ადუღება – вскипятить
ადგომა – стоять
ადვილი – лёгкий
ადვოკატი – юрист
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ადრე – рано
აელვარება – засверкать, заблистать
ავად – дурно, нехорошо, плохо
ავად გახდომა – заболеть
ავადმყოფი – больной
ავადმყოფობა – болеть, болезнь
ავადმყოფური – болезненный
ავაზაკი – разбойник
ავაზაკობა – разбойничать
აეროპორტი – аэропорт
ავაზაკური – разбойничий
ავარა – шалун, бродяга
ავარდნა – вскочить, помчаться наверх
ავბედად – зловеще
ავბედობა – злосчастье
ავგული – злой, желчный
ავდარი – ненастье, плохая погода
ავდრიანი – ненастный
ავეჯი – мебель
ავთვისებიანი – злокачественный
ავი – злой, плохой, дурной, негодный
ავკაცი – злодей
ავკაცობა – злодействовать
ავკაცური – злодейский
ავლადიდება – достояние, добро, имущество
ავსება – наполнить, наполнение
ავტობიოგრაფიული – автобиографический
ავტოკალამი – авторучка
ავტომატური – автоматический
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ავტომიმოსვლა – автосообщение
ავტომობილი – автомобиль
ავტომობილისა – автомобильный
ავტორიზებული – авторизованный
ავტორიტეტი – авторитет
ავტორიტეტული – авторитетный
ავტორობა – авторство
ავყია – злоречивый, сквернослов
აზელა – замесить
აზიდვა – поднять, перенести, перевезти
აზიზი – нежный, тонкий
აზიმზივება – заколыхать, взволновать, колыхание
აზომვა – замерить, отмерить
აზოტმჟავა – азотная кислота
აზრი – мысль, смысл, мнение
აზრიანად – разумно, толково
აზრიანი – разумный
აზროვნება – мышление
აზუზუნება – зажужжать, завыть
ათასი – тысяча
ათასში ერთხელ – очень редко
ათასნაირი – многообразный
ათასწლიანი – тысячелетний
ათეული – десяток
ათვალწუნება – невзлюбить, ненавидеть, презирать
ათვალწუნებული – нелюбимый
ათვისება – освоить, освоение
ათი – десять
ათლა – отстрогать, отрезать
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ათლეტი – атлет
ათობით – десятками
ათწილადი – десятичный
ათწლედი – десятилетка
ათწლიანი, ათწლოვანი – десятилетний
აი – вот
აი რატომ – вот почему
აივანი – балкон, веранда
აირადი, აიროვანი – газообразный
აირგათბობა – газовое отопление
აირგამყვანი – газопроводчик
აირი – газ
აირიანი – газовый
აირიანი წყალი – газированная вода
აირსადენი – газопровод
აირსაწმენდი – газоочиститель
აირქურა – газовая плита
აირწინაღი – противогаз
აისი – заря
აკადემიკოსი – академик
აკადემიური – академический
აკანკალება – затрястись, задрожать
აკანკალებული – дрожащий
აკაშკაშება – засиять, заблестеть
აკენკვა – склевать
ავი – лихой
ავოკადო – авокадо
ავსტრია – Австрия
ავტობუსი – автобус
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ავტობუსის გაჩერება – автовокзал
ავტოფარეხი – крытая парковка
ათი – десять
აი – вон, вот
აკეცვა – сложить, заворотить, подобрать
აკვამლება – надымить
ავანი – люлька, колыбель
აკვიატება – навязаться, пристать
აკვიატებული – навязчивый, неотвязчивый
აკი – ведь
აკიაფება – замерцать
აკიდება – взвалить, навьючить
აკივლება – кричать
აკინძვა – сброшюровать, переплести
აკინძული – сброшюрованный
აკისკისება – залиться смехом
აკლდამა – склеп, гробница, усыпальница
აკლება – разорить, разгромить
აკლებული – разорённый
აკრეფა – собрать, подобрать
აკრაჭუნება – заскрежетать
აკრიალება – заблестеть
აკრძალვა – запретить, запрещение
აკუმულატორი – аккумулятор
აკუწვა – изрубить, изрезать на куски, кромсать
ალაგ-ალაგ – местами, кое-где
ალაგება – убирать, уборка
ალაგმვა – обуздать, обуздание
ალალბეძე – наудачу, наугад, на авось
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ალალი – правдивый, честный
ალამი – флаг
ალანძვა – опалить, побагроветь
ალაპარაკება – заговорить, вызвать на разговор
ალაკლაკება – заблестеть
ალაფი – трофей, добыча
ალბათ – вероятно, наверно, по-видимому
ალბათობა – вероятность
ალბომი – альбом
ალეგორია – аллегория
ალეგორიული – аллегорический
ალერსი – ласкать, ласка
ალერსიანად – ласково
ალერსიანი – ласковый
ალესილი – отточенный
ალვა, ალვის ხე – тополь
ალთა-ბალთა – чепуха, ерунда
ალი – русалка
ალი – пламя
ალიაქოთი – переполох
ალიმენტი – алименты
ალიონი – утренняя заря
ალისფერი – алый
ალბათ – может быть
ალიგატორი – аллигатор
ალკოჰოლი – алкоголь
ალკოჰოლიკი – алкоголик
ალმასი – алмаз
ალმასისა – алмазный
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ალმაცერად – косо, наискось
ალმაცერი – косой
ალმური – пламя
ალოკვა – слизать, лизание
ალუბალი – вишня
ალუმინი – алюминий
ალუჩა – алыча
ალფაბეტი – алфавит
ალფაბეტური – алфавитный
ალქაჯი – ведьма, чертовка
ალღო – чутьё, инстинкт, нюх
ალღოიანი – находчивый, чуткий
ალყა – осада
ამაგი – попечение, заслуга, труд
ამალა – свита
ამანათი – посылка
ამაო – тщетный, напрасный
ამაოდ – напрасно, тщетно
ამაოება – суета
ალუბალი – черешня
ამართვა – поднять, воздвигнуть
ამართული – воздвигнутый
ამასობაში – между тем, тем временем
ამაღამ – сегодня ночью / вечером
ამაღელვებელი – волнующий
ამაღლება – возвысить, поднять, возвышение, 
 повышение
ამგვარად – таким образом
ამდენვე – столько же
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ამდროინდელი – нынешний
ამება – угодить, угождение
ამეტყველება – заговорить
ამთვისებელი – восприимчивый, усваивающий, 
 осваивающий
ამთვისებლობა – восприимчивость
ამიერიდან – отныне, впредь
ამინდი – погода
ამისთანა – такой
ამიტომ – поэтому, затем
ამობერვა – вспучить, вздуться
ამობერილი – вздутый
ამობეჭდვა – перепечатать, перепечатка
ამობოყინება – рыгнуть
ამობრწყინება – засиять
ამობუგვა – спалить, сжечь, выжечь
ამოგდება – вырвать, выбросить, выкидывание
ამოგვა – вымести, очистить от сора
ამოგლეჯა – вырвать, выдернуть
ამოგლეჯილი – вырванный
ამოდება – подложить, обуздать
ამოდენა – такой величины, столько
ამოდუღება – закипеть
ამოვარდნა – вывихнуть, выскочить
ამოვარდნილობა – вывих
ამოვლება – выполоскать, обмакнуть, полоскание
ამოვსება – заполнить, засыпать, завалить
ამოვსებული – заполненный, засыпанный
ამოზიდვა – вытащить, достать, вытаскивание



Грузинско-русский словарь  

  123 

ამოზნექა – выгнуть, выгнуться
ამოზნექილი – выпуклый
ამოთითხნა – запачкать, замарать
ამოთლა – вырезать
ამოთრევა – выволочь, вытащить, встащить
ამოთხრა – выкопать, вырыть
ამოკერვა – зашить, сшить
ამოკვეთა – высечь, вырезать, резьба
ამოკვნესა – стонать, вздыхать, стон
ამოკრება – выбрать, извлечь, вынуть
ამოკრებილი – отобранный, извлечённый
ამოლაგება – выложить, достать, выкладка
ამოლესვა – замазать, замазка
ამომავალი – восходящий 
ამომრთველი – выключатель
ამომრჩეველი – избиратель
ამომტვრევა – выломать
ამომშრალი – высохший
ამომწურავი – исчерпывающий 
ამომწყდარი – вымерший 
ამონაბეჭდი – оттиск
ამონაწერი – выписка
ამონაჭერი – вырезка
ამონთხევა – вырвать, извергнуть, извержение
ამოორთქვლა – выпарить
ამოოხვრა – вздохнуть, вздох
ამოჟლეტა – истребить, уничтожить, истребление
ამორალური – аморальный
ამორეცხვა – промыть, выстирать, промывание
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ამორთვა – выключить, выключение
ამორთმევა – вынуть, извлечь
ამორჩევა – выбрать, избрать, выбор, избрание
ამორჩეული – избранный, выбранный
ამორწყევა – вырвать
ამოსავალი – исходный
ამოსახვა – гравировать
ამოსვლა – подняться наверх, взойти, восход
ამოსუნთქვა – выдохнуть, выдыхание, выдох
ამოტანა – принести (снизу вверх), привоз
ამოტვიფვრა – штамповать
ამოტივტივება – всплыть, выплыть
ამოულეველი – неистощимый
ამოუცნობი – неразгаданный
ამოუწურავი – непочатый
ამოუხსნელი – неразрешимый
ამოფარება – скрыться, спрятаться
ამოფრენა – взлететь, вылет, взлёт
ამოფრქვევა – извергнуть, извержение
ამოფხაჭნა – выцарапать
ამოფხეკა – подчистить, выскоблить, подчистка
ამოფხრეწა – продрать, вырвать
ამოჭარგვა – вышить, вышивка
ამოჭაჩვა – выкачать, выкачивание
ამოქმედება – привести в действие, движение
ამოქოლვა – заделать, замуровать, заделка
ამოღარვა – выдолбить
ამოღება – вынуть, достать, добывание, извлечение
ამოყვანა – вывести
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ამოყოფა – высунуть, высовывание
ამოყრა – выбросить, выкинуть, выбрасывание
ამოშლა – вычеркнуть, стереть, вычёркивание
ამოშრეტა – вычерпать, истощить
ამოშრობა – осушить, осушение
ამოჩარხვა – выточить
ამოჩიჩქნა – выковырнуть
ამოცანა – задача
ამოცლა – вычерпать, опорожнить
ამოცურება – выплыть, всплыть
ამოძირკვა – выкорчевать, корчёвка
ამოძრავება – привести в движение, пустить, пуск
ამოძრობა – выдернуть, вытащить, выдёргивание
ამოძუება – прогнать
ამოწევა – поднять
ამოწერა – выписать, выписка
ამოწვა – выжечь, прижечь
ამოწიწკნა – выщипать
ამოწვენდა – очистить, прочистить, очистка
ამოწოვა – высосать, высасывание
ამოწუწვნა – высосать, высасывание
ამოწყდომა – вымирание, гибель
ამოწყვეტა – истребить, истребление
ამოჭრა – вырезать, вырубить
ამოხევა – вырвать
ამოხეთქა – забить, извергнуть, выскочить
ამოხვევა – размотать, намотать, обмотка
ამოხველება – выкашлять, отхаркнуть
ამოხვეტა – выгрести
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ამოხვნეშა – вздыхать, вздох
ამოხვრეტა – высверлить, пробуравить
ამოხლეჩა – выломать
ამოხოცვა – перебить, истребить, истребление
ამოხრახნა – вывинтить, отвинтить
ამოხსნა – решить, разрешить, решение, разрешение
ამოხტომა – выскочить, выскакивание
ამპარტავანი – горделивый, надменный
ამპარტავნობა – гордиться, гордость, спесь
ამჟამად – в настоящее время, сейчас
ამრეზილი – надутый, нахмуренный, мрачный
ამრიგად – таким образом, следовательно, так
ამსრულებელი – исполнитель
ამტანი – выносливый
ამტანობა – выносливость
ამტველება – напылить, поднять пыль
ამფეთქებელი – взрывник, запальщик, подрывник
ამქარი – цех
ამქრული – цеховой
ამღერება – запеть
ამღვრევა – замутить, расстроить
ამღვრეული – мутный
ა(ღ)მშენებელი – строитель
ანანასი – ананас
ანარიცხი – отчисление
ანარქიული – анархический
ანასახი – отображение
ანატომიური – анатомический
ანაშუქი – отблеск
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ანაწყობი – набор
ანბანი – азбука, алфавит
ანბანური – азбучный
ანგარება – корысть
ანგარი – корыстолюбивый
ანგარიშგება – отчётность
ანგარიში – счёт, расчёт, считать
ანგარიშიანი – расчётливый
ანგარიშმიუცემელი – безотчётный
ანგარიშსწორება – расчёт
ანგელოზი – ангел
ანგრევა – разрушить, разрушение
ანდა – или же
ანდაზა – пословица
ანდამატი – магнит
ანდერძი – завещать, завещание
ანეგდოტი – анекдот
ანეული – пар
ანთება – зажечь, затопить
ანთებული – горящий, зажжённый, воспалённый
ანთოლოგია – антология
ანკარა – чистый, прозрачный (о воде)
ანკარა – уж
ანკესი – удочка
ანკეტა – анкета
ანონიმური – анонимный
ანოტირებული – аннотированный
ანსამბლი – ансамбль
ანტიკური – античный
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ანტისანიტარული – антисанитарный
ანჩხლი – злой, капризный, сердитый, вспыльчивый
ანჩხლობა – сердиться, злиться, капризничать
ანცი – шаловливый, шалун
ანძა – мачта
ანწლი – бузина
აორთქლება – испарить, испарение
აოხრება – опустошить, разорить, опустошение, 

разорение
აპათია – апатия
აპარატი – аппарат
აპილპილება – вспылить, вспышка
აპკი – перепонка
აპოგეა – апогей
აპოთეოზი – апофеоз
აპოხტი – вяленое мясо, ветчина
აპრიალება – запылать, вспыхнуть, вспышка
აპრიალებული – сверкающий
აპრილი – апрель
აჟღარუნება – звякнуть, забренчать
აჟღერება – зазвучать
არაადამიანური – бесчеловечный
არაარსებითი – несущественный
არაბი – араб
არა – нет
არაბუნებრივი – неестественный
არაგამტარი – непроводящий
არაგულწრფელი – неискренний
არადამაკმაყოფილებელი – неудовлетворительный
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არადამაჯერებელი – неубедительный
არადროული – несвоевременный
არავითარი – никакой
არავინ – никто
არავისი – ничей, ничья, ничьё
არაზომადი – неизмеримый
არაზომიერი – неумеренный
არაზუსტი – неточный
არათანაბარი – неравномерный
არათანამიმდევერი – непоследовательный
არადანმიმდევრობა – непоследовательность
არათითი – безымянный палец
არაკანონიერი – незаконный
არაკეთილსინდისიერი – недобросовестный
არაკეთილშობილური – неблагородный
არაკი – басня, сказка
არამიწიერი – неземной
არამკვრივი – неплотный
არამკითხე – выскочка
არამტკიცე – непрочный
არამუდმივი – непостоянный
არამშრომელი – нетрудовой
არამც თუ – не только
არანაკლებ – не менее
არანორმალური – ненормальный
არაპირდაპირი – непрямой, косвенный
არაჟანი – сметана
არარაობა – ничтожество
არარსებული – несуществующий
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არასაიმედო – ненадёжный
არასაკადრისი – недостойный
არასაკმაო – недостаточный
არასაკუთრივი – несобственный
არასამუშაო – нерабочий
არასაპატიო – неуважительный
არასასურველი – нежелательный
არასგზით – никак, никаким образом
არასრული – неполный
არასრულყოფილი – несовершенный
არასრულწლოვანი – несовершеннолетний
არასწორი – неправильный, неверный
არაფერი – ничего
არაქისი – арахис
არაყი – водка
არაჩვეულებრივი – необычайный, необыкновен-

ный
არაწარმატებითი – неудачный
არაწესიერი – неправильный
არახელსაყრელი – невыгодный, неблагоприятный
არაჯანსაღი – нездоровый
არბენა – взбежать
არდადეგები – каникулы
არე – поле, сфера, пространство
არასაინტერესო – неинтересный
არასოდეს – никогда
არასწორი – неправильный
არაფერი – ничего
არევა – смешать, путать, смешение
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არეკვლა – отразить, отражение
არე-მარე – окрестность
არეული – смешанный, запутанный
არეულობა – смятение, беспорядок, волнение
ართმევა – снять, отнять, лишить
არიდება – отвести, предотвратить
არითმეტიკა – арифметика
არითმეტიკული – арифметический
არნახული – невиданный
არსად – нигде
არსაიდან – ниоткуда
არსება – существо
არსებითი – существенный
არსებობა – существовать, существование
არსი – сущность, существо, суть
არსობა – бытие
არტახი – повязка, бандаж
არტახისა – бандажный
არტელი – артель
არტილერია – артиллерия
არტისტული – артистический
არქაიზმი – архаизм
არქაული – архаический
არქეოლოგია – археология
არქეოლოგიული – археологический
არქივი – архив
არქიტექტორი – архитектор
არქიტექტურა – архитектура
არქტიკული – арктический
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არყი – берёза
არყოფნა – отсутствие, отлучка
არშია – бордюр, кайма
არჩევა – избрать, выбрать, избрание
არჩევანი – выбор
არჩევითი – выборный
არჩევნები – выборы
არჩეული – избранный, выборный
არჩვი – серна
არც – ни
არტერია – артерия
არტისტი – художник
არტიშოკი – артишок
არფა – арфа
არჩევა – выбрать
არცერთი – никто
არწივი – орёл
არწივული – орлиный
არხეინად – беспечно, спокойно
არხი – канал
ასაკგადასული – великовозрастный
ასაკი – возраст
ასაკოვანი – взрослый
ასანთი – спичка
ასაფეთქებელი – взрывной
ასაწევი – подъёмный
ასაწონი – развесной
ასაღები – уборочный
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ასახვა – изобразить, отразить, изображение, 
отражение

ასახვევი – подвязочный, разъезд
ასე – так
ასევე – также
ასეთი – такой, таковой
ასეული – сотня
ასვლა – восходить, взобраться, восход, восхождение
ასი – сто
ასიმილაცია – ассимиляция
ასკილი – шиповник, дикая роза
ასო – буква
ასობით – сотнями
ასორტიმენტი – ассортимент
ასოციაცია – ассоциация
ასპარეზი – поприще, арена, поле
ასპარეზობა – состязаться, состязание
ასპექტი – аспект, вид
ასრიალება – заскользить
ასრულება – исполнить, исполнение
ასეთი – такой
ასი – сто
ასტეროიდი – астероид
ასტრონომიული – астрономический
ასული – дочь
ასფალტი – асфальт
ასფალტირებული – асфальтированный
ასწილ – стократно
ასწლოვანი – столетний
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ასხივოსნება – озарить
ასხმა – нанизать, вооружить
ატამი – персик
ატანა – поднять, вынести
ატაცება – быстро поднять, взвить, умчать
ატესტატი – аттестат
ატირება – заплакать, зарыдать
ატკივება – заболеть
ატმოსფერო – атмосфера
ატმოსფერული – атмосферный
ატელიე – ателье
ატვირთვა – загружать 
ატუზვა – торчать
ატყდომა – завязаться, начинаться, вспыхнуть
აუარებელი – бесчисленный, несметный
აუგი – позор, срам стыд
აუდუღარი – некипячёный
აუზი – бассейн
აუთვისებელი – неосвоенный
აურაცხელი – несметный, неисчислимый
აურზაური – суматоха, переполох
აუტანელი – невыносимый
აუღებელი – неполученный, неприступный
აუღხელვებელი – спокойный
აუშორებელი – неизбежный
აუჩქარებელი – неторопливый
აუცილებელი – неизбежный, неминуемый
აუხსნელი – необъяснимый
აფარება – заслонить, закрыть, завесить что-нибудь
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აფეთქება – взорвать, взрывать, взрыв
აფეთქებული – взорванный, подорванный
აფთარი – гиена
აფთიაქი – аптека
აფორიაქება – взбудоражить, встревожиться
აფრა – парус
აფრენა – взлететь, взлёт
აფრთხიალება – вспорхнуть
აფრიალება – взвить
აფრუტუნება – зафыркать
აფუსფუსება – засуетиться
აფსკა – плёнка
აფრიანი – парусный
აფშეკა – задрать
აქ – здесь, тут
აქავება – зачесаться
აქამდე – до сих пор
აქანდაზი – совок
აქაური – местный, здешний
აქაფება – вспенить, взмылить, запениться
აქაფვა – хапнуть
აქედან – отсюда
აქეთ – сюда
აქეთკენ – сюда
აქვე – тут же
აქვითინება – зарыдать, разрыдаться
აქვითინებული – рыдающий
აქლემი – верблюд
აქლიბვა – спилить
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აქოთება – разворошить, перемутить
აქოშინება – запыхаться
აქროლა – улетучиться, вскакать, взбежать
აქროლადობა – летучесть
აქსიომა – аксиома
აქტი – акт
აქტივი – актив
აქტიური – активный
აქტუალობა – актуальность
ატუალური – актуальный
აქუხება – загреметь
აქცენტი – акцент
აღარ, აღარა – не, не более, уже не
აღარავინ – больше никто, уже никто
აღარასოდეს – никогда, никогда больше
აღარაფერი – ничего, уже ничего
აღარსად – уже нигде
აღარც – ни
აღგვა – смети, стереть с лица земли
აღგზნება – возбудить, зажечь, возбуждение
აღგზნებული – возбуждённый
აღდგენა – восстановить, возобновить, 

восстановление
აღდგენილი – восстановленный
აღება – взять, брать, взятие, снесение
აღებმიცემობა – товарооборот, торговля
აღებული – взятый
აღელვება – взволновать(ся), возмутить, волнение
აღელვებული – взволнованный
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აღვირახსნილი – разнузданный, безудержный
აღხვირი – узда, уздечка
აღზრდა – воспитать, воспитание
აღზრდილი – воспитанный
აღთქმა – обещать, обещание, обет
აღიარება – признать, признание
აღიარებული – признанный
აღკვეთა – пресечь, запрет
აღლეტა – содрать, драть
აღლუმი – парад
აღმა – вверх
აღმატება – превосходить, превышать
აღმაფრენა – вдохновение
აღმაფრთოვანებელი – воодушевляющий
აღმაშფოტებელი – возмутительный
აღმგზები, ამგზნები – возбуждающий
აღმზრდელი – воспитатель
აღმზრდელობითი – воспитательный
აღმონაცენი – всходы
აღმოსავლეთი – восток
აღმოსავლური – восточный
აღმოფხვრა – искоренить, искоренение
აღმოჩენა – открыть, обнаружить, обнаружение, 

 открытие
აღმოჩენილი – обнаруженный, открытый
აღმოცენება – прорасти, прорастание
აღმძვრელი – возбуждающий
აღნაგობა – строение, структура
აღნიშვნა – обозначить, обозначение
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აღნუსხვა – описать, опись
აღორძინება – возродить, возрождение
აღრიალება – зареветь
აღრიცხვა – исчислить, исчисление, учёт
აღსავსე – преисполненный
აღსარება – исповедь
აღსასრული – кончина, конец
აღტაცება – восхититься, восхищение, восторг
აღტაცებული – восхищённый
აღტაცებულობა – восторженность
აღტყინება – возбудить, воодушевить, возбуждение
აღტყინებული – возбуждённый
აღუნვა, გადაღუნვა – отгибать
აღუნული – отогнутый
აღუშფოთველი – невозмутимый
აღფრთოვანება – воодушевить, воодушевление
აღფრთოვანებული – воодушевлённый
აღქმა – воспринять, восприятие
აღშფოთება – возмутить, возмущение
აღშფოთებული – возмущённый
აღძვრა – возбудить, возбуждение
აღძვრული – возбуждённый
აღწერა – описать, описание
აღჭურვა – снарядить, вооружить, вооружение, 

снаряжение
აღჭურვილი – вооружённый, снаряжённый
აღჭურვილობა – снаряжение
აყაყანება – загалдеть, зашуметь
აყენება – поднять, помочь
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აყვავება – зацвести, процветание
აყვავებული – цветущий
აყვანა – взять, брать, возведение
აყვირება – закричать, зареветь
აყლაყუდა – верзила, дылда
აყოლა – попасть под влияние, сопровождать, 

следовать за
აყროლებული – вонючий, тухлый
აყუდება – прислонить
აყუდებული – прислонённый
აშარი – злой, сварливый
აშენება – построить, соорудить, строение
აშენებული – построенный
აშვება – отвязать, пустить
აშვებული – отвязанный
აშკარა – явный, вопиющий
აშლა – расстроить, расстройство
აშლილობა – расстройство, издёрганность
აშმორებული – затхлый
აშრიალება – зашелестеть, зашуршать
აშუპება – припухнуть, припухание
აშუპებელი – припухший
აშხეფება – брызнуть
აჩეჩა – взъерошить, слегка вспахать
აჩეჩილი – вспаханный
აჩეხა – отрубить, вырубить
აჩოჩქოლება – всполошить, произвести переполох
აჩრდილი – призрак, тень
აჩუყება – растрогать
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აჩყარება – поторопиться, ускориться, ускорение
აჩყარებული – поспешный, ускоренный
აჩხავლება – закаркать, завизжать, заплакать
აჩხორვა – навалить, нагромоздить кучей
აცახცახება – задрожать, затрястись, трепетать
აცახცახებული – дрожащий, трепещущий
აცდენა – промахнуться, промах
აცივება – похолодать, похолодание
აცილება – пройти мимо, миновать, избегнуть
აციმციმება – замерцать, замигать
აცმა – нанизывать, нанизывание
აცოცება – взлезть, вскарабкаться
აცრა – привить, прививка
აცრემლება – прослезиться
აცრემლებული – прослезившийся
აცრუება – охладеть, потерять интерес к чему-л.
აცქვეტა – насторожить уши
აძგერება – затрепетать, забиться
აძიგძიგება – задрожать, затрястись
აძიგძიგებული – задрожавший
აძრობა – отодрать, сдирать, содрать, сдирание
აწევა – поднять, повысить, поднятие, повышение
აწეული – приподнятый
აწეწვა – привести в беспорядок, расстроить
აწეწილი – запутанный, растрёпанный
აწივლება – завизжать, запищать
აწითლება – покраснеть, зарумянить
აწინდელი – нынешний, теперешний
აწიოკება – всполошить, встревожиться
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აწიოკებული – разгромленный, разорённый
აწმენდა – очистить, стереть, стирать
აწონა – взвесить, взвешивание
აწრიალება – заметаться, засуетиться
აწრიალებული – встревоженный
აწრიპინება – заскрипеть, запищать
აწურვა – поднять плечи
აწუწუნება – заныть, захныкать
აწყვეტა – оторвать, сорвать
აწყობა – настроить, собирать, настройка
აწყობილი – настроенный, собранный
აჭენება – вскакать
აჭიკჭიკება – защебетать, зачирикать
აჭიმვა – вытянуть, поднять
აჭიხვინება – заржать
აჭრელებული – испещрённый, пёстрый
აჭრიალება – заскрипеть
ახა, ახ – ах! о!
ახალგაზრდა – молодой, молодой человек
ახალგაზრდობა – молодёжь, молодость
ახალთაობა – новое поколение
ახალი – новый, свежий, молодой
ახალმშენებლობა – новостройка
ახალშობილი – новорождённый
ახალჩამოსული – новоприбывший
ახალწელიწადი – новый год
ახალწვეული – новобранец
ახამხამება – замигать, заморгать
ახედვა – взглянуть, посмотреть
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ახითხითება – захихикать
ახირება – зарядить, заладить, упорствовать
ახირებულად – настойчиво, странно
ახირებული – странный, чудной
ახლა – теперь 
ახლავე – сейчас же
ახლად – снова, заново
ახლანდელი – нынешний, теперешний
ახლახან – только что, недавно
ახლებურად – по-новому
ახლობელი – близкий
ახლო-მახლო – поблизости
ახმაურება – зашуметь, оживить
ახმახი – верзила
ახოვანი – дородный, представительный
ახოვნება – осанистость, дородность
ახსნა – объяснить, разъяснить, объяснение
ახლოს – близкий
ახტომა – вскочить, вспрыгнуть
აჯამი – упрямый, упрямец
აჯანყება – восстать, взбунтовать, восстание, бунт
აჯანყებული – восставший, мятежник
აჰ! – ах!
აჰა! – вот!

ბ
ბ – [б]
ბაასი – беседа, разговор
ბაბაჭუა – паук, тарантул
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ბაბუა – дед, дедушка
ბაგა – ясли
ბაგაჟი – багаж
ბაგეტი – багет
ბაგვი – валенки
ბაგე – губа
ბაგირი – канат
ბაგირისა – канатный
ბაგისმიერი – губной 
ბაგუნი – колотить, бить, стук
ბადაგი – виноградный сок
ბადალი – равный, парный, равноценный
ბადახში – рубин
ბადე – невод, сеть
ბადლად – взамен
ბადრაგა – конвой
ბადრაგობა – конвоирование
ბადრიჯანი – баклажан
ბადურა – сетчатка
ბავშვი – ребёнок, дитя
ბავშვობა – детство, ребячество
ბავშვურად – по-детски, ребячески
ბავშვური – детский
ბაზარი – базар, рынок
ბაზი – сокол
ბაზიერი – сокольник
ბაზრობა – ярмарка, базар
ბაზრული – базарный
ბათქა-ბუთქი – хлопанье
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ბათქაში – штукатурка
ბაი-ბური – шорох, шелест
ბაირაღი – флаг
ბაიყუში – сова
ბაკი – загон, скотный двор
ბალადა – баллада
ბალამწარა – дикая черешня
ბალანი – шерсть, волос
ბალანსირება – балансировать
ბალახეული – трава
ბათინკები – сапоги
ბალახოვანი – травянистый
ბალზამი – бальзам
ბალი – черешня
ბალიში – подушка
ბალიშის პირი – наволочка
ბალნიანი – волосатый
ბალონი – баллон
ბალღამი – гной
ბალღი – младенец, малютка, дитя
ბალღობა – младенчество
ბალღური – младенческий
ბამბა – вата, хлопок
ბალახი – трава
ბამბაზია – фланель
ბამბანარევი – полубумажный
ბამბუკი – бамбук
ბანა – мыть, купать, купание, мытьё
ბანაკი – лагерь
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ბანაკდება – кемпинг
ბანალური – банальный
ბანანი – банан
ბანაობა – купаться, купание
ბანგი – опиум
ბანდეროლი – бандероль
ბანკეტი – банкет
ბანკირი – банкир
ბანჯგვლიანი – мохнатый, косматый
ბაჟი – пошлина
ბარათი – записка, письмо
ბარაკი – барак
ბარაქა – изобилие, достаток
ბარაქიანად – обильно
ბარაქიანი – обильный, богатый
ბარბაროსი – варвар
ბარბაროსობა – варварство
ბარბაროსული – варварский
ბარბაცა – шаткий, шатун
ბარბაცი – шататься, качаться
ბანკი – банк
ბარაქა – достаток, материальное процветание
ბარგი – багаж, вещь, обуза
ბარდა – горох
ბარელიეფი – барельеф
ბარემ – кстати
ბარი – равнина
ბარიერი – барьер
ბარვა – копать, рыть
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ბარი – бар
ბარიკადი – баррикада
ბარკალი – ляжка, окорок
ბარტყი – птенец
ბარქაში – глубокая чашка
ბარძაყი – бедро
ბარჯგი – столб
ბასრი – острый
ბატალიონი – батальон
ბატი – гусь
ბატკანი – ягнёнок
ბატონი – господин, сударь, барин
ბატონიშვილი – царевич
ბატონობა – господствовать, господство
ბატონური – господский
ბაფთა – банк
ბაქანი – платформа, перрон
ბაქია – хвастун, бахвал
ბაქიაობა – хвастаться, бахвалиться, хвастовство
ბაქტერია – бактерия
ბაქტერიოლოგიური – бактериологический
ბაღი – сад
ბარონი – барон
ბაღისა – садовый
ბაღლინჯო – клоп
ბაღოსმობა – садоводство
ბაყაყი – лягушка
ბაცაცა – жулик, воришка
ბაცი – светлый
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ბაცილა – бацилла
ბაძვა – подражать, подражание
ბაწარი – верёвка
ბაწვრა – связать, связывание
ბაჭია – зайчонок
ბახალა – воронёнок
ბგერა – звучать, звук, звучание
ბგერათჩაწერა – звукозапись
ბგერითი – звуковой
ბე – задаток
ბებია – бабушка
ბებერი – старый (о человеке)
ბებო – бабуля
ბებუთი – финский нож
ბეგარა – повинность, барщина
ბეგვა – колотить, бить
ბედად, ბეძე – случайно
ბედი – судьба, рок, участь
ბედკრული – горемычный
ბედნიერება – счастье
ბედნიერი – счастливый, удачливый, счастливец
ბედუკუღმართი – несчастный, злополучный
ბედშავი – горемыка
ბევრგან – во многих местах
ბევრგვარი, ბევრნაირი – многообразный, разный
ბევრი – много
ბევრჯერ – много раз, многократно
ბეზღება – доносить, донос
ტომარა – мешок
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პეპელა – бабочка
წიფელა – бук
წურბელა – пиявка
ქარხანა – фабрика, завод
ქვეყანა – страна, свет (мир)
მარჯვენა – правый
მარცხენა – левый
მოყვარე – ближний, друг
სიმწარე – горечь
მხარე – плечо, бок
ბეგქონდარა – тимьян
ბეითალი – ветеринар
ბეკნა – трамбовать
ბეკონი – бекон
ბელადი – предводитель, вождь
ბელეტაჟი – бельэтаж
ბელი – медвежонок
ბელტი – глыба земли
ბენზინი – бензин
ბენზინისა – бензиновый
ბეჟვა – мять
ბერდება – стариться
ბერვა – дуть, раздувать, дутьё
ბერი – монах, инок
ბერიკაცი – старик, старец
ბერკეტი – рычаг
ბეისბოლი – бейсбол
ბერმონაზვნობა – монашество
ბერტყვა – вытряхнуть, вытряхивание
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ბერული – монашеский
ბერძენი – грек
ბერძნული – греческий
ბეტონი – бетон
ბეტონური – бетонный
ბეღელი – амбар, житница
ბეღურა – воробей
ბეჩავი – жалкий, бедный, несчастный
ბეცი – близорукий
ბეწვეული – пушнина, пушной товар, мех
ბეწვი – волосок, мех
ბეღელი – сарай
ბეწვიანი – волосатый
ბეჭდვა – печатать, печатание
ბეჭდური – печатный
ბეჭედი – печать, перстень, кольцо, отпечаток
ბეჯითი – прилежный
ბეჯითობა – прилежание, усердие
ბეჰემოტი – бегемот
ბზარვა – потрескаться
ბზარი – трещина
ბზიკი – оса
ბზინვა – блестеть, блеск
ბზრიალა – волчок, юла
ბზრიალი – кружить, вертеть
ბზუილი – жужжать, гудеть, жужжание, гудение
ბია – айва
ბიბილო – гребень, гребешок
ბეჭედი – кольцо
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ბიბლიოგრაფიული – библиографический
ბიბლიოთეკა – библиотека
ბიბლიოთეკარი – библиотекарь
ბიბლიოთეკისა – библиотечный
ბიდონი – бидон
ბითუნად – оптом
ბილეთი – билет
ბილიკი – тропинка, тропа
ბილწი – гнусный, подлый, похабный, низкий
ბილწური – мерзкий
ბინა – квартира, помещение
ბინადარი – жилец, квартирант
ბინადრობა – местожительство
ბინდი – сумерки
ბინოკლი – бинокль
ბინძურად – грязно
ბინძური – грязный, нечистый
ბიოგრაფიული – биографический
ბიოლოგიური – биологический
ბირთვული – ядерный
ბიულეტენი – бюллетень
ბიურო – бюро
ბიუროკრატი – бюрократ
ბიუროკრატია – бюрократия
ბიუროკრატიული – бюрократический
ბიუსტი – бюст
ბიუჯეტი – бюджет
ბიცი – солончак
ბიცოლა – тётя, тётка
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ბიძა – дядя
ბიძაშვილი – двоюродный брат, двоюродная сестра
ბიძგება – толкнуть
ბიძგი – толчок
ბიწი – порок
ბიწიერება – порочность
ბიწიერი – порочный
ბიჭ-ბუჭები – мальчишки
ბიჭი – мальчик
ბილეთი – билет
ბინა – квартира
ბინტი – бандаж
ბიოლოგია – биология
ბიუსჰალტერი – бюстгальтер
ბიცოლა – тётя (жена дяди)
ბიძაშვილი – двоюродная сестра, двоюродный брат
ბიძგება – толкать, пихать
ბიჭუნა – малыш
ბიჭური – мальчишеский
ბიჯგი – подмога
ბიჯება – шагать
ბიჯი – шаг
ბლაგვი – тупой
ბლოკადა – блокада
ბლოკირება – блокировка
ბლოკნოტი – блокнот
ბლუკუნი – заикаться
ბლენდერი – блендер
ბლუზა – блузка
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ბნედა – эпилепсия
ბნედიანი – эпилептик
ბნელა – темно
ბნელეთი – темнота
ბნელი – тёмный
ბობოქარი – бурный, мятежный
ბობოქრობა – бушевать, бушевание, волнение
ბობღვა – ползать
ბოგანო – бездомный
ბოდვა – бредить, бред
ბოდიში – извинение
ბოთე – придурковатый
ბოთლი – бутылка
ბოიკოტი – бойкот
ბოლება – дымить, курить
ბოლვა – дымить, дымиться, коптить
ბოლო – конец, окончание
ბოლოვდება – оканчивается
ბოლოკი – редька
ბოლოკიდური – конечный
ბოლომდელი – последний
ბოლოს – наконец
ბოლოკი – редис
ბოლოსართი – суффикс
ბოლოსიტყვაობა – послесловие
ბოლოს მოღება – покончить
ბოლქვი – луковица
ბოლქვიანი – луковичный
ბომბარდირება – бомбардировка
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ბომბდამშენი – бомбардировщик
ბომბი – бомба
ბომბსაფარი – бомбоубежище
ბონდი – висячий мост
ბორანი – паром
ბორბალი – колесо
ბორგვა – метаться, тревожиться, терзание
ბორკილი – кандалы, оковы
ბორანი – паром
ბოროტგანზრახული – злонамеренный
ბოროტება – зло
ბოროტი – злой
ბოროტმოქმედება – преступление, злодеяние
ბოროტმოქმედი – преступник, злодей
ბორცვი – холм, горка
ბორცვიანი – холмистый
ბორძიკი – спотыкаться
ბოროტი – злой
ბორტგამცილებელი – бортпроводник
ბორჯომი – Боржоми
ბოსელი – хлев, коровник
ბოსტანი – огород
ბოსტნეული – овощи
ბოტანიკოსი – ботаник
ბოტანიკური – ботанический
ბოტი – козёл
ბოტოტი – сопля
ბოქლომი – висячий замок
ბოყვი – лукошко
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ბოღაზი – пристань, житница
ბოღმა – горе
ბოშა – цыган
ბოშური – цыганский
ბოჩოლა – годовалый телёнок
ბოძება – жаловать, даровать
ბოძებული – пожалованный, дарованный
ბოძი – столб
ბოჭკო – волокно
ბოჭკოვანი – волокнистый
ბოხოხი – папаха
ბოხჩა – узел (узелок), свёрток
ბოჰემა – богема
ბჟიტი – гусёнок
ბჟუტვა – тускло гореть, тлеть
ბრაგუნი – топать, стучать, топот, стук
ბრაზი – злость, злоба
ბრაზიანი – сердитый, злобный
ბრაზობა – злиться, сердиться
ბოულინგი – боулинг
ბრალდება – винить, обвинять, обвинение, вина
ბრალდებული – обвиняемый
ბრალი – вина
ბრალმდებელი – обвинитель
ბრახა-ბრუხი – стук, топот
ბრახუნი – хлопать, стучать, стук
ბრბო – толпа
ბრგე – рослый, представительный
ბრდღვინვა – рыкать, рычать, рык, рыкание
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ბრიალი – пылать, сверкать
ბრიგადული – бригадный
ბრილიანტი – бриллиант
ბრინზა – брынза
ბრინჯაო – бронза
ბრინჯაოსფერი – бронзовый
ბრინჯი – рис, рисовый
ბრიყვი – невежа
ბრიყვობა – невежество, грубость
ბრიყვული – дурацкий, глупый, грубый
ბრკე – цвель, плесень
ბრმა – слепой, слепец
ბრმად – слепо
ბროლი – хрусталь
ბროლისა – хрустальный
ბრონქები – бронхи
ბრონქიალური – бронхиальный
ბრონქიტი – бронхит
ბროშურა – брошюра
ბროცეული – гранат
ბრტყელი – плоский
ბრტყელტუჩა – плоскогубцы
ბრტყლად – плоско, плашмя
ბრუნება – склонять, склонение
ბრუნვა – вращаться, вращение
ბრუნვა – падеж
ბრუნვადობა – оборачиваемость
ბრუნვითი – вращательный
ბრუტიანი – близорукий, косоглазый
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ბრძანება – приказать, велеть, приказ
ბრძანებულება – указ
ბრძენდა-ბრძენი – премудрый, великий мудрец
ბრძენი – мудрый, мудрец
ბრძნული – мудрый
ბრძოლა – сражаться, бороться, сражение, борьба
ბრძოლისუნარიანი – боеспособный
ბრწყინვა – блестеть, сиять, блеск, сияние
ბრწყინვალე – блестящий, сияющий
ბრწყინვალება – сияние, блеск
ბრჭყალი – коготь
ბრჭყვიალა – блестящий, светящийся
ბრჯენი – упор
ბუასილი – геморрой
ბუგვა – жечь, палить
ბუგრი – сыпь
ბუდე – гнездо
ბუდე – футляр, оправа
ბუდე – матрица
ბუდობი – залежь
ბუზანკალი – овод, слепень
ბუზი – муха
ბუზიჭერია – мухоловка
ბუზღუნა – ворчливый, ворчун
ბუზღუნი – ворчать
ბუკი – улей
ბუკი – труба, рожок
ბულბული – соловей
ბროკოლი – брокколи
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ბრძოლა – бороться
ბუ – сова
ბულვარი – бульвар
ბულვარული – бульварный
ბულიონი – бульон
ბულული – копна (сена)
ბუმბერაზი – богатырь, гигант, титан
ბუმბული – перо, пуховик
ბუნაგი – логово, берлога
ბუნდოვანი – неясный, тусклый, смутный
ბუნდოვნად – неясно, смутно
ბუნება – природа
ბუნებისა – природный
ბუნებრივად – естественно
ბუნებრივი – природный, естественный
ბუნებრიობა – естественность
ბუნიობა, ბუნიაობა – равноденствие
ბურანი – полусон, дремота
ბურახი – квас
ბურბუშელა – стружки
ბურთაობა – играть в мяч, игра в мяч
ბურთი – мяч, мячик, шар
ბურთულა – шарик
ბურტყლი – пух
ბურუსი – туман, мрак
ბურღვა – буравить, сверлить, бурение, сверление
ბურღი – бурав, сверло
ბურღული – крупа
ბუსუსი – пух, пушок
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ბუსუსოვანი – пушистый
ბუტბუტი – бормотать, бормотание
ბუფეტი – буфет
ბუტია – обидчивый
ბუქი – вьюга, метель
ბუქსაობა – буксовать
ბუქსირი – буксир
ბუღგალტერი – бухгалтер
ბუღგალტერია – бухгалтерия
ბუღი – пар
ბუშტვა – пузыриться
ბუშტი – пузырь
ბუშტოვანი – пузырчатый
ბუჩქი – куст
ბუჩქნარი – кустарник
ბუჩქჯაგნარი – мелколесье
ბუხარი – камин
ბღავილი – мычать, блеять, мычание
ბღვერა – смотреть грозно, хмуро
ბღუჯა – горсть, клок
ბჭობა – совещаться, обсуждать, совещание

გ
გ – [г]
გაადვილება – облегчить, облегчение
გაადვილებული – облегчённый
გააზრება, გააზრიანება – обдумать, обдумывание
გააზრებული, გააზრიანებული – осмысленный
გაანალიზება – анализировать
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გაანგარიშება – рассчитать, расчёт
გაანჩხლება – раздражать, раздражение
გააფთრება – разъярить
გააფთრებული – разъярённый
გააქტიურება – активизировать, активизирование
გაახალგაზრდავება – омолодить, омоложение
გაახლება, განახლება – обновить, обновление
გაბაასება – побеседовать
გაბათილება – аннулировать, аннулирование
გაბანვა – обмыть, вымыть, обмывание
გაბარება – отдать на воспитание, отдать на хранение
გაბატონებული – господствующий
გაბაწვრა – связать, поймать, поимка, арест
გაბდღვნა – общипать, выщипать
გაბეთვა – дерзнуть, осмелиться
გაბედვით, გაბედულად – смело, решительно
გაბედული – смелый, отважный
გაბერვა – надуть, раздуть, надувание, раздувание
გაბერილი – вздутый, надутый
გაბზარვა – треснуть
გაბზარული – треснувший
გაბინძურება – загрязнить, загрязнение, 

опогани вание
გაბინძურებული – загрязнённый
გაბმა – натянуть, повесить, впутать
გაბმული – натянутый, впутанный
გაბნევა – рассеивать, рассеивание
გაბნეული – рассеянный
გაბოლვა – коптить
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გაბოლილი – закопчённый
გაბოროტება – озлобить, озлобление
გაბოროტებული – озлобленный
გაბრაზება – рассердить, раздражение
გაბრაზებული – рассерженный, озлобленный
გაბრიყვება – одурачить, одурачивание
გაბრიყვებული – одураченный
გაბრუება – одурманить, одурманивание
გაბრუებული – одурманенный
გაბრუნება – вернуть, поворачивать, отправить 

назад, отправка
გაბრუჟება – опьянеть
გაბრაზებული – злой
გაბრწყინება – блеснуть, сверкнуть
გაბრწყინებული – озарённый
გაბრჭყვიალება – засверкать
გაბურღვა – сверлить, пробурить, пробуравливание
გაგანიერება – расширить, расширение
გაგანიერებული – расширенный
გაგდება – выгнать, выронить
გაგება – узнать, понять, понимание, уразумение
გაგებული – понятый, сознательный
გაგზავნა – отправить, послать, отправка
გაგზავნილი – посланный
გაგიჟება – свети, сводить с ума
გაგიჟებული – сумасшедший, обезумевший
გაგლესა – вымазать, оштукатурить
გაგლეჯა – разорвать, растерзать
გაგმირვა – проколоть, пронзить
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გაგნება – ориентироваться, найти дорогу
გაგოზვა – замазать
გაგონება – услышать, послушаться, послушание
გაგორება – покатить, повалить, вывалить
გაგრილება – охладить, охлаждение
გაგრილებული – освежённый, освежиться
გაგრძელება – продолжить, продлить, продолжение
გაგუდვა – задушить, удушить
გაგულისება – рассердить, разозлить, раздражение
გადაადგილება – переместить, перемещение
გადაბეჭდვა – перепечатать, перепечатка
გადაბეჭდილი – перепечатанный
გადაბირება – переманить, привлечь в свою сторону
გადაბირებული – переманенный
გადაბიჯება – перешагнуть
გადაბმა – связать, сцепить, сцепление, сцепка
გადაბმული – связанный
გადაბრალება – свалить, перевалить вину на кого-н.
გადაბრუნება – перевернуть, опрокинуть, 

переворачивание
გადაბრუნებული – перевёрнутый
გადაბუგული – выжженный, спалённый
გადაგდება – сбросить, выбросить
გადაგეგმვა – перепланировать
გადაგვარება – выродиться, вырождение
გადაგზავნა – перевести, переслать, перевод
გადაგორება – перекатить, отвалить
გადადგმა – переставить, переместить, перестановка
გადადება – отложить
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გადადება – заразить, заражение
გადადებული – переложенный, отложенный
გადადნობა – перетопить, перелить, перетопка, 

переливка
გადადუღება – перекипятить
გადავალება – перепоручать
გადავარდნა – упасть, свалиться, броситься
გადაზიდვა – перевезти, перевоз, перевозка
გადაზიდული – перенесённый, перевезённый
გადაზნექა – перегнуть
გადაზომვა – отмерить
გადაზღუდვა – отгородить
გადათარგმნა – перевести (книгу), перевод
გადათელვა – растоптать, опустошить
გადათვალიერება – просмотреть, пересмотреть, 

просмотр
გადათიბვა – перекосить, перекос
გადათრევა – перетащить
გადათქმა – отказаться от своих слов
გადათხრა – изрыть, перерыть
გადაგდება – бросать, кидать
გადათხრილი – изрытый
გადაკარგვა – затерять, исчезнуть
გადაკარგული – затерянный
გადაკეთება – переделать, перестроить, переделка
გადაკეთებული – переделанный
გადაკერვა – перешить, перешивка
გადაკერილი – зашитый
გადაკეცვა – загнуть, отвернуть, загибание
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გადაკეცილი – загнутый
გადაკვეთა – пересечь, пересечение
გადაკვეთილი – пересечённый
გადაკვრა – обить, стегнуть, выпить, хлебнуть
გადაკიდება – натравить, пристать
გადაკითხვა – перечитать
გადაკვეთა – перёкресток
გადაკითხული – перечитанный, прочитанный
გადაკოცნა – расцеловать
გადალახვა – преодолеть, преодоление
გადამალვა – припрятать, спрятать
გადამდები – заразный
გადამეტება – превысить, превышение
გადამეტებული – преувеличенный
გადამზადება – переподготовить, переподготовка
გადამზადებული – переподготовленный
გადამჟავება – перекислить
გადამრთველი – переключатель
გადამუშავება – переработать, переработка
გადამუშავებული – переработанный, 

обработанный
გადამღები – съёмщик
გადამცემი – передатчик
გადამწერი – переписчик
გადამწვარი – перегоревший
გადანაცილება – перераспределить, 

перераспределение
გადანერგვა – пересадить
გადანახარჯი – перерасход
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გადანდობა – перепоручить
გადაპარსვა – сбрить
გადაპარსული – сбритый
გადარბენა – перебежать, перебег
გადარგვა – пересадить, пересадка
გადარგული – пересаженный
გადარევა – свести с ума, обезуметь
გადარეული – сумасшедший
გადარეცხვა – размыть, смыть, размыв, смывание
გადართვა – переключить, переключение
გადარიცხვა – перечислить, перечисление
გადარიცხული – перечисленный, отчисленный
გადარქმევა – переименовать, переименование
გადარჩევა – перебрать, переизбрать, перевыборы
გადარჩენა – спасти, спасение
გადარწმუნება – переубедить
გადასავალი – переход, переезд, перевал
გადასარბენი – перегон
გადასახადი – налог
გადასახლება – переселить, сослать, ссылка
გადასვლა – перейти, переехать, переход, переезд
გადასაფარებელი – покрывало
გადასმა – переставить, погладить, перестановка
გადასროლა – перебросить, бросить, переброска
გადასწორება – переправить, исправить, переправка
გადასხდომა – пересесть
გადატანა – перенести, перевезти
გადატეხა – перелом
გადატვირთვა – перегрузить, выгрузить, перегрузка, 

выгрузка
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გადატიხვრა – перегородить
გადატრიალება – перевернуть, переворот
გადატყავება – содрать кожу
გადაუდებელი – неотложный
გადაულახავი – непреодолимый
გადაუხდელობა – неоплата, неплатёж
გადაფარება – покрыть, покрытие
გადაფარცხვა – переборонить
გადაფასება – переоценить, переоценка
გადაფასებული – переоценённый
გადაფენა – развесить, покрыть
გადაფითრება – побледнеть
გადაფიქრება – передумать, раздумать
გადაფრენა – перелететь, перелёт
გადაფურთხება – сплюнуть
გადაფურცვლა – перелистать, перелистывание
გადაფხეკა – соскоблить
გადაქცევა – превратить, вылить, превращение
გადაღება – сфотографировать, заснять копию, съёмка
გადაღვრა – вылить, выплеснуть, выливание
გადაღმა – по ту сторону
გადაღობვა – разгородить, отгородить
გადაღობილი – отгороженный, перегороженный
გადაღუნვა – перегнут
გადაყენება – отстранить, сменить с должности, 

 отстранение
გადაყოლა – сопроводить, предаться, погибнуть
გადაყრა – выбросить, перебросить
გადაშლა – раскрыть, развернуть, раскрытие
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გადაჩეხვა – срубить, рубка
გადაჩვევა – отучить, отвыкнуть
გადაცემა – передать, передача
გადაცვლა – обменять, обмен
გადაცილება – просрочить, перебросить, перекинуть
გადაცილებული – просроченный
გადაცმა – переодеться
გადაწევა – передвинуть, переставить, сдвинуть
გადაწერა – списать, переписать, списывание
გადაწერილი – списанный
გადაწვა – выжечь, выгореть, сжигание
გადაწმენდა – вытереть, стереть, вытирание
გადაწოდება – передать, протянуть, передача
გადაწონა – перевестись
გადაწყვეტა – решить, решение
გადაწყვეტილება – решение
გადაწყვეტილი – решённый
გადაწყობა – переложить, отложить
გადაჭარბება – преувеличить, перевыполнить
გადაჭარბებული – преувеличенный, чрезмерный
გადაჭიმვა – обтянуть, расставить
გადაჭრით – решительно
გადახარშვა – разварить, переварить, переварка
გადახაზვა – перечеркнуть, зачеркнуть, 

перечёркивание
გადახაზული – перечёркнутый
გადახარჯვა – перерасходовать, перерасход
გადახატვა – срисовать
გადაფურთხება – плевать
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გადახდა – выплатить, уплатить, уплата
გადახდილი – выплаченный
გადახდომა – перенести, испытать, пережить
გადახედვა – пересмотреть, пересмотр
გადახერხვა – перепилить
გადახვევა – свернуть, повернуть, намотать, загиб, 

отклонение
გადახვევნა – обняться
გადახვნა – перекопать, распахать
გადახიზვნა – переселиться, укрыться
გადახლართვა – сплетать, переплетать
გადახმობა – пересохнуть
გადხტომა – перепрыгнуть, перескочить
გადახურვა – перекрыть, перекрытие
გადაჯგუფება – перегруппировать, 

перегруппи ровка
გადაჯდომა – пересесть, пересадка
გადაჯერება – разубедить, переубедить
გადაჯვარედინება – скрещение
გადება (ხიდისა) – перекинуть, перебросить мост
გადია – няня, нянька
გადიდგულება – стать спесивым
გადიდება – увеличить, повысить, увеличение
გადახდა – заплатить
გადიდება – пухнуть
გადიდებული – увеличенный
გადმოვარდნა – упасть, свалиться
გადმოკეთება – переделать, переделка
გადმომტვირთავი – выгрузчик
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გადმოსატვირთი – выгрузной
გადმოტვირთვა – выгрузить
გადმოყრა – отсыпать, отсыпка
გადმოცემა – передать, изложить, изложение
გადნობა – растопить, расплавить
გაელვება – сверкнуть, мелькнуть, сверкание
გაერთიანება – объединить, объединение
გაერთიანებული – объединённый
გაეშმაკება – стать, становиться хитрым
გაეშმაკებული – шаловливый
გავარჯიშება – упражнять, упражнение
გაველურება – одичать, одичание
გაველურებული – одичалый
გავლა – пройти, проезжать, проезд
გავლება – полоскать, полоскание
გავლენა – влияние, престиж
გავლენიანი – влиятельный
გავლით – мимоходом
გავრცელება – распространить, разнести, 

распространение
გავრცელებული – распространённый
გავსება – наполнить, наполнение
გავსებული – наполненный
გაზავება – развести, разбавить
გაზარმაცება – облениться
გაზაფხული – весна
გაზეთვა – промаслить, обмаслить
გაზეთი – газета
გაზეთისა – газетный
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გაზეპირება – вызубрить, зубрёжка
გაზვიადება – преувеличить, раздуть, преувеличение
გაზვიადებული – преувеличенный
გაზი – клещи
გაზი – газ
გაზიარება – поделить, поделиться с кем-н.
გაზიდვა – вывезти, вывоз
გაზომვა – размерить, измерить, измерение
გაზრდა – вырастить, воспитать, выращивание
გაზრდილი – выращенный, питомец
გაზრიალება – подребезжать
გადავება – кончить, окончить, окончание
გადავებული – конченный, оконченный
გადავხედება – обнаглеть
გადავხედებული – обнаглевший
გათამამება – осмелеть, распуститься
გათამაშება – разыграть, розыгрыш
გათანაბრება – уравнять, уравниловка
გათანაბრებული – уравнённый
გათახსირება – оподлить, унизить, унижение, 

осквернение
გათახსირებული – подлый
გათბობა – согреть, нагреть, согревание, отопление
გათეთრება – побелить, побелка
გათელვა – вытоптать, потоптать
გაზქურა – плита (на кухне)
გათელილი – протоптанный
გათენება – рассветать, рассвет
გათვალვა – сглазить
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გათიბვა – скосить, выкосить
გათიბული – скошенный
გათიშვა – разъединить, разобщить, разобщение
გათიშული – разобщённый
გათლა – обтесать, вытесать, обтёска
გათოშვა – окоченеть, обледенеть
გათოხნა – вскопать, прополоть
გათოხნილი – прополотый
გათრევა – протащить, поволочь
გათრიმლვა – выдубить
გათქვეფა – взбить, взбивка
გათხელება – поредеть
გათხოვება – выдать замуж
გათხრა – порыть, вырыть
გაიაფება – удешевить, удешевление
გაიგივება – отождествить, отождествление
გაიდეალება – идеализировать
გაისად – в будущем году
გაიძვერა – пролаза, проныра
გაკადნიერება – обнаглеть, осмелиться
გათრევა – тянуть
გაკაფვა – вырубить, проложить, пробить, вырубка, 

прокладка
გაკეთება – сделать, приготовить
გაკეთებული – сделанный
გაკეთილშობილება – облагородить, 

облагоражи вание
გაკერვა – зашить
გაკეცვა – сложить, отогнуть
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გაკვალვა – проложить (дорогу в путь), проторить
გაკვეთა – научиться чему-л.
გაკვეთა – разрубить, рассечь
გაკვეთილი – урок
გაკვეთილი – разрезанный
გაკვირვება – удивить, изучить, удивление
გაკვრით – мимоходом, вскользь
გაკიცხვა – осудить, порицать, порицание, 

осуждение
გაკრეჭა – стричь, стрижка
გაკრიალება – натереть до блеска
გაკრიტიკება – раскритиковать
გალავანი – ограда
გალამაზება – хорошеть, разукрасить
გალანძღვა – выругать, обругать
გალაშქრება – отправиться в поход, ополчиться
გალახვა – поколотить
გალერეა – галерея
გალესვა – наточить, отточить, точение
გალექსვა – переложить стихами
გალეშილი – пьяный
გალია – клетка
გალობა – петь, пение
გალოკვა – вылизать, облизать
გალურჯება – посинеть, сделать синим
გამაბრუებელი – оглушительный
გამაგრება – укрепить, окрепнуть, укрепление 
გამაგრებული – укреплённый, отвердевший
გამავრცელებელი – распространитель
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გამათრახება – бичевать, осудить, бичевание
გამალებით – поспешно
გამალებული – торопливый
გამამხნევებელი – ободряющий
გამანადგურებელი – истребительный, истребитель
გამაოხრებელი – разорительный, губительный
გამართვა – выпрямить, устроить, выпрямление, 

правка
გამართლება – оправдать, оправдание
გამართლებული – оправданный
გამარტივება – упростить, упрощение
გამარჯვებული – победитель
გამასპინძლება – угостить, угощение
გაკვირვებული – удивлённый
გალაქტიკა – галактика
გამათბობელი – обогреватель
გამაყუჩებელი – утоляющий
გამახვილება – заострить, заострение
გამახვილებული – заострённый
გამაჯანსაღებელი – оздоровительный
გამბედავი – смелый, решительный
გამბედაობა – смелость
გამგე – заведующий
გამგებლობა – управление
გამგეობა – правление
გამგმირავი – пронзительный, раздирающий
გამგონი – послушный
გამდელი – няня, нянька
გამდიდრება – обогатить, обогащение
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გამგზავრება – отправление
გამეჩხერება – разрядить, поредеть, проредить
გამზადება – приготовить, приготовление
გამზადებული – заготовленный, приготовленный
გამზეურება – вынести на солнце, проветрить
გამზირი – проспект
გამზრდელი – воспитатель 
გამზირი – авеню
გამთბარი – согретый, нагретый
გამთიშავი, გამთიში – разъединяющий, 

разъединитель
გამიზეზება – разбередиться, растравиться
გამიჯვნა – отмежевать, размежевать
გამიჯნურება – влюбиться
გამიჯნურებული – влюблённый
გამკიცხავი – порицатель
გამო – из-за
გამოანგარიშება – высчитать, вычислить, 

вычисление
გამოაშკარავება – обнаружить, выявить, 

разоблачить, выявление
გამოაშკარავებული – обнаруженный, выявленный
გამობანა – подмыть
გამობმა – привязать, привязывание
გამობრძმედა – закалить, закалка
გამობრძმედილი – закалённый
გამობრწყინება – засиять, заблестеть
გამოგდება – выбросить, выгнать
გამოგზავნა – прислать, присылка



Грузинская грамматика без репетитора

  174 

გამოგზავნილი – присланный
გამოგლეჯა – вырвать, выхватить
გამყიდველი – продавец
გამხდარი – худой
განსხვავებული – различный
გარაჟი – гараж
გარგარი – абрикос
გარდა – кроме
გარეთ – из
გარეთ – снаружи
გარეშე – без
გარეცხვა – мыть, умывать
გარუჯვა – загорать
გარშემო – вокруг
გასწვრივ – вдоль
გაღვიძება – пробудить
გაყინვა – замёрзнуть
გაწმენდა – вытирать
გაჭრა – резать, рубить
გეგმა – план
გედები – лебедь
გემო – вкус
გენაცვალე – уважаемый человек
გეოგრაფია – география
გველთევზა – угорь
გველი – змея
გვიან – поздно
გზა – дорога, путь
გთხოვ – пожалуйста
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გიტარა – гитара
გლუვი – гладкий, ровный
გმირი – герой
გოგო – девочка, девушка
გოლფი – гольф
გორი – Гори
გრაფი – граф
გრეიპფრუტი – грейпфрут
გრიპი – грипп
გრძელი – длинный, долгий
გუბე – лужа
გული – сердце
გულსაბნევი – брошь
გუშინ – вчера
გუშინწინ – позавчера

დ
დ – [д]
და – и (союз), сестра
დაბალი – низкий
დათვი – медведь
დაიკო – сестричка
დაკრძალვა – похороны 
დალევა – пить
დამპალი – гнилой
დამფლინგები – пельмени
დანა – нож
დასავლეთი – запад
დაღლილი – уставший
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დაშვება – посадка (самолёта)
დაცემა – падать
დაწოლა – сжимать
დედა – мать, мама
დედამთილი – свекровь
დედამიწა – Земля (планета)
დედაქალაქი – столица
დედიკო – мамочка
დედინაცვალი – мачеха
დეიდა – тётя (сестра матери)
დეკემბერი – декабрь
დელფინი – дельфин
დენა – течь
დეოდორანტი – дезодорант
დერეფანი – коридор
დესერტი – десерт
დიახ – да (вежл.) 
დიდი – большой, великий
დივანი – диван
დილა – утро
დისშვილი ბიჭი – племянник
დისშვილი გოგო – племянница
დოლარი – доллар
დონატი – пончик
დონე – уровень
დრამი – барабан
დრო – время
დროშა – флаг
დუნდულოები – ягодицы
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დღე – день
დღეს – сегодня
დღესასწაული – праздник 

ე
ე – [э]
ევრო – евро
ევროცენტი – евроцент
ეზო – двор
ეკლესია – церковь
ეკრანი – экран
ელექტრიკოსი – электрик
ენა – язык
ერთად – вместе, с 
ერთხელ – однажды
ეს – этот, эта, это
ესენი – эти
ეტლი – инвалидная коляска
ექვსასი – шестьсот
ექვსი – шесть
ექთანი – медсестра
ექიმი – врач

ვ
ვ – [в]
ვაი – ах, ох, ой
ვაჟიშვილი – сын
ვარდი – роза
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ვარდისფერი – розовый
ვარიანტი – вариант
ვარსკვლავი – звезда
ვარხვი – пеликан
ვაშლი – яблоко
ვახშამი – ужин 
ვებგვერდი – веб-страница
ვებსაიტი – веб-сайт
ველოსიპედი – велосипед
ვენა – вена
ვენერა – Венера (планета)
ვერტმფრენი – вертолёт
ვეტერინარი – ветеринар
ვეფხვი – тигр
ვეშაპი  – кит
ვიდეო – видео
ვიზა – виза
ვინ? – кто?
ვინმე – кто-нибудь
ვინღაც  – кто-то
ვიოლინო – скрипка
ვირთევზა – треска
ვირთხა – крыса
ვირი – осёл
ვისი – кого, чей
ვიწრო – узкий
ვულკანი – вулкан
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ზ
ზ – [з]
ზამთარი – зима
ზაფხული – лето
ზეგ – послезавтра
ზეთი – масло растительное
ძეხვი – колбаса
ღამე – ночь
დღე – день
პური – хлеб
ჟოლო – малина
წიგნი – книга
ყაყაჩო – мак
ყინვა – мороз
ტბა – озеро
ცოტა – мало
ზემოთ – вверх, над
ზეწარი – простыня
ზვიგენი – акула
ზოგიერთი – некоторый
ზოგჯერ – иногда
ზოოპარკი – зоопарк
ზურგი – спина
ზუსტი – правильный
ზღარბი – ёж
ზღვა – море
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თ
თ – [т]
თაგვი – мышь
თავი – голова
თავისუფალი – свободный
თავსაფარი – платок
თამაშობა – играть
თარო – полка
თასი – миска
თაფლი – мёд 
თბილი – тёплый
თბილისი – Тбилиси
თებერვალი – февраль
თევზი – рыба
თეთრი – белый
თეთრი – тетри (монета, сотая часть лари)
თეორია – теория
თერთმეტი – одиннадцать 
თერმომეტრი – градусник
თესლი – семя
თეფში – тарелка
თექვსმეტი – шестнадцать 
თეძო – бедро
თვალი – глаз
თვალის ჩრდილი – тени для век
თვე – месяц (календарный)
თვითმფრინავი – самолёт
თვლა – считать
თვრამეტი – восемнадцать
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თითი – палец
თითქმის – почти
თინუსი – тунец
თმა – волосы
თოვლი – снег
თოთხმეტი – четырнадцать
თოკი – верёвка, шнур
თოლია – чайка
თორმეტი – двенадцать
თუ – если
თუთიყუში – попугай
თუმცა – хотя
თქვენ – вы
თქვენი – ваш
თქმა – говорить, сказать
თხა – козёл
თხელი – тонкий
თხუთმეტი – пятнадцать 

ი
ი – [и]
ია – фиалка
იაგუარი – ягуар
იანვარი – январь
იატაკი – пол (в доме)
იაფი – дешёвый
იგივე – тот же
იდაყვი – локоть
ივლისი – июль
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ივნისი – июнь
იისფერი – фиолетовый
იმედი – надежда
ინდაური – индейка
ინჟინერი – инженер
ინსტრუმენტი – инструмент
ინტერნეტი – интернет
იოგურტი – йогурт
იოდი – йод
ირემი – олень
ირონია – ирония
ის – он / она / оно, тот / те
ისარი – стрелка, стрела
ისინი – они, те
ისპანახი – шпинат
ისტორია – история
იტალია – Италия
იუბილე – годовщина 
იუველირი – ювелир
იუმორი – юмор
იუპიტერი – Юпитер (планета)
იქ – там
იჩქარეთ – торопиться
იხვი – утка

კ
კ – [кʼ]
კაბა – платье
კაიენის წიწაკა – красный перец
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კალათბურთი – баскетбол
კალამი – ручка (пишущая)
კალენდარი – календарь
კალია – кузнечик
კალკულატორი – калькулятор
კალმახი – форель
კანი – кожа, шкура
კანიონი – каньон
კანფეტი – конфета
კანჭი – голень
კარადა – стенной шкаф
კარალიოკი – хурма
კარაქი – масло
კარგი – хороший, добрый
კარი – дверь
კარტოფილი – картофель
კარტოფილი ფრი – картофель фри
კატა – кошка
კაცი – мужчина
კბენა – грызть, кусать
კბილი – зуб
კბილის პასტა – зубная паста
კბილის ძაფი – зубная нить
კბილის ჯაგრისი – зубная щётка
კეთება – делание
კენგურუ – кенгуру
კეპი – кепка
კერვა – шить
კეტჩუპი – кетчуп
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კვამლი – дым
კვერცხი – яйцо
კვირა – воскресенье, неделя
კვირა – неделя
კვლა – убивать
კვლიავი – тмин
კი – да (разговорн.)
კიბერსივრცე – киберпространство
კიბორჩხალა – краб
კივი – киви
კითხვა – вопрос
კითხვა – чтение
კინოთეატრი – кинотеатр
კისერი – шея
კიტრი – огурец
კლავიატურა – клавиатура 
კობრი – карп
კოდალა – дятел
კოვზი – ложка
კოლგოტები – колготки
კომბინიზონი – комбинезон
კომბოსტო – капуста
კომეტა – комета
კომოდი – комод
კომპიუტერი – компьютер 
კონვერტი – конверт
კოსმოსი – космос
კოსტიუმი – костюм
კოღო – комар
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კოჭი – лодыжка
კოჭლი – хромой
კუზიანი – горбатый
უთავო – безголовый
უფეხო – безногий
კრაზანა – оса
კრევეტი – креветка
კრივი – бокс
კრიკეტი – крикет
კუ – черепаха
კუდი – хвост
კუთხე – угол
კუნთი – мышца
კუნძული – остров
კურდღელი – кролик

ლ
ლ – [л]
ლაიმი – лайм
ლამა – лама (животное)
ლამაზი – красивый
ლამბაქი – блюдце
ლარი – лари
ლაფშა – лапша
ლეიბი – матрас 
ლეპტოპი – ноутбук
ლიმონათი – лимонад
ლიმონი – лимон
ლიფტი – лифт
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ლიჩი – личи (фрукт)
ლობიო – фасоль
ლობსტერი – омар
ლომვეშაპი – морж
ლომი – лев
ლორი – ветчина
ლოსიონი – лосьон
ლოქო – сом
ლოყა – щека
ლურჯი – синий 

მ
მ – [м]
მაგარი – жёсткий, твёрдый
მაგიდა – стол
მაგრამ – но
მადლობა – спасибо
მათემატიკა – математика
მათი – их (принадлежащий им)
მაიმუნი – обезьяна
მაიონეზი – майонез
მაიორანი – майоран
მაისი – май
მაისური – футболка
მაკიაჟი – макияж
მაკრატელი – ножницы
მალე – скоро
მამა – отец, папа
მამაკაცი – мужчина
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მამალი – петух
მამამთილი – свёкор
მამიდა – тётя (сестра отца)
მამიკო – папочка
მამინაცვალი – отчим
მანამდე – до
მანგო – манго
მანეთი / რუბლი – рубль
მანქანა – автомобиль
მანქანა – машина
მანქანის სადგომი – парковка
მარაკუია – маракуйя
მართებული – правильный
მარილი – соль
მარლა – марля
მარსი – Марс (планета)
მარტი – март
მარტივი – лёгкий, нетрудный
მარტო – одинокий
მარცხნივ – влево
მარწყვი – клубника
მარჯვენა – правый
მარჯვნივ – вправо
მასწავლებელი – учитель
მატარებელი – поезд
მატარებლის სადგური – железнодорожный вокзал
მაუსი – мышь (компьютерная)
მაღაზია – магазин
მაღალი – высокий
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მაღლდება – становиться высоким
მაშველი – спасатель
მაშინ – то, тогда
მაცივარი – холодильник
მაჯა – запястье
მგელი – волк
მდიდარი – богатый
მდივანი – секретарь
მდინარე – река
მდოგვი – горчица
მე – я
მეგობარი – друг 
მეგობრობა – дружба
მედუზა – медуза
მეზობელი – сосед
მეთოდი – метод
მელა – лиса
მერკური – Меркурий (планета)
მეტად – очень, более
მეტეორი – метеорит
მეტი – больше
მეტრო – метро
მეტროს სადგური – станция метро
მექანიკოსი – механик
მეცნიერება – наука
მეხანძრე – пожарный
მზარეული – повар
მზე – Солнце (планета)
მთა – гора
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მთელი – целый, весь
მთვარე – луна, месяц
მიდია – мидия
მიკროტალღური – микроволновая печь
მიმტანი – официант
მიმღები – получатель
მინდორი – поле
მისაღები ოთახი – гостиная
მისი – его (принадлежащий ему), 

её (принадлежащий ей)
მიქსერი – миксер
მიქცევა – отлив
მიცემა – давать
მიცვალება – умирать
მიწა – земля
მიწოლა – толкать
მკერდი – грудь
მკვდარი – мёртвый 
მკლავი – талия
მობერვა – дуть
მოგვიანებით – позже
მოედანი – площадь 
მოვლენა – событие
მოკლე – короткий
მოლი – торговый центр
მოლუსკი – моллюск
მოპირდაპირედ – напротив
მოსამართლე – судья
მოსასხამი – халат



Грузинская грамматика без репетитора

  190 

მოსვლა – приходить, прийти
მოსმენა – слышать
მოსწავლე – ученик
მოტოციკლი – мотоцикл
მოქაჩვა – тянуть
მოქცევა – прилив
მოღრუბლულია – облачно
მოშუშული – тушёный
მოცვი – черника
მოწყენილი – скучающий
მოხალული – обжаренный
მოხუცი – старый
მჟავე – кислый
მრგვალი – круглый
მსუბუქი – лёгкий 
მსუქანი – толстый
მსხალი – груша
მტერი – враг
მტვერი – пыль
მტვრევა – разделить
მტრედი – голубь
მუზეუმი – музей
მურაბა – варенье
მუსიკა – музыка 
მუშაობა – работа
მუცელი – живот
მუხლი – колено
მუხლუხო – гусеница
მღერა – петь



Грузинско-русский словарь  

  191 

მყესი – сухожилие
მშვენიერება – прелесть
მშვიდი – спокойствие
მშვიდობა – мир (покой)
მშიერი – голодный
მშობლები – родители
მშრალი – сухой
მცდარი – неправильный
მძიმე – тяжёлый
მწვადი – шашлык
მწვანე – зелёный
მწვრთნელი – тренер
მწყურვალი – жаждущий
მხატვარი – маляр

ნ
ნ – [н]
ნადირობა – ловить, охотиться
ნავი – лодка
ნავსადგური – порт
ნაზი – милый 
ნათელი – светлый
ნათესავი – родственник
ნათურა – лампа
ნათურა – свет
ნაკლები – меньше
ნაოსნობა – парусный спорт
ნარინჯისფერი – оранжевый
ნაღები – сливки
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ნაცრისფერი – серый
ნაძვი – ёлка
ნაწლავი – внутренности, кишки
ნაწლავი – кишечник
ნახატი – картина
ნახევარდა – сводная сестра
ნახევარკუნძული – полуостров
ნახევარძმა – сводный брат
ნახვა – видеть
ნდობა – доверие
ნეკნი – ребро
ნელი – медленный
ნემსიყლაპია – стрекоза
ნეპტუნი – Нептун  (планета)
ნერვი – нерв
ნიანგი – крокодил
ნიახური – сельдерей
ნიკაპი – подбородок
ნიმუში – шаблон
ნიორი – чеснок
ნიჟარა – раковина
ნისლი – туман
ნიჩაბი – лопата
ნოემბერი – ноябрь
ნული – ноль

ო
ო – [о]
ობობა – паук
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ოთახი – комната
ოთხასი – четыреста 
ოთხი – четыре
ოთხმოცდაათი – девяносто
ოთხმოცი – восемьдесят
ოთხშაბათი – среда
ოკეანე – океан
ონკანი – кран
ორაგული – лосось
ორასი – двести
ორეგანო – орегано
ორი – два
ორივე – оба
ორმოცდაათი – пятьдесят
ორმოცი – сорок
ორღანი – орган (музыкальный инструмент)
ორშაბათი – понедельник
ორცხობილა – печенье
ორწერტილი – двоеточие  
ოქტომბერი – октябрь
ოცდაათი – тридцать
ოცი – двадцать
ოხრახუში – петрушка

პ
პ – [пʼ]
პალტო – пальто
პაპა / ბაბუა – дед
პაპრიკა – паприка
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პარასკევი – пятница
პარიკმახერი – парикмахер
პარკი – парк
პაროლი – пароль
პასპორტი – паспорт
პასუხი – ответ
პატარა – маленький
პატივისცემა – уважение
პერანგი – рубашка
პილოტი – пилот
პილპილი – перец
პინგვინი – пингвин
პინცეტი – пинцет
პიჟამო – пижама
პირანია – пиранья
პირდაპირ – прямо 
პირდაპირი – прямой
პირი – рот
პირსახოცი – полотенце
პიცა – пицца
პლანეტა – планета
პლუტონი – Плутон  (планета)
პოლიციელი – полицейский
პოლიციის განყოფილება – полицейский участок
პომიდორი – помидор
პოპკორნი – попкорн
პორტი – порт
პორცია – порция
პრასი – лук-порей
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პროექტორი – проектор
პროფესორი – профессор

ჟ
ჟ – [ж]
ჟირაფი – жираф
ჟურნალი – журнал
ჟურნალისტი – журналист

რ
რ – [р]
რა? – что?
რაგბი – регби
რადგან – так как, потому что
რამდენი? – сколько?
რამდენიმე – несколько 
რამე – что-нибудь
რატომ? – почему?
რაღაც – что-то
რბილი – мягкий
რესტორანი – ресторан
რეჰანი – базилик
რვა – восемь
რვაასი – восемьсот
რვაფეხა – осьминог
რთული – трудный, сложный
რიგი – очередь
რიგი – ряд
რის – чего
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რისთვის – зачем, для чего
რკო – жёлудь
როგორ? – как?
როგორმე – как-нибудь
როგორღაც – как-то
როდის? – когда?
როდისმე / ოდესმე – когда-нибудь
როდისღაც / ოდესღაც – когда-то
როზმარინი – розмарин
რომელი – какой, который
რომელიმე – какой-нибудь
რომელიღაც – какой-то
რტყმა – ударить
რუჟი – румяна
რქა – рог
რძალი – золовка, невестка
რძე – молоко

ს
ს – [с]
საავადმყოფო – больница
საათი – час
საარაკო – сказочный
არალეგალური – нелегальный
არამართული – неуправляемый
არამდგრადი, უდგარი – неустойчивый
არამედ – но
არამზადა – мошенник, негодяй
არამი – неблагодарный, несправедливый
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საბავშვო ეტლი – коляска (детская)
საბანი – одеяло
საბაჟო – таможня
საბოლოოდ – наконец
საგზაო ნიშანი – дорожный знак
სად – где, куда
სადილი – обед 
სადმე – где-нибудь
სადღაც – где-то
სავსე – полный, наполненный
საზამთრო – арбуз
სათვალე – очки
საიდან – откуда
საინტერესო – интересный
საკვები – еда
საკიდი – вешалка
საკინძე – запонка
სალათა – салат-латук
სალბი – шалфей
სამარილე – солонка
სამასი – триста
სამაჯური – браслет
სამზარეულო – кухня
სამი – три
სამივე – трое
სამოცდაათი – семьдесят
სამოცი – шестьдесят
სამრეცხაო – прачечная
სამყარო – вселенная
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სამშაბათი – вторник
სამშობლო – родина
სამხრეთი – юг
სანაპირო – пляж
სანაპირო – побережье
სანდლები – сандалии
სანტექნიკოსი – сантехник
საპარსი – бритва
საპილპილე – перечница
საპონი – мыло
სარდაფი – подвал
სარეცხი მანქანა – стиральная машина
სარკე – зеркало
სასა – нёбо
სასმელი – напиток
სასურსათო მაღაზია – продовольственный магазин
სასწორი – весы
სატაცური – спаржа
სატვირთო მანქანა – грузовик
სატურნი – Сатурн (планета)
საუბარი – разговор
საუზმე – завтрак 
საუკუნე – век
საფენი – подгузник
საფულე – сумка
საფუნთუშე – булочная
საქართველო – Грузия
საქაღალდე – папка
საქმე – дело
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საღამო – вечер
საღეჭი რეზინი – жевательная резинка
საყასბო – мясной магазин
საყვირი – труба (музыкальный инструмент)
საყურე – серьги
საშაქრე – сахарница
საშლელი – ластик
საშხაპე – душ
საჩუქარი – подарок 
საცვალი – нижнее бельё
საძიებო სისტემა – поисковая система
საძინებელი ოთახი – спальня
საწვიმარი – плащ
საწოვარა – соска
საწოლი – кровать
საჭირო – нужный, необходимый
საჭმელი – еда
სახაზავი – линейка
სახე – лицо
სახელი, გვარი – имя
სახლი – дом
სევდიანი – печальный
სელაპი – тюлень
სენდვიჩი – бутерброд
სერფინგი – сидеть в интернете
სექტემბერი – сентябрь
სველი – мокрый
სვიტერი – свитер
სია – список
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სიარული – ходить, идти
სიდედრი – тёща 
სილა – песок
სიმამრი – тесть 
სიმართლე – правда
სიმაღლე – высота
სიმინდი – кукуруза
სიმღერა – песня
სირაქლემა – страус
სირბილი – бег
სისხლი – кровь
სიყვარული – любовь
სიცილი – смех, смеяться
სიცრუე – ложь
სიძე – зять, шурин
სიხარული – радость
სკამი – стул
სკოლა – школа
სკუტერი – самокат
სმა – пить
სნოუბორდინგი – катание на сноуборде
სოკო – грибы
სოსისი – колбаса
სპაგეტი – спагетти
სპამი  – спам
სპილო – слон
სტაფილო – морковь
სტეიკი – стейк
სტუმარი – гость
სულელი – глупый
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სული – душа
სუნამო – духи
სუნელი – приправа
სუნთქვა – дышать
სურვილი – желание
სუსტი – слабый 
სუფთა – чистый 
სქელი – толстый
სწორი – правильный
სწრაფი – быстрый
სხვა – другой, иной
სხვენი – чердак

ტ
ტ – [тʼ]
ტალღა – волна
ტამბურინი – тамбурин
ტანი – торс
ტანსაცმელი – одежда
ტარაკანი – таракан
ტარო – початок
ტაფა – сковорода
ტაქსი – такси
ტაძარი – храм
ტელევიზია – телевизор
ტელესკოპი – телескоп
ტელეფონი – телефон 
ტერფი – стопа
ტილი – вошь
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ტირე – тире
ტკბილი – сладкий
ტორტი – торт
ტოსტერი – тостер
ტრამვაი – трамвай
ტრანსპორტირება – транспорт
ტროტუარი – тротуар
ტუალეტი – туалет
ტუბა – туба (музыкальный инструмент)
ტუმბო – тумбочка
ტუჩები – губы
ტუჩსაცხი – губная помада
ტყე – лес

უ
უ – [у]
უარესი – хуже
უდაბნო – пустыня
უთო – утюг
უკან – за
უკეთესი – лучше
უკვე – уже
უნივერსალური მაღაზია – универмаг
უნივერსიტეტი – университет 
ურანი – Уран (планета)
უსმინეთ – слушать
უფრო – более, менее
უშნო – некрасивый
უხეში – жёсткий
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ფ
ფ – [п]
ფანტაზია – фантазия
ფანქარი – карандаш
ფანჯარა – окно
ფარდები – шторы
ფარდული – сарай
ფართო – широкий
ფარიკაობა – фехтование
ფარმაცევტი – фармацевт
ფარშევანგი – павлин
ფაფა – каша
ფერმა – ферма
ფერმერი – фермер
ფერფლი – зола, пепел
ფესვი – корень
ფეხბურთი – футбол
ფეხი – нога
ფეხსაცმელები – обувь
ფიზიკა – физика
ფილმი – фильм
ფილოსოფია – философия
ფილტვი – лёгкое
ფინჯანი – чашка
ფიქრი – думать
ფლამინგო – фламинго
ფლეიტა – флейта
ფოთოლი – лист
ფოკუსი – фокус
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ფორთოხალი – апельсин
ფორმულა – формула
ფორტეპიანო – пианино
ფოსტა – почтовое отделение
ფრენა – летать, полёт
ფრენბურთი – волейбол
ფრთა – крыло
ფრთა – перо
ფრიად – очень
ფრჩხილი – ноготь
ფული – деньги
ფუნთუშა – булочка
ფუტკარი – пчела
ფქვილი – мукá
ფხაჭნა – царапать

ქ
ქ – [к]
ქათამი – курица
ქალაქი – город
ქალი – женщина
ქალიშვილი – девушка 
ქამარი – ремень
ქარი – ветер
ქარია – ветрено
ქაღალდი – бумага
ქერქი – кора
ქვა – камень
ქვაბი – кастрюля
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ქვედატანი – юбка 
ქვევით – под, вниз 
ქვითარი – чек
ქვიშა – песок
ქილა – стеклянная банка
ქინძი – кориандр
ქლიავი – слива
ქმარი – муж, супруг
ქოლგა – зонт
ქონი, ცხიმი – жир, сало
ქორი – ястреб
ქორწილი – свадьба 
ქოქოსი – кокос
ქუდი – шляпа, шапка
ქუთაისი  –  Кутаиси
ქურთუკი – куртка
ქუსლი – пятка
ქუჩა – улица

ღ
ღ – [гх]
ღამურა – летучая мышь
ღარიბი – бедный
ღვეზელი – пирог
ღვინო – вино 
ღვიძლი – печень
ღიმილი – улыбка
ღორი – свинья
ღრმა – глубокий
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ღრუბელი – облако, туча
ღუმელი – духовка

ყ
ყ – [кх]
ყაბაყი – цуккини
ყავა – кофе
ყავარჯნები – костыли
ყავის აპარატი – кофемашина
ყავისფერი – коричневый
ყასაბი – мясник
ყბა – челюсть
ყელი – горло
ყელსაბამი – ожерелье
ყვავი – ворон
ყვავილი – цветок
ყვავილოვანი კომბოსტო – цветная капуста
ყველა – все
ყველაფერი – всё
ყველგან – везде
ყველი – сыр 
ყვითელი – жёлтый
ყვინთვა – дайвинг
ყიდვა – купить
ყინული – лёд
ყნოსვა – нюхать, чуять
ყოველთვის – всегда
ყოველი – каждый
ყოჩაღ – молодец
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ყუთი – коробка
ყურე – залив
ყური – ухо
ყურსასმენები – наушники
ყურძენი – виноград

შ
შ – [ш]
შაბათი – суббота
შავი – чёрный
შამპუნი – шампунь
შარვალი – брюки
შარფი – шарф
შაქარი – сахар
შემდეგ – после
შემოდგომა – осень
შემწვარი – жареный
შენ – ты
შენახვა – сохранить (файл)
შენი – твой
შეტყობინება – сообщение
შეფი – шеф-повар
შეშინებული – напуганный
შეხედეთ – смотреть
შეხვევა – вязать, связывать
შვიდასი – семьсот 
შვიდი – семь 
შვილიშვილი ბიჭი – внук
შვილიშვილი გოგო – внучка
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შვრია – овёс
ში – в 
შიგნით – внутри
შიში – бояться
შოკოლადი – шоколад
შორის – между
შორს – далёкий, дальний
შორტები – шорты
შპრიცი – шприц
შრომა – труд
შუაღამე – полночь
შუბლი – лоб
შუქნიშანი – светофор

ჩ
ჩ – [ч]
ჩაი – чай
ჩაიდანი – чайник
ჩამოსვლა – прибытие
ჩამოტვირთვა – скачать (из интернета)
ჩანგალი – вилка
ჩანთა – мешок
ჩანჩქერი – водопад
ჩემი – мой
ჩემოდანი – чемодан
ჩვენ – мы
ჩვენი – наш
ჩვიდმეტი – семнадцать
ჩვილი – малыш
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ჩირი – сухофрукт
ჩიტი – птица
ჩლუნგი – тупой
ჩოგბურთი – теннис
ჩრდილოეთი – север
ჩულქები – чулки
ჩუსტები – тапочки

ც
ც – [ц]
ცა – небо
ცალი – штука
ცამეტი – тринадцать
ცარიელი – пустой
ცელი – коса (для покоса)
ცენტი – цент
ცენტრი  – центр (города)
ცერეცო – фенхель
ცერი – большой палец руки
ცეცხლი – пожар
ცეცხლი, ხანძარი – огонь
ცივი – холодный
ცისარტყელა – радуга
ციყვი – белка
ციცაბო – крутой
ცნობილი – известный
ცოდნა – знать
ცოლი – жена, супруга
ცოტა – немного, мало
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ცოცხალი – живой
ცრუ – врун, лжец
ცუდი – плохой, злой
ცურვა – плавание, плавать
ცხელა – жарко
ცხელი – горячий
ცხენი – лошадь
ცხვარი – овца
ცხვირი – нос
ცხოველი – зверь, животное
ცხოვრება – жизнь, жить
ცხრა – девять
ცხრაასი – девятьсот
ცხრამეტი – девятнадцать

ძ
ძ – [дз]
ძალა – сила
ძალიან – весьма, очень
ძამიკო – братишка
ძაღლი – собака, пёс
ძვალი – кость
ძველი – старый (о вещах)
ძვირი – дорогой (недешёвый)
ძილი – спать
ძლიერ – очень
ძლიერი – сильный 
ძმა – брат
ძმარი – уксус
ძროხა – корова
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წ
წ – [ц]
წამალი – лекарство
წამი – секунда
წამწამები – ресницы
წამწამების ტუში – тушь
წარბები – бровь
წახემსება – закуска
წებო – клей
წელი – талия
წელი – год
წერო – аист
წვა – жечь, гореть
წვენი – сок 
წვეულება – вечеринка 
წვიმა – дождь
წიგნის მაღაზია – книжный магазин
წითელი – красный
წინ – перед
წინააღმდეგ – против
წინამხარი – предплечье
წინდები – носки
წიწილა – цыплёнок
წმენდა – тереть
წოვა – сосать
წოლა – лежать
წუთი – минута
წუხელ – вчера вечером
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წყალი – вода
წყალმარჩხი – мелкий, неглубокий
წყნარი – тихий 

ჭ
ჭ – [чʼ]
ჭამა – есть, кушать
ჭაობი – болото
ჭერა – держать
ჭერი – потолок
ჭია – червь, червяк
ჭიამაია – божья коровка
ჭიანჭველა – муравей
ჭირი – мор (чума)
ჭიქა – стакан
ჭკვიანი – умный
ჭკუა – ум
ჭრიჭინა – сверчок
ჭურჭლის სარეცხი მანქანა – посудомоечная 

машина
ჭუჭყიანი – грязный 

ხ
ხ – [х]
ხალიჩა – ковёр
ხამანწკა – устрица
ხანგრძლივი – длинный
ხარახურა – хлам
ხაჭო – творог
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ხახვი – лук (растение)
ხბო – телёнок
ხბოს ხორცი – телятина
ხე – дерево
ხედვა – видение
ხელთათმანები – перчатки
ხელი – рука, ладонь
ხელოვნება – искусство
ხელსახოცი – салфетка
ხვალ – завтра
ხვლიკი – ящерица
ხილი – плод, овощ (фрукт)
ხმალთევზა – рыба-меч
ხმაურიანი – шумный 
ხორბალი – пшеница
ხორცი – мясо
ხოჭო – жук
ხუთასი – пятьсот
ხუთი – пять
ხუთშაბათი – четверг

ჯ
ჯ – [дж]
ჯანდაბა – чёрт побери
ჯანმრთელი – здоровый
ჯანჯაფილი – имбирь
ჯაჭვი – цепочка
ჯდომა – сидеть
ჯინსი – джинсы
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ჯოხი – палка
ჯუნგლი – джунгли

ჰ
ჰ – [х]
ჰაკერი – хакер
ჰალსტუხი – галстук
ჰამბურგერი – гамбургер
ჰარმონია – гармония
ჰარმონიკა – губная гармошка
ჰასკი – хаски
ჰელსინკი – Хельсинки
ჰიგიენა – гигиена
ჰიმნი – гимн
ჰიპერბმული – гиперссылка
ჰიპოპოტამი – бегемот
ჰო – да, ага
ჰოთ დოგი – хот-дог
ჰოკეი – хоккей
ჰოსტელი – хостел
ჰუმანიზმი – гуманизм
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А
абрикос – გარგარი 
абсолютный – აბსოლუტური 
абстрактный – აბსტრაქტული 
август – აგვისტო 
авеню – გამზირი 
авокадо – ავოკადო 
Австрия – ავსტრია 
автобиографический – ავტობიოგრაფ იული 
автобус – ავტობუსი 
автовокзал – ავტობუსის გაჩერება 
автоматический – ავტომატური 
автомобиль – ავტომობილი, მანქანა 
автомобильный – ავტომობილისა 
авторитет – ავტორიტეტი 
авторитетный – ავტორიტეტული 
авторство – ავტორობა 
авторучка – ავტოკალამი 
аграрный – აგრარული 
агрессивный – აგრესიული 

Русско-грузинский 
словарь 
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агрессор – აგრესორი 
азбука – ანბანი 
азбучный – ანბანური 
айва – ბია 
аист – წერო 
академик – აკადემიკოსი 
академический – აკადემიური 
аккумулятор – აკუმულატორი 
аксиома – აქსიომა 
акт – აქტი 
актив – აქტივი 
активный – აქტიური 
актуальность – აქტუალობა 
актуальный – ატუალური 
акула – ზვიგენი 
акцент – აქცენტი 
алименты – ალიმენტი 
алкоголик – ალკოჰოლიკი 
алкоголь – ალკოჰოლი 
аллегорический – ალეგორიული 
аллегория – ალეგორია 
аллигатор – ალიგატორი 
алмаз – ალმასი 
алмазный – ალმასისა 
алфавит – ალფაბეტი 
алфавитный – ალფაბეტური 
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алый – ალისფერი 
алыча – ალუჩა 
альбом – ალბომი 
алюминий – ალუმინი 
амбар – ბეღელი 
аморальный – ამორალური 
анализировать – გაანალიზება 
аналитический – ანალიზური 
аналогичный – ანალოგიური 
ананас – ანანასი 
анархический – ანარქიული 
анатомический – ანატომიური 
ангел – ანგელოზი 
анекдот – ანეგდოტი 
анкета – ანკეტა 
аннулировать – გაბათილება 
анонимный – ანონიმური 
ансамбль – ანსამბლი 
антисанитарный – ანტისანიტარული 
античный – ანტიკური 
антология – ანთოლოგია 
апатия – აპათია 
апельсин – ფორთოხალი 
апогей – აპოგეა 
апофеоз – აპოთეოზი 
аппарат – აპარატი 
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апрель – აპრილი 
аптека – აფთიაქი 
араб – არაბი 
арахис – არაქისი 
арбуз – საზამთრო 
арифметика – არითმეტიკა 
арифметический – არითმეტიკული 
арктический – არქტიკული 
артель – არტელი 
артерия – არტერია 
артиллерия – არტილერია 
артистический – არტისტული 
артишок – არტიშოკი 
арфа – არფა 
архаизм – არქაიზმი 
архаический – არქაული 
археологический – არქეოლოგიული 
археология – არქეოლოგია 
архив – არქივი 
архитектор – არქიტექტორი 
архитектура – არქიტექტურა 
аспект – ასპექტი 
ассимиляция – ასიმილაცია 
ассортимент – ასორტიმენტი 
ассоциация – ასოციაცია 
астероид – ასტეროიდი 
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астрономический – ასტრონომიული 
асфальт – ასფალტი 
асфальтированный – ასფალტირებული 
ателье – ატელიე 
атлет – ათლეტი 
атмосфера – ატმოსფერო 
атмосферный – ატმოსფერული 
аттестат – ატესტატი 
ах, ох, ой – ვაი 
аэропорт – აეროპორტი 

Б
бабочка – პეპელა 
бабуля – ბებო 
бабушка – ბებია 
багаж – ბაგაჟი, ბარგი 
багет – ბაგეტი 
базар – ბაზარი 
базарный – ბაზრული 
базилик – რეჰანი 
баклажан – ბადრიჯანი 
бактериологический – ბაქტერიოლოგიური 
бактерия – ბაქტერია 
балансировать – ბალანსირება 
балкон – აივანი 
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баллада – ბალადა 
баллон – ბალონი 
бальзам – ბალზამი 
бамбук – ბამბუკი 
банальный – ბანალური 
банан – ბანანი 
бандаж – ბინტი 
бандероль – ბანდეროლი 
банк – ბანკი, ბაფთა 
банкет – ბანკეტი 
банкир – ბანკირი 
баня – აბანო 
бар – ბარი 
барабан – დრამი 
барак – ბარაკი 
барельеф – ბარელიეფი 
барон – ბარონი 
баррикада – ბარიკადი 
барьер – ბარიერი 
баскетбол – კალათბურთი 
басня – არაკი 
бассейн – აუზი 
батальон – ბატალიონი 
бацилла – ბაცილა 
бег – სირბილი 
бегемот – ბეჰემოტი, ჰიპოპოტამი 
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бедный – ღარიბი 
бедро – ბარძაყი 
без – გარეშე 
безголовый – უთავო 
бездомный – ბოგანო 
безногий – უფეხო 
безотчётный – ანგარიშმიუცემელი 
безымянный палец – არათითი 
бейсбол – ბეისბოლი 
бекон – ბეკონი 
белка – ციყვი 
белый – თეთრი 
бельэтаж – ბელეტაჟი 
бензин – ბენზინი 
бензиновый – ბენზინისა 
берёза – არყი 
беседа – ბაასი 
беспечно – არხეინად 
бесчеловечный – არაადამიანური 
бесчисленный – აუარებელი 
бетон – ბეტონი 
бетонный – ბეტონური 
библиографический – ბიბლიოგრაფიული 
библиотека – ბიბლიოთეკა 
библиотекарь – ბიბლიოთეკარი 
библиотечный – ბიბლიოთეკისა 
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бидон – ბიდონი 
билет – ბილეთი 
бинокль – ბინოკლი 
биографический – ბიოგრაფიული 
биологический – ბიოლოგიური 
биология – ბიოლოგია 
блендер – ბლენდერი 
блестеть – ბზინვა, ბრწყინვა 
блестящий – ბრჭყვიალა, ბრწყინვალე 
близкий – ახლოს 
близорукий – ბეცი, ბრუტიანი 
блокада – ბლოკადა 
блокировка – ბლოკირება 
блокнот – ბლოკნოტი 
блузка – ბლუზა 
блюдце – ლამბაქი 
богатый – მდიდარი 
богатырь – ბუმბერაზი 
боеспособный – ბრძოლისუნარიანი 
божья коровка – ჭიამაია 
бойкот – ბოიკოტი 
бокс – კრივი 
более – უფრო 
болезненный – ავადმყოფური 
болезнь – ავადმყოფობა 
болото – ჭაობი 
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больница – საავადმყოფო 
больной – ავადმყოფი 
большой – დიდი 
бомба – ბომბი 
бомбардировка – ბომბარდირება 
бомбардировщик – ბომბდამშენი 
бомбоубежище – ბომბსაფარი 
бордюр – არშია 
Боржоми – ბორჯომი 
бормотать – ბუტბუტი 
бороться – ბრძოლა 
бортпроводник – ბორტგამცილებელი 
ботаник – ბოტანიკოსი 
ботанический – ბოტანიკური 
боулинг – ბოულინგი 
бояться – შიში 
браслет – სამაჯური 
брат – ძმა 
братишка – ძამიკო 
бредить – ბოდვა 
бригадный – ბრიგადული 
бриллиант – ბრილიანტი 
бритва – საპარსი 
бровь – წარბები 
брокколи – ბროკოლი 
бронза – ბრინჯაო 
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бронзовый – ბრინჯაოსფერი 
бронхи – ბრონქები 
бронхиальный – ბრონქიალური 
бронхит – ბრონქიტი 
бросать – გადაგდება 
брошь – გულსაბნევი 
брошюра – ბროშურა 
брызнуть – აშხეფება 
брынза – ბრინზა 
брюки – შარვალი 
бузина – ანწლი 
бук – წიფელა 
буква – ასო 
букварь – ანაბანა 
буксир – ბუქსირი 
буксовать – ბუქსაობა 
булочка – ფუნთუშა 
булочная – საფუნთუშე 
бульвар – ბულვარი 
бульварный – ბულვარული 
бульон – ბულიონი 
бумага – ქაღალდი 
бунт – ამბოხება 
бурав – ბურღი 
буравить – ბურღვა 
бурный – ბობოქარი 
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бутерброд – სენდვიჩი 
бутылка – ბოთლი 
буфет – ბუფეტი 
бухгалтер – ბუღგალტერი 
бухгалтерия – ბუღგალტერია 
бушевать – ბობოქრობა 
быстрый – სწრაფი 
бюджет – ბიუჯეტი 
бюллетень – ბიულეტენი 
бюро – ბიურო 
бюрократ – ბიუროკრატი 
бюрократический – ბიუროკრატიული 
бюрократия – ბიუროკრატია 
бюст – ბიუსტი 
бюстгальтер – ბიუსჰალტერი 

В
в  – ში 
валенки – ბაგვი 
ванна – აბაზანა 
варвар – ბარბაროსი 
варварский – ბარბაროსული 
варварство – ბარბაროსობა 
варенье – მურაბა 
вариант – ვარიანტი 
вата – ბამბა 
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ваш – თქვენი 
вверх – აღმა, ზემოთ 
вдоль – გასწვრივ 
вдохновение – აღმაფრენა 
вдруг – ანაზდად 
веб-сайт – ვებსაიტი 
веб-страница – ვებგვერდი 
ведь – აკი 
ведьма – ალქაჯი 
везде – ყველგან 
век – საუკუნე 
великовозрастный – ასაკგადასული 
велосипед – ველოსიპედი 
вена – ვენა 
Венера (планета) – ვენერა 
верблюд – აქლემი 
верёвка – ბაწარი, თოკი 
верзила – ახმახი, აყლაყუდა 
вероятно – ალბათ 
вероятность – ალბათობა 
вертолёт – ვერტმფრენი 
весна – გაზაფხული 
весы – სასწორი 
весьма – ძალიან 
ветер – ქარი 
ветеринар – ბეითალი, ვეტერინარი 
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ветчина – ლორი 
вечер – საღამო 
вечеринка  – წვეულება 
вешалка – საკიდი 
взамен – ბადლად 
взбежать – არბენა 
взбить – გათქვეფა 
взбросить – აგდება 
взбудоражить – აფორიაქება 
взвалить – აკიდება 
взвесить – აწონა 
взволнованный – აღელვებული 
взволновать(ся) – აღელვება 
взглянуть – ახედვა 
вздохнуть – ამოოხვრა 
вздыхать – ამოხვნეშა 
взлезть – აცოცება 
взлететь – აფრენა, ამოფრენა 
взорвать – აფეთქება 
взрослый – ასაკოვანი 
взрывной – ასაფეთქებელი 
взъерошенный – აბურძგნილი 
взъерошить – აბურძგნა 
взять – აღება, აყვანა 
видео – ვიდეო 
видеть – ნახვა 
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виза – ვიზა 
вилка – ჩანგალი 
вина – ბრალი 
винить – ბრალდება 
вино – ღვინო 
виноград – ყურძენი 
вишня – ალუბალი 
вклад – ანაბარი 
вкус – გემო 
влево – მარცხნივ 
влияние – გავლენა 
влиятельный – გავლენიანი 
влюбиться – გამიჯნურება 
влюблённый – გამიჯნურებული 
вместе – ერთად 
внезапный – ანაზრეული 
внук – შვილიშვილი ბიჭი 
внутренности – ნაწლავი 
внутри – შიგნით 
внучка – შვილიშვილი გოგო 
вода – წყალი 
водка – არაყი 
водопад – ჩანჩქერი 
возбудимость – აგზნებადობა 
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возбудить – აღძვრა, აღტყინება 
возбуждённый – აღგზნებული, აღტყინებული 
возвысить- ამაღლება 
возвыситься – ამაღლდება 
возвышенный – ამაღლებული 
воздвигнутый – ამართული 
возместить – ანაზღაურება 
возмутительный – აღმაშფოტებელი 
возмущённый – აღშფოთებული 
возраст – ასაკი 
возродить – აღორძინება 
вокруг – გარშემო 
волейбол – ფრენბურთი 
волк – მგელი 
волна – ტალღა 
волнующий – ამაღელვებელი 
волокнистый – ბოჭკოვანი 
волокно – ბოჭკო 
волосатый – ბალნიანი, ბეწვიანი 
волосок – ბეწვი 
волосы – თმა 
волчок – ბზრიალა 
вонючий – აყროლებული 
воодушевить – აღფრთოვანება 
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воодушевлённый – აღფრთოვანებული 
воодушевляющий – აღმაფრთოვანებელი 
вооружённый – აღჭურვილი 
вопрос – კითხვა 
воробей – ბეღურა 
ворон – ყვავი 
воронёнок – ბახალა 
ворчать – ბუზღუნი 
ворчливый – ბუზღუნა 
восемнадцать – თვრამეტი 
восемь – რვა 
восемьдесят – ოთხმოცი 
восемьсот – რვაასი 
воскресенье – კვირა 
воспитанный – აღზრდილი 
воспитатель – აღმზრდელი, გამზრდელი 
воспитательный – აღმზრდელობითი 
воспитать – აღზრდა 
воспламенить – აალება 
восприимчивость – ამთვისებლობა 
восприимчивый – ამთვისებელი 
воспринять – აღქმა 
восставший – აჯანყებული 
восстановить – აღდგენა 
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восстать – აჯანყება 
восток – აღმოსავლეთი 
восторженность – აღტაცებულობა 
восточный – აღმოსავლური 
восхититься – აღტაცება 
восхищённый – აღტაცებული 
восходить – ასვლა 
вот – აი 
вошь – ტილი 
вправо – მარჯვნივ 
враг – მტერი 
врач – ექიმი 
вращаться – ბრუნვა 
время – დრო 
врун – ცრუ 
все – ყველა 
всё – ყველაფერი 
всегда – ყოველთვის 
вселенная – სამყარო 
вскакать – აჭენება 
вскипятить – ადუღება 
вскопать – გათოხნა 
вскочить – ახტომა 
вскочить – ავარდნა 
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вспаханный – აჩეჩილი 
всплыть – ამოტივტივება 
всполошить – აწიოკება, აჩოჩქოლება 
вспорхнуть – აფრთხიალება 
вспучить – ამობერვა 
вспылить – აპილპილება 
встать – ადგომა 
встревоженный – აწრიალებული 
вторник – სამშაბათი 
вулкан – ვულკანი 
вчера – გუშინ 
вы – თქვენ 
выбор – არჩევანი 
выборный – არჩევითი 
выборы – არჩევნები 
выбрать – არჩევა, ამორჩევა 
выбросить – გამოგდება, ამოყრა 
вывезти – გაზიდვა 
вывеска – აბრა 
вывести – ამოყვანა 
вывинтить – ამოხრახნა 
вывих – ამოვარდნილობა 
вывихнуть – ამოვარდნა 
выгнать – გაგდება 
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выгнуть – ამოზნექა 
выгрести – ამოხვეტა 
выгрузить – გადმოტვირთვა 
выдать замуж – გათხოვება 
выдернуть – ამოძრობა 
выдолбить – ამოღარვა 
выдохнуть – ამოსუნთქვა 
выжечь – გადაწვა 
выжечь – ამოწვა 
выжженный – გადაბუგული 
вызубрить – გაზეპირება 
выкачать – ამოჭაჩვა 
выкашлять – ამოხველება 
выключатель – ამომრთველი 
выключить – ამორთვა 
выковырнуть – ამოჩიჩქნა 
выкопать – ამოთხრა 
выкорчевать – ამოძირკვა 
вылизать – გალოკვა 
вылить – გადაღვრა 
выложить – ამოლაგება 
выломать – ამომტვრევა, ამოხლეჩა 
вымазать – გაგლესა 
вымести – ამოგვა 
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вымирание – ამოწყდომა 
выносливость – ამტანობა 
выносливый – ამტანი 
вынуть – ამოღება, ამორთმევა 
выписка – ამონაწერი 
выплатить – გადახდა 
выплаченный – გადახდილი 
выплыть – ამოცურება 
выполоскать – ამოვლება 
выпрямить – გამართვა 
выпуклый – ამოზნექილი 
вырастить – გაზრდა 
вырванный – ამოგლეჯილი 
вырвать – ამორწყევა, ამოხევა 
вырезать – ამოთლა, ამოჭრა 
выродиться – გადაგვარება 
вырубить – გაკაფვა 
выругать – გალანძღვა 
высверлить – ამოხვრეტა 
выселить – აბარგება 
высечь – ამოკვეთა 
выскочить – ამოხტომა 
высокий – მაღალი 
высосать – ამოწოვა, ამოწუწვნა 
высота – სიმაღლე 
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высохший – ამომშრალი 
высунуть – ამოყოფა 
высчитать – გამოანგარიშება 
вытащить – ამოზიდვა 
вытереть – გადაწმენდა 
вытирать – გაწმენდა 
вытоптать – გათელვა 
выточить – ამოჩარხვა 
вытряхнуть – ბერტყვა 
вытянуть – აჭიმვა 
выцарапать – ამოფხაჭნა 
вычеркнуть – ამოშლა 
вычерпать – ამოშრეტა, ამოცლა 
вышить – ამოჭარგვა 
выщипать – ამოწიწკნა 
вьюга – ბუქი 
вязать – შეხვევა 

Г
газ – აირი, გაზი 
газета – გაზეთი 
газетный – გაზეთისა 
газированная вода – აირიანი წყალი 
газовая плита – აირქურა 
газовый – აირიანი 
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газообразный – აირადი, აიროვანი 
газопровод – აირსადენი 
галактика – გალაქტიკა 
галерея – გალერეა 
галстук – ჰალსტუხი 
гамбургер – ჰამბურგერი 
гараж – გარაჟი 
гармония – ჰარმონია 
где – სად 
где-нибудь – სადმე 
где-то – სადღაც 
геморрой – ბუასილი 
география – გეოგრაფია 
герой – გმირი 
гигиена – ჰიგიენა 
гиена – აფთარი 
гимн – ჰიმნი 
гиперссылка – ჰიპერბმული 
гитара – გიტარა 
гладкий – გლუვი 
глаз – თვალი 
глубокий – ღრმა 
глупый – სულელი 
гнездо – ბუდე 
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гнилой – დამპალი 
гной – ბალღამი 
гнусный – ბილწი 
говорить – თქმა 
год – წელი 
годовщина – იუბილე 
голень – კანჭი 
голова – თავი 
голодный – მშიერი 
голубь – მტრედი 
гольф – გოლფი 
гора – მთა 
горбатый – კუზიანი 
горделивый – ამპარტავანი 
гордиться – ამაყობა, ამპარტავნობა 
гордый – ამაყი 
горе – ბოღმა 
горемыка – ბედშავი 
горемычный – ბედკრული 
горечь – სიმწარე 
Гори – გორი 
горло – ყელი 
город – ქალაქი 
горох – ბარდა 
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горсть – ბღუჯა 
горчица – მდოგვი 
горячий – ცხელი 
горящий – ანთებული 
господин – ბატონი 
господский – ბატონური 
господствовать – ბატონობა 
гостиная – მისაღები ოთახი 
гость – სტუმარი 
гравировать – ამოსახვა 
градусник – თერმომეტრი 
гранат – ბროცეული 
граф – გრაფი 
гребень – ბიბილო 
грейпфрут – გრეიპფრუტი 
грек – ბერძენი 
греческий – ბერძნული 
грипп – გრიპი 
грудь – მკერდი 
Грузия – საქართველო 
грузовик – სატვირთო მანქანა 
груша – მსხალი 
грызть – კბენა 
грязно – ბინძურად 
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грязный – ჭუჭყიანი, ბინძური 
губа – ბაგე 
губная гармошка – ჰარმონიკა 
губная помада – ტუჩსაცხი 
губной  – ბაგისმიერი 
гуманизм – ჰუმანიზმი 
гусеница – მუხლუხო 
гусёнок – ბჟიტი 
гусь – ბატი 

Д
да – დიახ (вежл.), კი (разговорн.), ჰო 
давать – მიცემა 
дайвинг – ყვინთვა 
далёкий – შორს 
дача – აგარაკი 
два – ორი 
двадцать – ოცი 
двенадцать – თორმეტი 
дверь – კარი 
двести – ორასი 
двоеточие – ორწერტილი 
двор – ეზო 
двоюродный брат (двоюродная сестра) – ბიძაშვილი 
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девочка – გოგო, ქალიშვილი 
девяносто – ოთხმოცდაათი 
девятнадцать – ცხრამეტი 
девять – ცხრა 
девятьсот – ცხრაასი 
дед – პაპა 
дедушка – ბაბუა 
дезодорант – დეოდორანტი 
декабрь – დეკემბერი 
дело – საქმე 
дельфин – დელფინი 
день – დღე 
деньги – ფული 
дерево – ხე 
держать – ჭერა 
дерзнуть – გაბეთვა 
десерт – დესერტი 
десятилетний – ათწლიანი, ათწლოვანი 
десятичный – ათწილადი 
десяток – ათეული 
десять – ათი 
детский – ბავშვური 
детство – ბავშვობა 
дешёвый – იაფი 
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джинсы – ჯინსი 
джунгли – ჯუნგლი 
диван – დივანი 
длинный – ხანგრძლივი, გრძელი 
до – მანამდე 
доверие – ნდობა 
дождь – წვიმა 
доллар – დოლარი 
дом – სახლი 
допотопный – ადამისდროინდელი 
дорога – გზა 
дорогой (недешёвый) – ძვირი 
дородный – ახოვანი 
дорожный знак – საგზაო ნიშანი 
доспехи – აბჯარი 
достаток – ბარაქა 
достояние – ავლადიდება 
дочь – ასული 
дрожащий – აკანკალებული, აცახცახებული 
друг  – მეგობარი 
другой – სხვა 
дружба – მეგობრობა 
думать – ფიქრი 
дурацкий – ბრიყვული 
дурно – ავად 
дуть – მობერვა, ბერვა 
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духи – სუნამო 
духовка – ღუმელი 
душ – საშხაპე 
душа – სული 
дым – კვამლი 
дымить – ბოლვა, ბოლება 
дышать – სუნთქვა 
дядя – ბიძია 
дятел – კოდალა 

Е
евро – ევრო 
евроцент – ევროცენტი 
его (принадлежащий ему), её (принадлежащий ей) – 
მისი 

еда – საკვები, საჭმელი 
ерунда – აბდა-უბდა 
если – თუ 
естественно – ბუნებრივად 
естественность – ბუნებრიობა 
есть, кушать – ჭამა 

Ё
ёж – ზღარბი 
ёлка – ნაძვი 
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Ж
жаждущий – მწყურვალი 
жалкий – ბეჩავი 
жареный – შემწვარი 
жарко – ცხელა 
жевательная резинка – საღეჭი რეზინი 
желание – სურვილი 
железнодорожный вокзал – მატარებლის სადგური 
жёлтый – ყვითელი 
жёлудь – რკო 
жена – ცოლი 
женщина – ქალი 
жёсткий – უხეში, მაგარი 
жечь – წვა, ბუგვა 
живой – ცოცხალი 
живот – მუცელი 
жизнь – ცხოვრება 
жилец – ბინადარი 
жир – ქონი, ცხიმი 
жираф – ჟირაფი 
жужжать – ბზუილი 
жук – ხოჭო 
жулик – ბაცაცა 
журнал – ჟურნალი 
журналист – ჟურნალისტი 
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З
за – უკან 
забить – ამოხეთქა 
заблестеть – აკრიალება, ალაკლაკება 
заболеть – ატკივება 
заведующий – გამგე 
завещать – ანდერძი 
завизжать – აწივლება 
завтра – ხვალ 
завтрак  – საუზმე 
загалдеть – აყაყანება 
загнуть – გადაკეცვა 
заговорить – ამეტყველება, ალაპარაკება 
загон – ბაკი 
загорать – გარუჯვა 
заготовленный – გამზადებული 
загреметь – აქუხება 
загружать – ატვირთვა 
загрязнённый – გაბინძურებული 
загрязнить – გაბინძურება 
задаток – ბე 
задача – ამოცანა 
заделать – ამოქოლვა 
задрать – აფშეკა 
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задрожавший – აძიგძიგებული 
задрожать – აძიგძიგება, აცახცახება 
задушить – გაგუდვა 
зажечь – ანთება 
зажигать(ся) – აგიზგიზება 
зажужжать – აზუზუნება 
зазвучать – აჟღერება 
заикаться – ბლუკუნი 
зайчонок – ბაჭია 
закалённый – გამობრძმედილი 
закалить – გამობრძმედა 
закаркать – აჩხავლება 
закипеть – ამოდუღება 
заколыхать – აზიმზივება 
закопчённый – გაბოლილი 
закричать – აყვირება 
закуска – წახემსება 
залежь – ბუდობი 
залив – ყურე 
замазать – აგლესა, გაგოზვა 
замазать – ამოლესვა 
замёрзнуть – გაყინვა 
замерить – აზომვა 
замерцать – აკიაფება, აციმციმება 
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замесить – აზელა 
заметаться – აწრიალება 
замигать – ახამხამება 
замутить – ამღვრევა 
заныть – აწუწუნება 
заострённый – გამახვილებული 
заострить – გამახვილება 
запад – დასავლეთი 
запачкать – ამოთითხნა 
запеть – ამღერება 
записка – ბარათი 
заплакать – ატირება 
заплатить – გადახდა 
заполненный – ამოვსებული 
заполнить – ამოვსება 
запонка – საკინძე 
запретить – აკრძალვა 
запутанный – აწეწილი 
запылать – აპრიალება 
запыхаться – აქოშინება 
запястье – მაჯა 
заразить – გადადება 
заразный – გადამდები 
зареветь – აღრიალება 
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заржать – აჭიხვინება 
зарыдать – აქვითინება 
заря – აისი 
зарядить – ახირება 
засверкать – გაბრჭყვიალება, აელვარება 
засиять – ამობრწყინება, აკაშკაშება 
заскользить – ასრიალება 
заскрежетать – აკრაჭუნება 
заскрипеть – აჭრიალება, აწრიპინება 
заслонить – აფარება 
засуетиться – აფუსფუსება 
затерянный – გადაკარგული 
затрепетать – აძგერება 
затрястись – აკანკალება 
затхлый – აშმორებული 
зафыркать – აფრუტუნება 
захихикать – ახითხითება 
зацвести – აყვავება 
зачем – რისთვის 
зачесаться – აქავება 
зашелестеть – აშრიალება 
зашитый – გადაკერილი 
зашить – გაკერვა, ამოკერვა 
зашуметь – ახმაურება 
защебетать – აჭიკჭიკება 
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звезда – ვარსკვლავი 
зверь – ცხოველი 
звуковой – ბგერითი 
звукозапись – ბგერათჩაწერა 
звучать – ბგერა 
звякнуть – აჟღარუნება 
здесь – აქ 
здоровый – ჯანმრთელი 
зелёный – მწვანე 
Земля (планета) – დედამიწა 
зеркало – სარკე 
зима – ზამთარი 
злиться – ბრაზობა 
зло – ბოროტება 
зловеще – ავბედად 
злодей – ავკაცი 
злодейский – ავკაცური 
злодействовать – ავკაცობა 
злой – ბოროტი, ანჩხლი 
злокачественный – ავთვისებიანი 
злонамеренный – ბოროტგანზრახული 
злоречивый – ავყია 
злость – ბრაზი 
злосчастье – ავბედობა 
змея – გველი 
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знать – ცოდნა 
зола – ფერფლი 
золовка – რძალი 
зонт – ქოლგა 
зоопарк – ზოოპარკი 
зуб – კბილი 
зубная нить – კბილის ძაფი 
зубная паста – კბილის პასტა 
зубная щётка – კბილის ჯაგრისი 
зять – სიძე 

И
и – და 
играть – თამაშობა 
идеализировать – გაიდეალება 
из – გარეთ 
избиратель – ამომრჩეველი 
избранный – არჩეული, ამორჩეული 
избрать – არჩევა 
извергнуть – ამოფრქვევა 
известие – ამბავი 
известный – ცნობილი 
извинение – ბოდიში 
из-за – გამო 
изобилие – ბარაქა 
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изобразить – ასახვა 
изрубить – აკუწვა 
изрытый – გადათხრილი 
изрыть – გადათხრა 
или – ან 
имбирь – ჯანჯაფილი 
имя – სახელი, გვარი 
инвалидная коляска – ეტლი 
индейка – ინდაური 
инженер – ინჟინერი 
иногда – ზოგჯერ 
инструмент – ინსტრუმენტი 
интересный – საინტერესო 
интернет – ინტერნეტი 
ирония – ირონია 
искоренить – აღმოფხვრა 
искусство – ხელოვნება 
испещрённый – აჭრელებული 
исповедь – აღსარება 
исполнитель – ამსრულებელი 
исполнить – ასრულება 
история – ისტორია 
истребить – ამოწყვეტა, ამოჟლეტა 
исходный – ამოსავალი 
исчерпывающий  – ამომწურავი 
исчислить – აღრიცხვა 
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итак – ამგვარად 
Италия – იტალია 
их (принадлежащий им) – მათი 
июль – ივლისი 
июнь – ივნისი 

Й
йогурт – იოგურტი 
йод – იოდი 

К
каждый – ყოველი 
как? – როგორ? 
как-нибудь – როგორმე 
какой – რომელი 
какой-нибудь – რომელიმე 
какой-то – რომელიღაც 
как-то – როგორღაც 
календарь – კალენდარი 
калькулятор – კალკულატორი 
камень – ქვა 
камин – ბუხარი 
канал – არხი 
канат – ბაგირი 
канатный – ბაგირისა 
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кандалы – ბორკილი 
каникулы – არდადეგები 
каньон – კანიონი 
капуста – კომბოსტო 
карандаш – ფანქარი 
карп – კობრი 
картина – ნახატი 
картофель – კარტოფილი 
картофель фри – კარტოფილი ფრი 
кастрюля – ქვაბი 
каша – ფაფა 
квартира – ბინა 
квас – ბურახი 
кенгуру – კენგურუ 
кепка – კეპი 
кетчуп – კეტჩუპი 
киберпространство – კიბერსივრცე 
киви – კივი 
кинотеатр – კინოთეატრი 
кирпич – აგური 
кислый – მჟავე 
кит – ვეშაპი  
кишечник – ნაწლავი 
клавиатура – კლავიატურა



Русско-грузинский словарь  

  253 

клей – წებო 
клетка – გალია 
клещи – გაზი 
клоп – ბაღლინჯო 
клубника – მარწყვი 
книга – წიგნი 
ковёр – ხალიჩა 
когда? – როდის? 
когда-нибудь – როდისმე / ოდესმე 
когда-то – როდისღაც / ოდესღაც 
коготь – ბრჭყალი 
кожа – კანი 
козёл – ბოტი, თხა 
кокос – ქოქოსი 
колбаса – სოსისი, ძეხვი 
колготки – კოლგოტები 
колено – მუხლი 
колесо – ბორბალი 
колотить – ბეგვა, ბაგუნი 
кольцо – ბეჭედი 
коляска (детская) – საბავშვო ეტლი 
комар – კოღო 
комбинезон – კომბინიზონი 
комета – კომეტა 
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комната – ოთახი 
комод – კომოდი 
компьютер  – კომპიუტერი 
конверт – კონვერტი 
конвой – ბადრაგა 
конвоирование – ბადრაგობა 
конец – ბოლო 
конечный – ბოლოკიდური 
конфета – კანფეტი 
конченный – გადავებული 
кончина – აღსასრული 
копать – ბარვა 
копна (сена) – ბულული 
коптить – გაბოლვა 
кора – ქერქი 
корень – ფესვი 
кориандр – ქინძი 
коридор – დერეფანი 
коричневый – ყავისფერი 
коробка – ყუთი 
корова – ძროხა 
короткий – მოკლე 
корыстолюбивый – ანგარი 
корысть – ანგარება 
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коса (для покоса) – ცელი 
космос – კოსმოსი 
косо, наискось – ალმაცერად 
косой – ალმაცერი 
костыли – ყავარჯნები 
кость – ძვალი 
костюм – კოსტიუმი 
кофе – ყავა 
кофемашина – ყავის აპარატი 
кошка – კატა 
краб – კიბორჩხალა 
кран – ონკანი 
красивый – ლამაზი 
красный – წითელი 
красный перец – კაიენის წიწაკა 
креветка – კრევეტი 
крикет – კრიკეტი 
кричать – აკივლება 
кровать – საწოლი 
кровь – სისხლი 
крокодил – ნიანგი 
кролик – კურდღელი 
кроме – გარდა 
круглый – მრგვალი 
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кружить – ბზრიალი 
крупа – ბურღული 
крутой – ციცაბო 
крыло – ფრთა 
крыса – ვირთხა 
кстати – ბარემ 
кто? – ვინ? 
кто-нибудь – ვინმე 
кто-то – ვინღაც  
кузнечик – კალია 
кукуруза – სიმინდი 
купаться – ბანაობა 
купить – ყიდვა 
курица – ქათამი 
куртка – ქურთუკი 
куст – ბუჩქი 
кустарник – ბუჩქნარი 
Кутаиси – ქუთაისი 
кухня – სამზარეულო 

Л
лагерь – ბანაკი 
лайм – ლაიმი 
лама (животное) – ლამა 
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лампа – ნათურა 
лапша – ლაფშა 
лари – ლარი 
ласкать – ალერსი 
ласково – ალერსიანად 
ласковый – ალერსიანი 
ластик – საშლელი 
лебедь – გედები 
лев – ლომი 
левый – მარცხენა 
лёгкий  – მსუბუქი, ადვილი 
легко – ადვილად 
лёгкое – ფილტვი 
лёд – ყინული 
лежать – წოლა 
лекарство – წამალი 
лес – ტყე 
летать – ფრენა 
лето – ზაფხული 
летучая мышь – ღამურა 
летучесть – აქროლადობა 
лимон – ლიმონი 
лимонад – ლიმონათი 
линейка – სახაზავი 
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лиса – მელა 
лист – ფოთოლი 
лифт – ლიფტი 
лихой – ავი 
лицо – სახე 
личи (фрукт) – ლიჩი 
лоб – შუბლი 
ловить – ნადირობა 
логово – ბუნაგი 
лодка – ნავი 
лодыжка – კოჭი 
ложка – კოვზი 
ложь – სიცრუე 
локоть – იდაყვი 
лопата – ნიჩაბი 
лосось – ორაგული 
лосьон – ლოსიონი 
лошадь – ცხენი 
лужа – გუბე 
лук (растение) – ხახვი 
луковица – ბოლქვი 
луковичный – ბოლქვიანი 
лукошко – ბოყვი 
луна – მთვარე 
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лучше – უკეთესი 
любовь – სიყვარული 
люди – ადამიანები 
люлька – ავანი 
лягушка – ბაყაყი 
ляжка – ბარკალი 

М
магазин – მაღაზია 
магнит – ანდამატი 
май – მაისი 
майонез – მაიონეზი 
майоран – მაიორანი 
мак – ყაყაჩო 
макияж – მაკიაჟი 
маленький – პატარა 
малина – ჟოლო 
мало – ცოტა 
малыш – ბიჭუნა, ჩვილი 
мальчик – ბიჭი 
мальчишеский – ბიჭური 
маляр – მხატვარი 
мамочка – დედიკო 
манго – მანგო 
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маракуйя – მარაკუია 
марля – მარლა 
Марс (планета) – მარსი 
март – მარტი 
масло – კარაქი, (растительное) ზეთი 
математика – მათემატიკა 
матрас – ლეიბი 
матрица – ბუდე 
мать – დედა 
мачеха – დედინაცვალი 
мачта – ანძა 
машина – მანქანა 
мебель – ავეჯი 
мёд – თაფლი 
медведь – დათვი 
медвежонок – ბელი 
медленно – ნელა 
медленный – ნელი 
медсестра – ექთანი 
медуза – მედუზა 
между – შორის 
мелкий – წყალმარჩხი 
мелколесье – ბუჩქჯაგნარი 
меньше – ნაკლები 
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мерзкий – ბილწური 
Меркурий (планета) – მერკური 
мёртвый  – მკვდარი 
местный – ადგილობრივი, აქაური 
место – ადგილი 
местожительство – ბინადრობა 
местоположение – ადგილმდებარეობა, 
ადგილსამყოფელი 

месяц (календарный) – თვე 
метаться – ბორგვა 
метеорит – მეტეორი 
метод – მეთოდი 
метро – მეტრო 
механик – მექანიკოსი 
мешок – ტომარა 
мидия – მიდია 
микроволновая печь – მიკროტალღური 
миксер – მიქსერი 
милый  – ნაზი 
мимоходом – გავლით, გაკვრით 
минута – წუთი 
мир (покой) – მშვიდობა 
миска – თასი 
младенец – ბალღი 
младенческий – ბალღური 



Грузинская грамматика без репетитора

  262 

младенчество – ბალღობა 
много  – ბევრი 
многообразный – ათასნაირი, ბევრგვარი, 
ბევრნაირი 

может быть – ალბათ 
мой – ჩემი 
мокрый – სველი 
моллюск – მოლუსკი 
молодёжь – ახალგაზრდობა 
молодец – ყოჩაღ 
молодой – ახალგაზრდა 
молоко – რძე 
монах – ბერი 
монашеский – ბერული 
монашество – ბერმონაზვნობა 
мор (чума) – ჭირი 
море – ზღვა 
морж – ლომვეშაპი 
морковь – სტაფილო 
мороз – ყინვა 
мотоцикл – მოტოციკლი 
мохнатый – ბანჯგვლიანი 
мошенник – არამზადა 
мудрый – ბრძნული, 
муж – ქმარი 
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мужчина – კაცი, მამაკაცი 
музей – მუზეუმი 
музыка  – მუსიკა 
мукá – ფქვილი 
муравей – ჭიანჭველა 
мутный – ამღვრეული 
муха – ბუზი 
мухоловка – ბუზიჭერია 
мы – ჩვენ 
мыло – საპონი 
мысль – აზრი 
мыть – ბანა, გარეცხვა 
мычать – ბღავილი 
мышление – აზროვნება 
мышца – კუნთი 
мышь – თაგვი 
мышь (компьютерная) – მაუსი 
мягкий – რბილი 
мясник – ყასაბი 
мясо – ხორცი 
мятежный – ამბოხებული 
мять – ბეჟვა 
мяч – ბურთი 
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Н
навалить – აჩხორვა 
наволочка – ბალიშის პირი 
навязаться – აკვიატება 
навязчивый – აკვიატებული 
надежда – იმედი 
надоедливый – აბეზარი 
надуть – გაბერვა 
надымить – აკვამლება 
наконец – ბოლოს, საბოლოოდ 
налог – გადასახადი 
нанизать – ასხმა, აცმა 
напиток – სასმელი 
наполненный – გავსებული 
наполнить – ავსება, გავსება 
напрасно – ამაოდ 
напротив – მოპირდაპირედ 
напуганный – შეშინებული 
напылить – ამტველება 
настойчиво – ახირებულად 
настроить – აწყობა 
наточить – გალესვა 
натравить – გადაკიდება 
натянуть – გაბმა 
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наудачу – ალალბეძე 
наука – მეცნიერება 
наушники – ყურსასმენები 
находчивый – ალღოიანი 
наш – ვენი 
неблагодарный – არამი 
неблагородный – არაკეთილშობილური
небо – ცა 
нёбо – სასა 
невежа – ბრიყვი 
невежество – ბრიყვობა 
невзлюбить – ათვალწუნება 
невиданный – არნახული 
невод – ბადე 
невозмутимый – აღუშფოთველი 
невыгодный – არახელსაყრელი 
невыносимый – აუტანელი 
неделя – კვირა 
недобросовестный – არაკეთილსინდისიერი 
недостаточный – არასაკმაო 
недостойный – არასაკადრისი 
неестественный – არაბუნებრივი 
нежелательный – არასასურველი 
нежный – აზიზი 
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незаконный – არაკანონიერი 
нездоровый – არაჯანსაღი 
неземной – არამიწიერი 
неизбежный – აუშორებელი, აუცილებელი 
неизмеримый – არაზომადი 
неинтересный – არასაინტერესო 
неискренний – არაგულწრფელი 
неистощимый – ამოულეველი 
некипячёный – აუდუღარი 
некоторый – ზოგიერთი 
некрасивый – უშნო 
нелегальный – არალეგალური 
нелюбимый – ათვალწუნებული 
немного – ცოტა 
ненадёжный – არასაიმედო 
ненастный – ავდრიანი 
ненастье – ავდარი 
ненормальный – არანორმალური 
необъяснимый – აუხსნელი 
необычайный – არაჩვეულებრივი 
неоплата – გადაუხდელობა 
неосвоенный – აუთვისებელი 
неотложный – გადაუდებელი 
неплотный – არამკვრივი 
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неполный – არასრული 
неполученный – აუღებელი 
непоследовательность – არადანმიმდევრობა 
непоследовательный – არათანამიმდევერი 
непостоянный – არამუდმივი 
непочатый – ამოუწურავი 
неправильный – არასწორი, არაწესიერი, მცდარი 
непреодолимый – გადაულახავი 
непроводящий – არაგამტარი 
непрочный – არამტკიცე 
непрямой – არაპირდაპირი 
Нептун  (планета) – ნეპტუნი 
нерабочий – არასამუშაო 
неравномерный – არათანაბარი 
неразгаданный – ამოუცნობი 
неразрешимый – ამოუხსნელი 
нерв – ნერვი 
несвоевременный – არადროული 
несколько – რამდენიმე 
несметный – აურაცხელი 
несобственный – არასაკუთრივი 
несовершеннолетний – არასრულწლოვანი 
несовершенный – არასრულყოფილი 
несущественный – არაარსებითი 
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несуществующий – არარსებული 
несчастный – ბედუკუღმართი 
нет – არა 
неторопливый – აუჩქარებელი 
неточный – არაზუსტი 
нетрудовой – არამშრომელი 
неубедительный – არადამაჯერებელი 
неуважительный – არასაპატიო 
неудачный – არაწარმატებითი 
неудовлетворительный – არადამაკმაყოფილებელი
неумеренный – არაზომიერი 
неуправляемый – არამართული 
неустойчивый – არამდგრადი, უდგარი 
неясно – ბუნდოვნად 
неясный – ბუნდოვანი 
ни – არც, აღარც 
нигде – არსად 
нижнее бельё – საცვალი 
низкий – დაბალი 
никак – არასგზით 
никакой – არავითარი 
никогда – არასოდეს, აღარასოდეს 
никто – არავინ, არცერთი 
ниоткуда – არსაიდან 
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ничего – არაფერი 
ничего – არაფერი, აღარაფერი 
ничей – არავისი 
ничтожество – არარაობა 
но – არამედ, მაგრამ 
новобранец – ახალწვეული 
новоприбывший – ახალჩამოსული 
новорождённый – ახალშობილი 
новостройка – ახალმშენებლობა 
новый – ახალი 
нога – ფეხი 
ноготь – ფრჩხილი 
нож – დანა 
ножницы – მაკრატელი 
ноль – ნული 
нос – ცხვირი 
ноутбук – ლეპტოპი 
ночь – ღამე 
ноябрь – ნოემბერი 
ну – აბა 
нужный – საჭირო 
нынешний – ამდროინდელი, აწინდელი 
нынче – ამხანად 
нюхать – ყნოსვა 
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няня – გადია, გამდელი 

О
оба – ორივე 
обвинитель – ბრალმდებელი 
обвиняемый – ბრალდებული 
обдумать – გააზრება, გააზრიანება 
обед  – სადილი 
обезьяна – მაიმუნი 
обещать – აღთქმა 
обжаренный – მოხალული 
обидчивый – ბუტია 
обильно – ბარაქიანად 
обильный – ბარაქიანი 
обить – გადაკვრა 
облагородить – გაკეთილშობილება 
облако – ღრუბელი 
облачно – მოღრუბლულია 
облегчённый – გაადვილებული 
облегчить – გაადვილება 
облениться – გაზარმაცება 
обменять – გადაცვლა 
обмыть – გაბანვა 
обнаглевший – გადავხედებული 
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обнаглеть – გადავხედება 
обнаруженный – გამოაშკარავებული, 
აღმოჩენილი 

обнаружить – გამოაშკარავება 
обновить – გაახლება, განახლება 
обняться – გადახვევნა 
обогатить – გამდიდრება 
обогреватель – გამათბობელი 
ободряющий – გამამხნევებელი 
обозначить – აღნიშვნა 
обтесать – გათლა 
обтянуть – გადაჭიმვა 
обувь – ფეხსაცმელები 
обуздать – ალაგმვა 
общипать – გაბდღვნა 
объединённый – გაერთიანებული 
объединить – გაერთიანება 
объяснить – ახსნა 
обычай – ადათი 
овёс – შვრია 
овод – ბუზანკალი 
овца – ცხვარი 
оглушительный – გამაბრუებელი 
огонь – ცეცხლი, ხანძარი 
огород – ბოსტანი 
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ограда – გალავანი 
огурец – კიტრი 
одежда – ტანსაცმელი 
одеяло – საბანი 
одиннадцать  – თერთმეტი 
одинокий – მარტო 
одичалый – გაველურებული 
одичать – გაველურება 
однажды – ერთხელ 
одураченный – გაბრიყვებული 
одурачить – გაბრიყვება 
одурманенный – გაბრუებული 
одурманить – გაბრუება 
ожерелье – ყელსაბამი 
озарённый – გაბრწყინებული 
озарить – ასხივოსნება 
оздоровительный – გამაჯანსაღებელი 
озеро – ტბა 
озлобить – გაბოროტება 
озлобленный – გაბოროტებული 
оканчивается – ბოლოვდება 
океан – ოკეანე 
окно – ფანჯარა 
окоченеть – გათოშვა 
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окрестность – არე-მარე 
октябрь – ოქტომბერი 
олень – ირემი 
омар – ლობსტერი 
омолодить – გაახალგაზრდავება 
он / она / оно – ის 
они – ისინი 
опалить – ალანძვა 
описать – აღწერა, აღნუსხვა 
оподлить – გათახსირება 
оправданный – გამართლებული 
оправдать – გამართლება 
оптом – ბითუნად 
опустошить – აოხრება 
опьянеть – გაბრუჟება 
оранжевый – ნარინჯისფერი 
орган (музыкальный инструмент) – ორღანი 
орегано – ორეგანო 
орёл – არწივი 
ориентироваться – გაგნება 
орлиный – არწივული 
оса – ბზიკი, კრაზანა 
осада – ალყა 
осанистость – ახოვნება 
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освежённый – გაგრილებული 
освоить – ათვისება 
осёл – ვირი 
осень – შემოდგომა 
осмелеть – გათამამება 
осмысленный – გააზრებული, გააზრიანებული 
остров – კუნძული 
острый – ბასრი 
осудить – გაკიცხვა 
осушить – ამოშრობა 
осьминог – რვაფეხა 
отблеск – ანაშუქი 
отвести – არიდება 
ответ – პასუხი 
отвязать – აშვება 
отгибать – აღუნვა, გადაღუნვა 
отгородить – გადაზღუდვა 
отгороженный – გადაღობილი 
отец – მამა 
откуда – საიდან 
отлив – მიქცევა 
отложить – გადადება 
отмежевать – გამიჯვნა 
отмерить – გადაზომვა 
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отныне – ამიერიდან 
отображение – ანასახი 
отобранный – ამოკრებილი 
отогнутый – აღუნული 
отодрать – აძრობა 
отождествить – გაიგივება 
оторвать – აწყვეტა 
отправить – გაგზავნა 
отправиться в поход – გალაშქრება 
отправление – გამგზავრება 
отражение – ანარეკლი 
отразить – არეკვლა 
отрубить – აჩეხა 
отстранить – გადაყენება 
отстрогать – ათლა 
отсутствие – არყოფნა 
отсыпать – გადმოყრა 
отсюда – აქედან 
оттиск – ამონაბეჭდი, ანაბეჭდი 
отточенный – ალესილი 
отучить – გადაჩვევა 
отчётность – ანგარიშგება 
отчим – მამინაცვალი 
отчисление – ანარიცხი 



Грузинская грамматика без репетитора

  276 

официант – მიმტანი 
охладеть – აცრუება 
охладить – გაგრილება 
очень – ფრიად, ძლიერ 
очередь – რიგი 
очистить – ამოწვენდა, აწმენდა 
очки – სათვალე 

П
павлин – ფარშევანგი 
падать – დაცემა 
палец – თითი 
палка – ჯოხი 
пальто – პალტო 
папаха – ბოხოხი 
папка – საქაღალდე 
паприка – პაპრიკა 
пар – ანეული, ბუღი 
парад – აღლუმი 
парикмахер – პარიკმახერი 
парк – პარკი 
парковка – მანქანის სადგომი 
пароль – პაროლი 
паром – ბორანი 
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парус – აფრა 
парусный – აფრიანი 
паспорт – პასპორტი 
паук – ობობა, ბაბაჭუა 
паутина – აბლაბუდა 
пеликан – ვარხვი 
пельмени – დამფლინგები 
перебежать – გადარბენა 
перебить – ამოხოცვა 
переборонить – გადაფარცხვა 
перебрать – გადარჩევა 
перебросить – გადასროლა 
перевезти – გადაზიდვა 
перевёрнутый – გადაბრუნებული 
перевернуть – გადაბრუნება 
перевернуть – გადატრიალება 
перевести (книгу) – გადათარგმნა 
перевестись – გადაწონა 
перегнут – გადაღუნვა 
перегнуть – გადაზნექა 
перегон – გადასარბენი 
перегоревший – გადამწვარი 
перегородить – გადატიხვრა 
перегрузить – გადატვირთვა 
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перегруппировать – გადაჯგუფება 
перед – წინ 
передатчик – გადამცემი 
передать – გადაცემა, გადაწოდება 
передвинуть – გადაწევა 
переделанный – გადაკეთებული 
переделать – გადმოკეთება 
переделать – გადაკეთება 
передумать – გადაფიქრება 
переименовать – გადარქმევა 
перейти – გადასვლა 
перекатить – გადაგორება 
перекипятить – გადადუღება 
перекислить – გადამჟავება 
переключатель – გადამრთველი 
переключить – გადართვა 
перекопать – გადახვნა 
перекосить – გადათიბვა 
перёкресток – გადაკვეთა 
перекрыть – გადახურვა 
перелететь – გადაფრენა 
перелистать – გადაფურცვლა 
переложенный – გადადებული 
переложить – გადაწყობა 
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перелом – გადატეხა 
переманить – გადაბირება 
переместить – გადაადგილება 
перенесённый – გადაზიდული 
перенести – გადახდომა, გადატანა 
переодеться – გადაცმა 
переоценённый – გადაფასებული 
переоценить – გადაფასება 
перепечатанный – გადაბეჭდილი 
перепечатать – ამობეჭდვა, გადაბეჭდვა 
перепилить – გადახერხვა 
переписчик – გადამწერი 
перепланировать – გადაგეგმვა 
переподготовить – გადამზადება 
переподготовленный – გადამზადებული 
переполох – ალიაქოთი 
перепонка – აპკი 
перепоручать – გადავალება 
переправить – გადასწორება 
перепрыгнуть – გადხტომა 
переработанный – გადამუშავებული 
переработать – გადამუშავება 
перераспределить – გადანაცილება 
перерасход – გადანახარჯი 
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перерасходовать – გადახარჯვა 
пересадить – გადანერგვა 
пересадить – გადარგვა 
пересаженный – გადარგული 
переселить – გადასახლება 
переселиться – გადახიზვნა 
пересесть – გადასხდომა 
пересесть – გადაჯდომა 
пересечённый – გადაკვეთილი 
пересечь – გადაკვეთა 
пересмотреть – გადახედვა 
пересохнуть – გადახმობა 
переставить – გადადგმა, გადასმა 
перетащить – გადათრევა 
переубедить – გადარწმუნება 
переход – გადასავალი 
перец – პილპილი 
перечёркнутый – გადახაზული 
перечеркнуть – გადახაზვა 
перечисленный – გადარიცხული 
перечислить – გადარიცხვა 
перечитанный – გადაკითხული 
перечитать – გადაკითხვა 
перечница – საპილპილე 
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перешагнуть – გადაბიჯება 
перешить – გადაკერვა 
перо – ფრთა 
персик – ატამი 
песня – სიმღერა 
песок – სილა, ქვიშა 
петрушка – ოხრახუში 
петух – მამალი 
петь – მღერა, გალობა 
печальный – სევდიანი 
печатать – ბეჭდვა 
печатный – ბეჭდური 
печать – ბეჭედი 
печень – ღვიძლი 
печенье – ორცხობილა 
пианино – ფორტეპიანო 
пижама – პიჟამო 
пилот – პილოტი 
пилюля – აბი 
пингвин – პინგვინი 
пинцет – პინცეტი 
пиранья – პირანია 
пирог – ღვეზელი 
пить – დალევა, სმა 
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пицца – პიცა 
пиявка – წურბელა 
плавание – ცურვა 
пламя – ალი, ალმური 
план – გეგმა 
планета – პლანეტა 
планировать – აგეგნვა 
платок – თავსაფარი 
платформа – ბაქანი 
платье – კაბა 
плащ – საწვიმარი 
плевать – გადაფურთხება 
племянник – დისშვილი ბიჭი 
племянница – დისშვილი გოგო 
плёнка – აფსკა 
плечо – მხარი 
плита (на кухне) – გაზქურა 
плод – ხილი 
плоский – ბრტყელი 
плоскогубцы – ბრტყელტუჩა 
плохой – ცუდი 
площадь – მოედანი 
Плутон  (планета) – პლუტონი 
пляж – სანაპირო 
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победитель – გამარჯვებული 
побелить – გათეთრება 
побережье – სანაპირო 
побеседовать – გაბაასება 
побледнеть – გადაფითრება 
поблизости – ახლო-მახლო 
повар – მზარეული 
повинность – ბეგარა, ბეგარა 
повязка – არტახი 
погода – ამინდი 
под – ქვევით 
подарок  – საჩუქარი 
подбородок – ნიკაპი 
подвал – სარდაფი 
подгузник – საფენი 
поделить – გაზიარება 
подлый – გათახსირებული 
подмога – ბიჯგი 
подмыть – გამობანა 
поднять – ამოწევა 
подражать – ბაძვა 
подребезжать – გაზრიალება 
подушка – ბალიში 
подчистить – ამოფხეკა 
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подъёмный – ასაწევი 
поезд – მატარებელი 
пожалованный – ბოძებული 
пожалуйста – გთხოვ 
пожар – ცეცხლი 
пожарный – მეხანძრე 
позавчера – გუშინწინ 
поздно – გვიან 
позже – მოგვიანებით 
позор – აუგი 
поисковая система – საძიებო სისტემა 
покатить – გაგორება 
поколотить – გალახვა 
покраснеть – აწითლება 
покрывало – გადასაფარებელი 
покрыть – გადაფარება 
пол (в доме) – იატაკი 
поле – მინდორი 
ползать – ბობღვა 
полицейский – პოლიციელი 
полицейский участок – პოლიციის განყოფილება 
полка – თარო 
полночь – შუაღამე 
полный – სავსე 
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полоскать – გავლება 
полотенце – პირსახოცი 
полубумажный – ბამბანარევი 
полуостров – ნახევარკუნძული 
полусон – ბურანი 
получатель – მიმღები 
полынь – აბზინდა 
помидор – პომიდორი 
понедельник – ორშაბათი 
пончик – დონატი 
понятый – გაგებული 
попечение – ამაგი 
попкорн – პოპკორნი 
поприще – ასპარეზი 
попугай – თუთიყუში 
поредеть – გათხელება 
порицатель – გამკიცხავი 
порок – ბიწი 
поросёнок – გოჭი 
порочность – ბიწიერება 
порочный – ბიწიერი 
порт – პორტი 
порция – პორცია 
порыть – გათხრა 
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посвежеть – აგრილება 
посинеть – გალურჯება 
посланный – გაგზავნილი 
после – შემდეგ 
последний – ბოლომდელი 
последовать – ადევნება 
послезавтра – ზეგ 
послесловие – ბოლოსიტყვაობა 
пословица – ანდაზა 
послушный – გამგონი 
поспешно – გამალებით 
поспешный – აჩყარებული 
построенный – აშენებული 
построить – ადება, აშენება 
посудомоечная машина – ჭურჭლის სარეცხი 
მანქანა 

посылка – ამანათი 
потолок – ჭერი 
поторопиться – აჩყარება 
потрескаться – ბზარვა 
похолодать – აცივება 
похороны – დაკრძალვა 
почему? – რატომ? 
почти – თითქმის 
почтовое отделение – ფოსტა 
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пошлина – ბაჟი 
поэтому – ამიტომ 
правда – სიმართლე 
правдивый – ალალი 
правильный – ზუსტი 
правильный – მართებული, სწორი 
правление – გამგეობა 
правый – მარჯვენა 
праздник – დღესასწაული 
прачечная – სამრეცხაო 
превосходить – აღმატება 
превратить – გადაქცევა 
превысить – გადამეტება 
предводитель – ბელადი 
предплечье – წინამხარი 
презрительно – აგდებით 
преисполненный – აღსავსე 
прелесть – მშვენიერება 
преодолеть – გადალახვა 
пресечь – აღკვეთა 
преступление – ბოროტმოქმედება 
преступник – ბოროტმოქმედი 
преувеличенный – გადამეტებული 
преувеличить – გადაჭარბება, გაზვიადება 
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прибытие – ჩამოსვლა 
привить – აცრა 
привязать – გამობმა 
приготовить – გამზადება 
придурковатый – ბოთე 
признанный – აღიარებული 
признать – აღიარება 
призрак – აჩრდილი 
приказать – ბრძანება 
прилежание – ბეჯითობა 
прилежный – ბეჯითი 
прилив – მოქცევა 
приподнятый – აწეული 
приправа – სუნელი 
припрятать – გადამალვა 
припухнуть – აშუპება 
припухший – აშუპებელი 
природа – ბუნება 
природный – ბუნებისა, ბუნებრივი 
присланный – გამოგზავნილი 
прислать – გამოგზავნა 
прислонённый – აყუდებული 
прислонить – აყუდება 
пристань – ბოღაზი 
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приходить – მოსვლა 
пробудить – გაღვიძება 
прогнать – ამოძუება 
продавец – გამყიდველი 
продовольственный магазин – სასურსათო მაღაზია 
продолжить – გაგრძელება 
проектор – პროექტორი 
пройти – გავლა 
проколоть – გაგმირვა 
промаслить – გაზეთვა 
промахнуться – აცდენა 
промыть – ამორეცხვა 
пронзительный – გამგმირავი 
прополотый – გათოხნილი 
прорасти – აღმოცენება 
прослезившийся – აცრემლებული 
прослезиться – აცრემლება 
просмотреть – გადათვალიერება 
проспект – გამზირი 
просроченный – გადაცილებული 
просрочить – გადაცილება 
простыня – ზეწარი 
протащить – გათრევა 
против – წინააღმდეგ 
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противогаз – აირწინაღი 
протоптанный – გათელილი 
профессор – პროფესორი 
пряжка – აბზინდა 
прямо  – პირდაპირ 
прямой – პირდაპირი 
птенец – ბარტყი 
птица – ჩიტი 
пузыриться – ბუშტვა 
пузырчатый – ბუშტოვანი 
пузырь – ბუშტი 
пустой – ცარიელი 
пустыня – უდაბნო 
путанный – აბნეული 
пух – ბურტყლი 
пух – ბუსუსი 
пухнуть – გადიდება 
пушистый – ბუსუსოვანი 
пушнина – ბეწვეული 
пчела – ფუტკარი 
пшеница – ხორბალი 
пылать – ბრიალი 
пыль – მტვერი 
пьяный – გალეშილი 
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пятка – ქუსლი 
пятнадцать – თხუთმეტი 
пятница – პარასკევი 
пять – ხუთი 
пятьдесят – ორმოცდაათი 
пятьсот – ხუთასი 

Р
работа – მუშაობა 
равнина – ბარი 
равноденствие – ბუნიობა, ბუნიაობა 
равный – ბადალი 
радость – სიხარული 
радуга – ცისარტყელა 
разбойник – ავაზაკი 
разбойничать – ავაზაკობა 
разбойничий – ავაზაკური 
разбушеваться – აბობოქრება 
разварить – გადახარშვა 
развесить – გადაფენა 
развесной – ასაწონი 
развести – გაზავება 
разворошить – აქოთება 
разговор – საუბარი 
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разгородить – გადაღობვა 
разгромленный – აწიოკებული 
разделить – მტვრევა 
раздражать – გაანჩხლება 
различный – განსხვავებული 
размерить – გაზომვა 
размотать – ამოხვევა 
размыть – გადარეცხვა 
разнузданный – აღვირახსნილი 
разобщённый – გათიშული 
разорвать – გაგლეჯა 
разорённый – აკლებული 
разорительный – გამაოხრებელი 
разорить – აკლება 
разрезанный – გაკვეთილი 
разрубить – გაკვეთა 
разрушить – ანგრევა 
разрядить – გამეჩხერება 
разубедить – გადაჯერება 
разумно – აზრიანად 
разумный – აზრიანი 
разъединить – გათიშვა 
разъединяющий – გამთიშავი, გამთიში 
разъярённый – გააფთრებული 
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разъярить – გააფთრება 
разыграть – გათამაშება 
раковина – ნიჟარა 
ранний – ადრეული, ადრინდელი 
рано – ადრე 
раскритиковать – გაკრიტიკება 
раскрыть – გადაშლა 
распространённый – გავრცელებული 
распространитель – გამავრცელებელი 
распространить – გავრცელება 
рассветать – გათენება 
рассеивать – გაბნევა 
рассердить – გაბრაზება, გაგულისება 
рассерженный – გაბრაზებული 
рассеянный – გაბნეული 
расстройство – აშლილობა 
расстроить – აშლა 
рассчитать – გაანგარიშება 
растерянность – აბნეულობა 
растопить – გადნობა 
растоптать – გადათელვა 
растрогать – აჩუყება 
расцеловать – გადაკოცნა 
расчёт – ანგარიშსწორება 
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расчётливый – ანგარიშიანი 
расширенный – გაგანიერებული 
расширить – გაგანიერება 
ребёнок – ბავშვი 
ребро – ნეკნი 
регби – რაგბი 
редис – ბოლოკი 
редька – ბოლოკი 
резать – გაჭრა 
река – მდინარე 
ремень – ქამარი 
ресторан – რესტორანი 
решение – გადაწყვეტილება 
решённый – გადაწყვეტილი 
решительно – გადაჭრით 
решить – ამოხსნა, გადაწყვეტა 
рис – ბრინჯი 
рог – რქა 
родина – სამშობლო 
родители – მშობლები 
родственник – ნათესავი 
роза – ვარდი 
розмарин – როზმარინი 
розовый – ვარდისფერი 
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рослый – ბრგე 
рот – პირი 
рубашка – პერანგი 
рубин – ბადახში 
рубль – მანეთი / რუბლი 
рука – ხელი 
румяна – რუჟი 
русалка – ალი 
ручка (пишущая) – კალამი 
рыба – თევზი 
рыгнуть – ამობოყინება 
рыдающий – აქვითინებული 
рыкать – ბრდღვინვა 
рычаг – ბერკეტი 
ряд – რიგი 

С
сад – ბაღი 
садоводство – ბაღოსმობა 
садовый – ბაღისა 
салфетка – ხელსახოცი 
самокат – სკუტერი 
самолёт – თვითმფრინავი 
сандалии – სანდლები 
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сантехник – სანტექნიკოსი 
сарай – ბეღელი, ფარდული 
Сатурн (планета) – სატურნი 
сахар – შაქარი 
сахарница – საშაქრე 
сбрить – გადაპარსვა 
сбросить – გადაგდება 
сброшюрованный – აკინძული 
сброшюровать – აკინძვა 
свадьба – ქორწილი 
свалить – გადაბრალება 
свёкор – მამამთილი 
свекровь – დედამთილი 
сверкающий – აპრიალებული 
сверкнуть – გაელვება 
сверлить – გაბურღვა 
свернуть – გადახვევა 
сверчок – ჭრიჭინა 
свет – ნათურა 
светлый – ბაცი, ნათელი 
светофор – შუქნიშანი 
свинья – ღორი 
свита – ამალა 
свитер – სვიტერი 
свободный – თავისუფალი 
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связанный – გადაბმული 
связать – გაბაწვრა, ბაწვრა 
сглазить – გათვალვა 
сделать – გაკეთება 
север – ჩრდილოეთი 
сегодня – დღეს 
сейчас – ახლა 
секретарь – მდივანი 
секунда – წამი 
сельдерей – ნიახური 
семнадцать – ჩვიდმეტი 
семь – შვიდი 
семьдесят – სამოცდაათი 
семьсот  – შვიდასი 
семя – თესლი 
сентябрь – სექტემბერი 
сердитый – ბრაზიანი 
сердиться – ანჩხლობა 
сердце – გული 
серый – ნაცრისფერი 
сжимать – დაწოლა 
сидеть – ჯდომა 
сила – ძალა 
сильный  – ძლიერი 
синий  – ლურჯი 
сияние – ბრწყინვალება 
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сказочный – საარაკო 
скачать (из интернета) – ჩამოტვირთვა 
склевать – აკენკვა 
склеп – აკლდამა 
сковорода – ტაფა 
сколько? – რამდენი? 
скоро – მალე 
скосить – გათიბვა 
скошенный – გათიბული 
скрещение – გადაჯვარედინება 
скрипка – ვიოლინო 
скрыться – ამოფარება 
скучающий – მოწყენილი 
слабый  – სუსტი 
сладкий – ტკბილი 
слепо – ბრმად 
слепой – ბრმა 
слива – ქლიავი 
сливки – ნაღები 
слизать – ალოკვა 
сложить – აკეცვა, გაკეცვა 
слон – სპილო 
случайно – ბედად, ბეძე 
слушать – უსმინეთ 
слышать – მოსმენა 
смело – გაბედვით, გაბედულად 
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смелость – გამბედაობა 
смелый – გაბედული, გამბედავი 
сметана – არაჟანი 
смех – სიცილი 
смешанный – არეული 
смешать – არევა 
смотреть – შეხედეთ 
смятение – არეულობა 
снаружи – გარეთ 
снарядить – აღჭურვა 
снаряжение – აღჭურვილობა 
снег – თოვლი 
снова – ახლად 
снять – ართმევა 
собака – ძაღლი 
собрать – აკრეფა 
событие – მოვლენა 
сова – ბაიყუში, ბუ 
совещаться – ბჭობა 
совок – აქანდაზი 
согретый – გამთბარი 
согреть – გათბობა 
содрать – აღლეტა 
сок  – წვენი 
сокол – ბაზი 
Солнце  – მზე 



Грузинская грамматика без репетитора

  300 

соловей – ბულბული 
солонка – სამარილე 
солончак – ბიცი 
соль – მარილი 
сом – ლოქო 
сообщение – შეტყობინება 
сопля – ბოტოტი 
сопроводить – გადაყოლა 
сорвать – აგლეჯა 
сорок – ორმოცი 
сосать – წოვა 
сосед – მეზობელი 
соска – საწოვარა 
соскоблить – გადაფხეკა 
состязаться – ასპარეზობა 
сотня – ასეული 
сохранить (файл) – შენახვა 
спагетти – სპაგეტი 
спалить – ამობუგვა 
спальня – საძინებელი ოთახი 
спам – სპამი  
спаржа – სატაცური 
спасатель – მაშველი 
спасибо – მადლობა 
спасти – გადარჩენა 
спать – ძილი 
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спилить – აქლიბვა 
спина – ზურგი 
списанный – გადაწერილი 
списать – გადაწერა 
список – სია 
спичка – ასანთი 
сплетать – გადახლართვა 
сплюнуть – გადაფურთხება 
спокойный – აუღხელვებელი 
спокойствие – მშვიდი 
спотыкаться – ბორძიკი 
сражаться – ბრძოლა 
среда – ოთხშაბათი 
срисовать – გადახატვა 
срубить – გადაჩეხვა 
стакан – ჭიქა 
старик – ბერიკაცი 
стариться – ბერდება 
старый  – (о вещах) ძველი, (о человеке) ბებერი 
стейк – სტეიკი 
стиральная машина – სარეცხი მანქანა 
сто – ასი 
стократно – ასწილ 
стол – მაგიდა 
столб – ბარჯგი, ბოძი 
столетний – ასწლოვანი 
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столица – დედაქალაქი 
столько – ამდენი 
стонать – ამოკვნესა 
стопа – ტერფი 
стоять – ადგომა 
страна – ქვეყანა 
странный – ახირებული 
страус – სირაქლემა 
стрекоза – ნემსიყლაპია 
стричь – გაკრეჭა 
строение – აგებულება, აღნაგობა 
строитель – ა(ღ)მშენებელი 
стружки – ბურბუშელა 
стул – სკამი 
суббота – შაბათი 
судьба – ბედი 
судья – მოსამართლე 
суета – ამაოება 
сумасшедший – გადარეული, გაგიჟებული 
суматоха – აურზაური 
сумерки – ბინდი 
сумка – აბგა, საფულე 
суффикс – ბოლოსართი 
сухожилие – მყესი 
сухой – მშრალი 
сухофрукт – ჩირი 
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существенный – არსებითი 
существовать – არსებობა 
сфотографировать – გადაღება 
счастливый – ბედნიერი 
счастье – ბედნიერება 
счёт – ანგარიში 
считать – თვლა 
съёмщик – გადამღები 
сын – ვაჟიშვილი 
сыпь – ბუგრი 
сыр  – ყველი 
сюда – აქეთ, აქეთკენ 

Т
так – აგრე, ასე 
также – აგრეთვე, ასევე 
такой – ამგვარი, ამისთანა, ასეთი 
такси – ტაქსი 
талия – მკლავი, წელი 
там – იქ 
тамбурин – ტამბურინი 
таможня – საბაჟო 
таракан – ტარაკანი 
тарелка – თეფში 
Тбилиси – თბილისი 
твой – შენი 
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творог – ხაჭო 
те – ისინი 
телевизор – ტელევიზია 
телёнок – ხბო 
телескоп – ტელესკოპი 
телефон  – ტელეფონი 
телятина – ხბოს ხორცი 
темно – ბნელა 
темнота – ბნელეთი 
тёмный – ბნელი 
теннис – ჩოგბურთი 
теория – თეორია 
теперь – ახლა 
тёплый – თბილი 
тереть – წმენდა 
тесть  – სიმამრი 
тетри (монета, сотая часть лари) – თეთრი 
тётя – (жена дяди) ბიცოლა, (сестра матери) დეიდა, 

(сестра отца) მამიდა 
течь – დენა 
тёща  – სიდედრი 
тигр – ვეფხვი 
тимьян – ბეგქონდარა 
тире – ტირე 
тихий  – წყნარი 
тмин – კვლიავი 
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товарищ – ამხანაგი 
толкать – მიწოლა, ბიძგება 
толпа – ბრბო 
толстый – მსუქანი, სქელი 
толчок – ბიძგი 
тонкий – თხელი 
топать – ბრაგუნი 
тополь – ალვა, ალვის ხე 
торговый центр – მოლი 
торопиться – იჩქარეთ 
торопливый – გამალებული 
торс – ტანი 
торт – ტორტი 
торчать – ატუზვა 
тостер – ტოსტერი 
трава – ბალახი 
травянистый – ბალახოვანი 
трамбовать – ბეკნა 
трамвай – ტრამვაი 
транспорт – ტრანსპორტირება 
тренер – მწვრთნელი 
треска – ვირთევზა 
треснувший – გაბზარული 
треснуть – გაბზარვა 
трещина – ბზარი 
три – სამი 
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тридцать – ოცდაათი 
тринадцать – ცამეტი 
триста – სამასი 
трогательный – ამაჩუყებელი 
трое – სამივე 
тропинка – ბილიკი 
тротуар – ტროტუარი 
трофей – ალაფი 
труба (музыкальный инструмент) – საყვირი 
труд – შრომა 
трудный – რთული 
туалет – ტუალეტი 
туба (музыкальный инструмент) – ტუბა 
туман – ნისლი, ბურუსი 
тумбочка – ტუმბო 
тунец – თინუსი 
тупой – ბლაგვი, ჩლუნგი 
тушёный – მოშუშული 
тушь – წამწამების ტუში 
тщетный – ამაო 
ты – შენ 
тысяча – ათასი 
тысячелетний – ათასწლიანი 
тюлень – სელაპი 
тяжёлый – მძიმე 
тянуть – გათრევა, მოქაჩვა 
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У
убивать – კვლა 
убирать – ალაგება 
уважение – პატივისცემა 
увеличить – გადიდება 
угодить – ამება 
угол – კუთხე 
угорь – გველთევზა 
угостить – გამასპინძლება 
ударить – რტყმა 
удешевить – გაიაფება 
удивить – გაკვირვება 
удивлённый – გაკვირვებული 
удочка – ანკესი 
уж – ანკარა 
уже – უკვე 
ужин – ვახშამი 
узда – აღხვირი 
узкий – ვიწრო 
узнать – გაგება 
указ – ბრძანებულება 
укрепить – გამაგრება 
укреплённый – გამაგრებული 
уксус – ძმარი 
улей – ბუკი 
улетучиться – აქროლა 
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улица – ქუჩა 
улыбка – ღიმილი 
ум – ჭკუა 
умирать – მიცვალება 
умный – ჭკვიანი 
универмаг – უნივერსალური მაღაზია 
университет  – უნივერსიტეტი 
упасть – გადმოვარდნა 
упасть – გადავარდნა 
упор – ბრჯენი 
управление – გამგებლობა 
упражнять – გავარჯიშება 
упростить – გამარტივება 
упрямый – აჯამი 
уравнённый – გათანაბრებული 
уравнять – გათანაბრება 
Уран (планета) – ურანი 
уровень – დონე 
урок – გაკვეთილი 
услышать – გაგონება 
уставший – დაღლილი 
устрица – ხამანწკა 
утка – იხვი 
утро – დილა 
утюг – უთო 
ухо – ყური 
ученик – მოსწავლე 
учитель – მასწავლებელი 



Русско-грузинский словарь  

  309 

Ф
фабрика – ქარხანა 
фантазия – ფანტაზია 
фармацевт – ფარმაცევტი 
фасоль – ლობიო 
февраль – თებერვალი 
ферма – ფერმა 
фермер – ფერმერი 
фехтование – ფარიკაობა 
фиалка – ია 
физика – ფიზიკა 
философия – ფილოსოფია 
фильм – ფილმი 
фиолетовый – იისფერი 
флаг – ალამი, ბაირაღი, დროშა 
фламинго – ფლამინგო 
фланель – ბამბაზია 
флейта – ფლეიტა 
фокус – ფოკუსი 
форель – კალმახი 
формула – ფორმულა 
футбол – ფეხბურთი 
футболка – მაისური 
футляр – ბუდე 
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Х
хакер – ჰაკერი 
халат – მოსასხამი 
хапнуть – აქაფვა 
хвастаться – ბაქიაობა 
хвастун – ბაქია 
хвост – კუდი 
Хельсинки – ჰელსინკი 
хлам – ხარახურა 
хлеб – პური 
хлев – ბოსელი 
хлопать – ბრახუნი 
ходить – სიარული 
хоккей – ჰოკეი 
холм – ბორცვი 
холмистый – ბორცვიანი 
холодильник – მაცივარი 
холодный – ცივი 
хороший – კარგი 
хостел – ჰოსტელი 
хот-дог – ჰოთ დოგი 
хотя – თუმცა 
храм – ტაძარი 
хромой – კოჭლი 
хрусталь – ბროლი 
хрустальный – ბროლისა 
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художник – არტისტი 
худой – გამხდარი 
хуже – უარესი 
хурма – კარალიოკი 

Ц
царапать – ფხაჭნა 
цветок – ყვავილი 
цветущий – აყვავებული 
целый – მთელი 
цент – ცენტი 
центр (города) – ცენტრი  
цепочка – ჯაჭვი 
церковь – ეკლესია 
цех – ამქარი 
цеховой – ამქრული 
цуккини – ყაბაყი 
цыган – ბოშა 
цыганский –  ბოშური 
цыплёнок – წიწილა 

Ч
чай – ჩაი 
чайка – თოლია 
чайник – ჩაიდანი 
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час – საათი 
чашка – ფინჯანი 
чего – რის 
чек – ქვითარი 
человек – ადამიანი 
человеческий – ადამიანური 
челюсть – ყბა 
чемодан – ჩემოდანი 
чепуха – ალთაბალთა 
червь – ჭია 
чердак – სხვენი 
черепаха – კუ 
черешня – ალუბალი 
черешня – ბალი 
черника – მოცვი 
чёрный – შავი 
чеснок – ნიორი 
четверг – ხუთშაბათი 
четыре – ოთხი 
четыреста – ოთხასი 
четырнадцать – თოთხმეტი 
чистый – სუფთა 
чтение – კითხვა 
что? – რა? 
что-нибудь – რამე 
что-то – რაღაც 
чулки – ჩულქები 
чутьё – ალღო 
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Ш
шаблон – ნიმუში 
шаг – ბიჯი 
шагать – ბიჯება 
шаловливый – გაეშმაკებული, ანცი 
шалун – ავარა 
шалфей – სალბი 
шампунь – შამპუნი 
шарик – ბურთულა 
шарф – შარფი 
шататься – ბარბაცი 
шаткий – ბარბაცა 
шашлык – მწვადი 
шёлк – აბრეშუმი 
шерсть – ბალანი 
шестнадцать – თექვსმეტი 
шесть – ექვსი 
шестьдесят – სამოცი 
шестьсот – ექვსასი 
шеф-повар – შეფი 
шея – კისერი 
шиповник – ასკილი 
широкий – ფართო 
шить – კერვა 
школа – სკოლა 
шляпа – ქუდი 
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шоколад – შოკოლადი 
шорты – შორტები 
шпинат – ისპანახი 
шприц – შპრიცი 
штамповать – ამოტვიფვრა 
шторы – ფარდები 
штука – ცალი 
штукатурка – ბათქაში 
шумный  – ხმაურიანი 

Щ
щека – ლოყა 

Э
экран – ეკრანი 
электрик – ელექტრიკოსი 
эпилепсия – ბნედა 
эпилептик – ბნედიანი 
эти – ესენი 
этот, эта, это – ეს 

Ю
юбка  – ქვედატანი 
ювелир – იუველირი 
юг – სამხრეთი 
юмор – იუმორი 
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Юпитер (планета) – იუპიტერი 
юрист – ადვოკატი 

Я
я – მე 
яблоко – ვაშლი 
явный – აშკარა 
ягнёнок – ბატკანი 
ягодицы – დუნდულოები 
ягуар – იაგუარი 
ядерный – ბირთვული 
язык – ენა 
яйцо – კვერცხი 
январь – იანვარი 
ярмарка – ბაზრობა 
ясли – ბაგა 
ястреб – ქორი 
ящерица – ხვლიკი 
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